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  HOOFDSTUK 1


  1807


  


  Toen het rijtuig stil stond voor het hoge huis in Curzon Street, bemerkte Romara Shaldon tot haar opluchting dat er nog licht door de ruiten scheen: blijkbaar waren er dus nog mensen op!


  De postkoets die haar vanuit de provincie naar Londen had gevoerd, had allerlei oponthoud gehad en was zodoende uren te laat aangekomen.


  Alsof dat nog niet genoeg was, had ze bovendien de grootste moeite gehad bij de ‘Zwaan met de Dubbele Hals’, het posthuis, een rijtuig te krijgen, want niemand had veel lust gehad een niet bepaald welvarend uitziende, alleen reizende jonge vrouw met een schamele reistas te vervoeren.


  Maar ten slotte was het haar toch gelukt en nu stond ze dan voor het huis van haar zuster.


  Wat had ze in angst gezeten sinds ze Caryls brief had ontvangen, waarin deze haar letterlijk smeekte naar Londen te komen!


  Het was immers niets voor Caryl om een nagenoeg hysterisch epistel te schrijven in een handschrift dat door de emoties haast onleesbaar was. De brief bood ook niet de minste tekst en uitleg: er stond slechts in dat Romara’s overkomst dringend werd gewenst - dat was alles!


  Twee maanden geleden zou Romara niet zonder meer gevolg hebben kunnen geven aan een dergelijk verzoek...


  Haar vader zou haar ronduit hebben verboden ook maar enig contact met Caryl te onderhouden, ongeacht hoe de omstandigheden ook mochten zijn. Had hij niet eens en vooral uitdrukkelijk gesteld dat haar naam zelfs niet meer mocht worden genoemd in zijn huis?


  Als je alles naging, had Romara dikwijls gedacht, was het juist haar vaders strenge, autoritaire houding geweest die Caryl in de armen van Sir Harvey Wychbold had gedreven!


  Uiteraard had het iets fascinerends gehad, hem heimelijk toch te ontmoeten en ofschoon Romara Sir Harvey nooit had kunnen uitstaan, begreep ze niettemin best dat die wereldwijze, veel oudere man voor haar zuster onweerstaanbaar was geweest.


  Caryl was mooi - niemand zou dat feit bestrijden, maar ze was destijds nog zeer naïef en van het leven, zoals zich dat buiten hun eigen dorpje afspeelde, wist ze zo goed als niets af. Behalve de zoon van de plaatselijke landjonker en de vrienden die deze tijdens de zomervakanties, als de Universiteit van Oxford enige maanden gesloten was, mee naar huis bracht, kende ze nagenoeg geen enkel mannelijk wezen.


  Ofschoon Romara slechts één jaar ouder was dan haar zusje, bezat ze meer mensenkennis, aangezien ze heel wat had afgereisd.


  Met haar grootmoeder had ze een hele tijd in Bath doorgebracht, waar de oude dame strijk en zet heenging voor een kuur met het geneeskrachtige water aldaar en bovendien had grootmoeder Romara ook wel meegenomen voor een verblijf te Harrogate.


  Die reisjes, de mensen die ze daar had leren kennen, hadden Romara gaandeweg het gevoel gegeven dat ze jaren en jaren ouder was dan Caryl, maar dat nam niet weg dat haar zuster de moed had opgebracht haar lot in eigen handen te nemen door er vandoor te gaan met Sir Harvey Wychbold, dit uiteraard tegen de wensen van haar vader in!


  Generaal Alexander Shaldon had de gewoonte zijn dochters te behandelen alsof zij gloednieuwe recruten in het leger waren, die vooral dienden te worden gedrild. Het was nimmer bij hem opgekomen dat ze het zouden bestaan, de commando’s die hij hen toeblafte, te negeren.


  Toen hij het briefje las dat Caryl bij haar vlucht had achtergelaten, was hij enkele ogenblikken lang sprakeloos geweest, iets dat bij hem uiterst zelden voorkwam. Vervolgens had hij op gedecideerde toon verklaard:


  ‘Caryl bestaat wat mij betreft niet meer! Ik verbied je, contact met haar te houden, Romara, en ik zal erop toezien dat ze geen voet meer in dit huis zet!’


  ‘Maar papa!’ had Romara verschrikt geprotesteerd. ‘Dat kunt u toch niet doen! Wat ze ook gedaan heeft - ze is en blijft uw dochter!’


  ‘Van nu af aan heb ik nog slechts één dochter en dat ben jij!’ had de Generaal verklaard. ‘En daarmee basta!’


  


  Maar nu was Romara’s vader dood: gestorven aan de verwondingen die hij in diverse veldslagen had opgelopen.



  Toen Caryls brief arriveerde, was Romara in ieder geval blij geweest dat ze die kreet om hulp - want daar kwam het op neer - tenminste kon beantwoorden en terwijl de postkoets zich naar Londen spoedde, had ze al die tijd gepiekerd over wat er toch wel gebeurd mocht zijn.


  Caryl zou nu toch allang getrouwd zijn met de man van haar hart, meende ze en na alles wat die twee hadden moeten doormaken, zou men allicht denken dat er haast niet ergers meer kon gebeuren.


  Ach - het was vast onnodig, zich overstuur te maken, zei ze tot zichzelf, maar toch...


  Ze stapte uit de koets met een gevoel van opluchting. Nog slechts enkele minuten en dan zou ze tenminste weten wat er aan de hand was!


  De koetsier, die aanvankelijk niet bijster beleefd was geweest, betoonde zich nu één en al hulpvaardigheid. Blijkbaar was hij onder de indruk gekomen van het aanzienlijke huis in de stille, deftige straat. Waarschijnlijk verkeerde hij ook in de veronderstelling dat een bezoekster van een dergelijk huis niet zo arm kon zijn als ze er uitzag en rekende hij op een fikse fooi!


  Die kreeg hij ook - Romara bezat gelukkig nog wat geld.


  Toen de koetsier was heengegaan, keek Romara op naar de knecht die op haar kloppen tevoorschijn was gekomen. Blijkbaar wekte ze zijn verbazing op...


  ‘Ik ben Miss Shaldon!’ verklaarde ze, doch dat scheen bitter weinig indruk op de man in kwestie te maken.


  ‘Dit is toch het huis van Sir Harvey Wychbold?’ Romara begon zich nu wat onzeker te voelen.


  ‘Jazeker, Miss!’ was het geruststellende antwoord.


  ‘Juist... Dan verwacht Madam mij. Zou u haar even willen gaan zeggen dat ik er ben?’


  De man keek ietwat verlegen naar de trap, alsof hij niet goed wist wat hij doen moest, doch even later weerklonk een kreet en kwam Caryl de hal binnenstormen.


  ‘Romara! O, Romara, ben je daar eindelijk!’ riep ze uit. ‘O, de hemel zij dank dat je gekomen bent!’


  Ze sloeg haar armen om de hals van haar zuster en dat deed ze op dusdanige wijze dat Romara nu met grote stelligheid wist dat er iets mis was - héél erg mis!


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ zei ze kalm, ‘maar de postkoets had oponthoud.’


  Of Caryl luisterde was nog maar de vraag. Ze trok Romara bij de hand mee, dwars door de hal in de richting van een half openstaande deur.


  ‘De hoofdzaak is dat je hier bent!’ zei ze. ‘En het is trouwens veel beter dat je toevallig laat arriveert. Harvey is namelijk de deur uit!’


  Romara had de indruk dat Caryls stem trilde toen ze de naam van haar echtgenoot uitsprak. Ze bevonden zich nu in een kleine, aardig gemeubileerde salon en Caryl deed de deur zorgvuldig achter hen dicht.


  ‘O, Romara - ik was toch zo bang dat je niet zou komen!’ snikte ze opeens.


  Romara ontdeed zich van haar reiscape, legde die over een stoel en begon de linten van haar hoed los te maken alvorens te vragen:


  ‘Wat is er toch allemaal aan de hand? Je brief heeft me ervan overtuigd dat je hevig overstuur moet zijn, zusje.’


  ‘Overstuur...’


  Caryl herhaalde het woord met verstikte stem, grote tranen rolden haar opeens langs de wangen.


  Met één stap was Romara naast haar zuster. Ze sloeg een arm om Caryls schokkende schouders.


  ‘Ik dacht nog wel dat je zo gelukkig was...’ zei ze. ‘Gelukkig... Hoe zou ik dat kunnen zijn?’


  ‘Weet je, misschien is het beter als we even gaan zitten en er rustig over spreken,’ stelde Romara voor. ‘En als het niet te lastig is, zou ik graag iets te drinken willen hebben. Ik heb vreselijke dorst...’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk - heb je misschien zin in een glas champagne, Romara?’


  ‘Champagne?’ herhaalde Romara verbaasd.


  Caryl was al naar een hoek van het vertrek gelopen, waar een fles champagne in een ijsemmertje stond. Er was een schaal sandwiches naast geplaatst en ofschoon Romara zich niet hongerig voelde, besefte ze niettemin dat het al weer een hele tijd geleden was sinds ze een maaltijd had genuttigd.


  ‘Die sandwiches zijn voor eh... Harvey bestemd,’ merkte Caryl op, alsof ze Romara’s gedachten geraden had. ‘Maar ik denk niet dat hij het merken zal als er een paar verdwijnen...’


  ‘Bedoel je dat hij niet weet dat je mijn komst verwachtte?’ Caryl overhandigde haar op dat moment een glas champagne en intussen nam Romara haar zuster onderzoekend op. Wat was Caryl veranderd!


  O, ze was nog steeds mooi, even mooi als vroeger, maar ze was mager geworden en onder haar ogen lagen donkere kringen...


  Met een glas champagne in de ene en een sandwich in de andere hand, stevende Romara vastberaden op de sofa af.


  ‘Ik moet je zeggen dat ik nog steeds niet goed begrijp wat er allemaal gaande is,’ zei ze op zachte, doch resolute toon. ‘Als je nu eens bij het begin begon, Caryl? Ik zou toch wel graag willen weten hoe het komt dat je niet gelukkig schijnt te zijn en waarom je zo dringend om mijn hulp verlegen zit.’


  Traag liep Caryl op haar beurt naar de sofa. Ze nam plaats naast haar zuster, onderwijl haar elegante, met strookjes en fijne kant versierde negligé gladstrijkend. Romara zag dat de waterlanders al weer verschenen...


  ‘Ik - ik krijg een kind,’ zei Caryl zacht. ‘En... En ik ben niet getrouwd, Romara!’


  Eén ogenblik lang bleef Romara als verlamd zitten, toen zette ze voorzichtig haar glas neer en sloeg de armen om haar zuster heen. ‘Niet getrouwd!’ herhaalde ze verbijsterd. ‘Maar... maar ik weet niet beter of Sir Harvey heeft je meer dan eens ten huwelijk gevraagd.’


  ‘Dat is ook zo!’ bevestigde Caryl. ‘Maar toen we eenmaal in Londen waren en ik allang de zijne was geworden, zocht hij herhaaldelijk uitvluchten. Ten slotte begon ik te begrijpen dat hij nooit van plan is geweest met mij te trouwen. En... en hij is allesbehalve ingenomen met het idee dat ik een baby krijg, Romara. Ik vrees dat hij... dat hij genóeg van me begint te krijgen!’


  ‘Dat kan ik niet geloven,’ merkte Romara op. ‘Hij móet toch zeker met je trouwen na alles... Ik geloof dat ik maar eens een hartig woordje met hem moest spreken!’


  ‘Hij zal heus niet naar je luisteren,’ sprak Caryl mistroostig. ‘En ik vrees dat hij woedend zal zijn over jouw komst - hij wil niet hebben dat ik met vrienden en kennissen omga en ik mag nergens heen. O, in het begin was dat allemaal heel anders!’ Ze snikte het nu uit. ‘Hij nam mij overal mee naar toe en... en het was allemaal zo heerlijk, zo opwindend! Maar nu... En ik houd zoveel van hem, Romara!’ jammerde ze.


  ‘Dat weet ik immers,’ suste Romara. ‘Ik begreep ook wel dat je door liefde werd gedreven toen je met hem vluchtte.’


  ‘O, o...’ kreunde Caryl, haar handen voor het gezicht slaand. ‘Had ik maar naar jou en naar papa geluisterd!’


  Romara liet haar zusje op haar schouder uithuilen, intussen wanhopig trachtend iets te bedenken dat uitkomst brengen kon. Aan spijt had je nu niet veel meer!


  Haar vader had blijk gegeven van meer mensenkennis dan ze achter hem zou hebben gezocht, dat bleek wel overduidelijk. Vanaf het prille begin had hij een hekel aan Sir Harvey gehad en zijn dochter de omgang met deze man verboden.


  Sir Harvey verbleef in die tijd in de omgeving. Hij had dikwijls bloemen gezonden en er ging haast geen dag voorbij dat hij niet op bezoek kwam, totdat de Generaal hem uiteindelijk had verboden nog één voet in zijn huis te zetten.


  Daarna had Sir Harvey - met succes - clandestiene ontmoetingen met Caryl georganiseerd en natuurlijk had het meisje dat allemaal zeer romantisch en opwindend gevonden.


  Dat de man, die toch van goede afkomst was, nu ronduit weigerde te trouwen met het meisje dat hij had verleid en bij haar vader had weggehaald, verbijsterde Romara.


  Ze beschouwde het als haar plicht, nu de Generaal dood was, om het toezicht op Caryl van hem over te nemen. Ze zou niet rusten eer ze Sir Harvey zijn plicht onder ogen had gebracht!


  ‘Kom, liefje, hou nu eens op met huilen - je maakt jezelf doodziek!’ vermaande ze ten slotte. ‘Vertel me nu om te beginnen eens hoe laat Sir Harvey thuis wordt verwacht.’


  ‘Ik - ik heb er geen idee van! Soms komt hij pas tegen de ochtend thuis!’ snikte Caryl. ‘Ik geloof dat hij er een andere vrouw op nahoudt, Romara! O, misschien had ik beter naar huis terug kunnen keren, maar ik heb geen geld... Hij geeft me nooit ook maar één cent, moet je weten!’


  Dit was toch wel het toppunt, bedacht Romara verontwaardigd. Waar moest ze nu heen met haar zusje? Naar het dorp terugkeren was onmogelijk, daar Caryl als ongehuwde moeder meteen geschandvlekt zou zijn. Hun grootmoeder was enkele jaren geleden gestorven en daar de Generaal enig kind was geweest, bezaten de meisjes geen ooms of tantes van vaderszijde. De familieleden van hun moeder woonden allen in Northumberland. Romara informeerde wanneer Caryls baby werd verwacht en kreeg te horen dat dat over twee maanden zou zijn...


  ‘... en ik heb niet eens kleertjes of iets dergelijks mogen kopen!’ klaagde Caryl. ‘Nog geen omslagdoek! Ik - ik denk dat hij niet wil dat ik mijn kind hier krijg, maar... maar waar moet ik dan heen?’


  ‘Om te beginnen zal ik eens schellen om wat warme melk!’ zei Romara vastberaden. ‘Zeg eens, weten de bedienden in welke eh... omstandigheden je verkeert?’


  ‘Alleen mijn kamenier, maar ik geloof dat zij wel sympathie voor mij koestert,’ antwoordde Caryl.


  Romara bedacht bij zichzelf dat die vrouw dat geheim waarschijnlijk niet voor zichzelf zou hebben gehouden, doch ze zei niets. Caryl was al genoeg van streek!


  Ondertussen was ze nog steeds ten einde raad. Ze kende Sir Harvey niet zo heel goed, doch ze herinnerde zich hem als een knappe, goedgeklede man, een echte heer, ofschoon de vrijpostige blik in zijn ogen haar meer dan eens het bloed naar de wangen had gejaagd. Ze was er nu zo goed als zeker van dat haar vader meer over de man moest hebben vernomen dat hij had laten blijken en dat hij reden genoeg had gehad om zijn dochters de omgang met hem te verbieden. Doch daaraan had ze op het ogenblik niet erg veel...


  Vastberaden kwam ze overeind.


  ‘Ik stel voor dat we nu naar bed gaan,’ zei ze. ‘Wie weet hoe laat het is eer Sir Harvey thuiskomt en we kunnen hem net zo goed morgen laten weten dat ik hier ben.’


  ‘Hij - hij zal woest zijn!’ zei Caryl anstig.


  ‘Hij kan mij niet bang maken, zusje!’ Doch inwendig voelde Romara er zich lang niet zo gerust op als ze het wilde doen voorkomen.


  Juist had ze haar arm onder die van haar zuster gelegd om haar naar boven te leiden, toen Caryl doodstil bleef staan. In de gang weerklonken stemmen.


  ‘Dat is Harvey!’ fluisterde Caryl, krijtwit wordend.


  ‘Zo? Nu, des te beter!’ antwoordde Romara koelbloedig. ‘Dan kunnen we hem meteen mededelen dat hij een logée heeft.’


  


  De deur werd opengesmeten en daar stond Sir Harvey, een knappe verschijning in zijn avondkleding, afgezien van zijn rood aangelopen gezicht.


  ‘O, b-ben je thuis, H-Harvey... stamelde Caryl met een bibberig stemmetje.


  ‘Ja, dat zie je toch!’ beet hij haar toe, naar Romara kijkend. ‘Zo - wat kom jij hier doen?’


  ‘Ik kom mijn zuster bezoeken,’ antwoordde ze kalm. ‘Onder de gegeven omstandigheden is dat...’


  ‘Omstandigheden?’ snauwde hij op een toon die duidelijk maakte dat hij onder de invloed van sterke drank moest verkeren. Hij kwam een paar stappen dichterbij en posteerde zich dreigend voor Caryl.


  ‘Ik heb je al wel honderd keer gezegd dat je met niemand mag spreken zonder mijn permissie!’ siste hij tussen zijn tanden. ‘En dat je heel zeker niet dient te spreken over de weerzinwekkende toestand waarin je verkeert! Ik zal je leren je mond te houden, jij dom wicht!’


  Meteen daarop gaf hij Caryl een harde klap in het gezicht. ‘Hoe durft u!’ riep Romara uit. ‘Van alle schandelijke dingen die ik...’


  ‘Ik zal doen wat ik verkies!’ antwoordde hij uit de hoogte. ‘En ik zou wel eens willen zien wie me dat beletten zal!’


  ‘Ik!’ beet ze hem toe. ‘En ik ben bovendien van plan u eraan te herinneren dat het uw plicht is met mijn zuster te trouwen. Zo niet, dan zal ik ervoor zorgen dat u in heel Londen aan de kaak wordt gesteld als een eerloos individu. Ik zal nog verder gaan - ik zal Hare Majesteit de Koningin te hulp roepen!’


  ‘Dus jij denkt dat je je met mijn leven kunt bemoeien, jij kleine feeks!’ bulderde Sir Harvey. ‘Als je ook maar één woord over mij durft los te laten, dan... dan vermóórd ik je, onthoud dat goed!’ Al sprekend balde hij zijn vuist, die hij met kracht in Romara’s gezicht liet neerkomen, zodat ze viel. Vervolgens sleurde hij haar bij haar arm de kamer uit, met de andere hand haar mantel, hoed en tas oppakkend.


  Bij de voordeur bleef hij staan en brulde om zijn knecht.


  ‘Open die deur!’ schreeuwde hij. Daarna trapte hij Romara met geweld de deur uit. Roerloos bleef het meisje op de straatstenen liggen...


  Vanuit de deuropening keek Sir Harvey met duivels genoegen op haar neer.


  ‘Ziezo!’ zei hij voldaan. ‘Dat zal je leren, je te bemoeien met dingen die je geen steek aangaan!’


  Vervolgens werd de deur met een klap dichtgesmeten, waarna de knecht er de grendel voor schoof.


  HOOFDSTUK 2


  


  Romara moest al een tijdlang buiten bewustzijn zijn geweest, toen de deur van het huis naast dat van Sir Harvey werd geopend en er enige heren naar buiten kwamen.


  Twee van die heren schenen nogal onvast op hun benen te staan en spraken bovendien met dikke tong.


  ‘We mogen wel opschieten, kerel...’ zei een van hen moeizaam. ‘Als Trent van gedachten verandert, missen we alle pret... Kom, waar wachten we nog op!’


  Zo vlug hun kennelijke staat het maar toeliet, daalden ze de hoge stoep af. Toen bleef één van hen staan.


  ‘W-wat is dat?’ stamelde hij.


  ‘Zie je toch... Een vrouw!’


  ‘Maar waarom ligt ze op straat?’ wilde de eerste verbijsterd weten.


  ‘Misschien een glaasje teveel op?’ veronderstelde een ander.


  ‘Nou, nee... Volgens mij heeft ze een klap gehad. Haar gezicht bloedt!’ merkte degene die het minst dronken was op.


  De eerste man bekeek het meisje wat aandachtiger. Opeens riep hij uit:


  ‘Maar dat is nu juist waar ik op wachtte! Moet je nu eens kijken... Heb je ooit iets lelijkers gezien?’


  Een paar van de andere heren waren nu ook om Romara heen komen staan; één van hen boerde luidruchtig en begon vervolgens te hikken.


  ‘Lelijkste vrouw in héél Londen...’ stelde hij met dikke tong vast.


  ‘We moeten toch iets met haar doen - kom, help eens een handje!’


  Met vereende krachten, zeer wankel op de been, tilden de heren Romara op. Ze begon al bij te komen en tegen de tijd dat ze haar de hal in hadden gedragen van het huis waaruit ze tevoorschijn waren gekomen, had Romara haar ogen al half geopend.


  ‘Is Trent nog daar waar we hem hebben achtergelaten?’ wilde iemand weten.


  ‘Zal wel... Laten we eens gaan kijken!’ was het antwoord.


  Terwijl haar benen over het karpet sleepten, sleurden ze Romara met vereende krachten een brede gang in, die naar de eetkamer voerde. Daar, aan de lange tafel, één hand onder zijn hoofd gesteund en in de andere hand een glas brandy, zat een jongeman.


  Naast hem zat nog een man, die geregeld het glas van de ander bijvulde. Zelf scheen hij ook niet helemaal nuchter meer te zijn. Eindelijk leek het tot hem door te dringen dat de vrienden, die slechts enkele minuten geleden het huis hadden verlaten, al waren teruggekeerd en hij informeerde verbaasd wie ze daar wel bij zich hadden.


  ‘Dit is nu de vrouw waar jij naar hebt gezocht!’ verklaarde één der heren, Romara ondersteunend. ‘We hoefden niet lang naar haar te zoeken, Joshua - misschien hebben de engelen haar wel naar beneden gedragen en op de stoep neergevlijd!’


  ‘Engelen?’ herhaalde Joshua vaag.


  ‘Hè, kan iemand hem ontnuchteren?’ ging er een stem op.


  ‘Dat zal moeilijk worden... Als je het mij vraagt, is hij te zeer onder de invloed om een dienst te houden!’ antwoordde een ander.


  ‘O ja?’ Joshua was zeer verontwaardigd. ‘Ik ben een Eerwaarde! Ik kan altijd een dienst houden - wie durft te beweren dat het niet zo is?’


  ‘Al goed, ouwe jongen... Maar vertel Trent dan dat zijn bruid is gearriveerd!’


  Bij het horen van zijn naam ging de andere man aan tafel rechtop zitten. Het bleek dat hij lang niet zo beschonken was als de anderen en zijn stem was dan ook vrij vast toen hij zei:


  ‘Zou ik ook mogen weten waar jullie het over hebben?’


  ‘We hebben het over datgene wat jij wilde hebben, Trent! Kijk eens: hier is ze, de lelijkste vrouw van heel Londen! Ben je nu van plan met haar te trouwen, zoals je hebt beweerd, of kom je terug op je belofte?’


  ‘Trent op een belofte terugkomen? Hij niet - Trent is een man van z’n woord, dat heb ik altijd gezegd en ik zeg het weer!’ klonk een stem.


  ‘Natuurlijk!’ verzekerde Trent met stelligheid. ‘Ik ben van plan die verd... vrouw te bewijzen dat ik niet met me laat sollen en dat ik nog eerder dan zij getrouwd zal zijn! Dat heb ik gezegd en ik ben van plan het ten uitvoer te brengen!’


  ‘Nou, dat treft, Trent! Kijk eens - je kunt je geen afzichtelijker vrouw voorstellen, nietwaar?’


  ‘Hoe lelijker, hoe liever!’ riep Trent opgewonden uit, met een stem waarin woede doorklonk.


  ‘Zo mogen we het horen! Nou, Joshua, sta op, man! Heb je er nog een psalmboekje of iets dergelijks bij nodig of speel je het zo ook wel klaar?’


  ‘Geen psalmboeken - alles uit mijn hoofd!’ verzekerde de jonge, beschonken geestelijke. ‘Hoe heet de bruid, jongens?’


  Tja, dat was een goede vraag: één van de mannen kwam op het heldere idee, Romara’s tas te halen en de inhoud daarvan op de tafel uit te schudden. Behalve de gebruikelijke zaken, zoals een kam, zakdoek, sleutelbos en wat geld, vond hij ook een brief, waarnaar hij lodderig tuurde.


  ‘R-Romara, geloof ik!’ stamelde hij ten slotte. ‘Romara Shaldon staat er als adres!’


  ‘Goed, dan weten we dus hoe ze heet! Romara... vreemde naam; nooit eerder gehoord.’


  ‘Hindert niet, kerel! Joshua, luister je? De bruid heet Romara! Nou, Trent, kom eens naast haar staan!’


  Met enige moeite kreeg men de bruidegom zover.


  Romara had haar ene oog nu behoorlijk geopend; het andere, daar waar Sir Harvey haar had geraakt, zat dicht en begon akelig op te zwellen. Vlak naast haar mond zat een lelijke snee, waaruit bloed welde. Daar had Sir Harvey’s zegelring haar zachte huid opengescheurd en ook haar neus bloedde hevig.


  Haar haren waren losgeraakt en vielen op haar schouders neer. Terwijl ze nog versuft voor zich uitstaarde, begon Joshua de woorden van de huwelijksceremonie af te raffelen...


  


  Lord Ravenscar bewoog zich even en kreunde. Zijn lijfknecht spoedde zich naar het bed, waarin zijn meester lag en vroeg of hij iets voor hem kon doen.


  ‘Dat kun je zeker, kerel! Haal koffie en vul een ijszak om op mijn hoofd te leggen!’


  ‘Ik heb alles al bij de hand, Mylord.’


  De knecht haalde een met stukjes ijs gevulde zak uit de waskom, legde die op het voorhoofd van zijn meester en schonk vervolgens een kopje vol uit de zilveren koffiepot die op het nachtkastje gereed stond.


  Met een ijselijk gekreun en gesteun kwam Lord Ravenscar overeind, dronk de koffie in één teug op en vlijde zich voorzichtig weer in de kussens. Toen merkte hij peinzend op:


  ‘Hignet, ik heb zo het idee dat ik vannacht laveloos ben geweest!’


  ‘Zegt u dat wel, Mylord. Ik heb u zelden zó van de kaart gezien!’


  ‘Hm... De brandy was toch uitstekend... Moet er teveel van hebben genomen, Hignet!’


  ‘Inderdaad, Mylord,’ stemde de knecht in.


  Lord Ravenscar bleef een hele tijd stil voor zich uitstaren, terwijl de knecht intussen de slaapkamer wat op orde bracht.


  Na een tijdje klonk het weer vanuit het bed:


  ‘Hignet!’


  ‘Mylord?’


  ‘Ik heb het idee dat er vannacht nog iets merkwaardigs is voorgevallen ...’


  ‘Dat is zo, Mylord.’


  ‘Zo, zo... En wat was dat dan wel, Hignet?’


  De knecht antwoordde niet dadelijk. Hij had het schijnbaar bijzonder druk met een paar glanzend gepoetste laarzen, dat de afgunst van menige fat in de wijk St. James opwekte.


  ‘Komt er nog wat van, Hignet? Ik vroeg je iets!’


  ‘Eh... Uwe Lordschap is vannacht getrouwd...’


  ‘Daar was ik al bang voor, Hignet...’


  


  Gaandeweg vond Lord Ravenscar iets van zijn herinneringsvermogen terug. Hoe was het ook weer gegaan?


  Juist - Atalie had hem opgewacht in de salon van haar ouderlijk huis aan Berkeley Square. Al vroeg in de morgen had ze hem een briefje doen toekomen en Lord Ravenscar had met toenemend ongeduld gewacht tot de klok vijf uur sloeg: op dat uur had ze hem verzocht bij haar te komen.


  O, hoe had hij zich de trap opgehaast naar de verdieping waar de salon zich bevond! En daar had hij haar aangetroffen: alleen en adembenemend liefelijk!


  Atalie Bray had heel Londen - voor zover het het mannelijke gedeelte van de hoofdstad betrof - stormenderhand veroverd. Haar schoonheid stelde alle andere vrouwen in de schaduw, zelfs de beroemde Lady Jersey en de gravin van Bessborough.


  Vergeleken bij haar leken die dames weliswaar nog steeds op rozen, maar dan rozen die al over het hoogtepunt van hun bloei heen zijn, terwijl Atalie - ach, een witte orchidee was ze. Zelfs de even verwende als verwaande Lord Ravenscar was voor haar charmes bezweken.


  Het kwam er in feite op neer dat hij voor het allereerst van zijn leven echt verliefd was!


  Atalie had hem laten merken dat hij haar niet geheel onverschillig liet, doch ze had hem tegelijkertijd verzocht, nog wat geduld met haar te hebben. Ze moesten elkaar, meende ze, eerst wat beter leren kennen.


  Lord Ravenscar had het allemaal best gevonden - hij zou wel wachten, als ze dan tezijnertijd maar met hem trouwen wilde.


  Het was geen ogenblik bij hem opgekomen dat ze er misschien niet zo heel veel voor voelde, een dergelijke man tot echtgenoot te nemen...


  Atalie Bray, hoe mooi en aantrekkelijk ze ook mocht zijn, bezat niet veel anders dan haar schoonheid. Haar vader was niet eens een aristocraat, ofschoon hij uit een heel behoorlijke familie stamde. Dus had Atalie het uitsluitend aan haar verbijsterende uiterlijk te danken dat ze was opgenomen in het exclusieve kringetje rond de Prins van Wales.


  Als de echtgenote van Lord Ravenscar zou de hele mondaine wereld der rijke, adellijke snobs voor Atalie open staan. Ze zou worden benijd door alle huwbare dochters van een groot aantal buitengewoon eerzuchtige moeders en Lord Ravenscar had er dan ook geen ogenblik aan getwijfeld of ze zou die kans met beide handen aangrijpen.


  Toen hij die dag om vijf uur in de namiddag bij haar ontboden werd, had hij in de veronderstelling verkeerd dat hij te horen zou krijgen dat hij hun engagement nu officiëel bekend mocht maken in ‘The Gazette’, die door alle mensen die iets betekenden, werd gelezen.


  Er stond hem echter een verrassing te wachten...


  


  Zodra hij de salon binnen kwam lopen, wendde ze haar gezichtje naar hem toe. Lord Ravenscar raakte meteen bezeten van het verlangen, dat lieve mondje te kussen totdat de eigenares ervan buiten adem zou zijn en hem als het ware zou smeken zo snel mogelijk met haar te trouwen.


  Ach, hij kon haast niet langer wachten!


  Doch toen hij zich naar haar wilde overbuigen, strekte ze haar mooie armen uit om hem tegen te houden.


  ‘Eén ogenblikje, Trent!’ verzocht ze. ‘Ik heb je iets heel belangrijks te vertellen.’


  ‘Het kan nooit belangrijker zijn dan je nu te mogen kussen!’ vond hij.


  ‘Toch wel... Luister nu even naar me!’ zei ze heel lief. Ofschoon het hem geen zier kon schelen wat ze te vertellen had, wachtte Lord Ravenscar geduldig, terwijl hij in zijn gedachten alvast naging welke soort juwelen hij voor haar zou bestellen: in ieder geval smaragden, want die pasten zo goed bij haar ogen en...


  ‘Vertel het me nu maar vlug, kindje!’ zei hij ietwat ongeduldig, toen ze hem strak aan bleef kijken.


  ‘Eh... Ik ben bang dat het je min of meer van streek zal maken, Trent,’ zei ze koeltjes. ‘Ik wilde je namelijk zeggen dat ik gisteravond het aanzoek van Hugo Chester heb aangenomen!’


  Hij kende de Markies van Chester erg goed: een aardige, maar buitengewone domme jonge kerel.


  ‘...en dus ga ik binnenkort met hem trouwen!’ besloot Atalie. Lord Ravenscar staarde haar in opperste verbazing aan. Hij ging er van uit dat zijn gehoor hem parten had gespeeld, want het was uiteraard ondenkbaar dat Atalie, zijn Atalie, iets dergelijks in haar hoofdje zo halen. Blijkbaar begreep ze wel wat er in hem omging, want ze voegde er op wat zachtere toon aan toe:


  ‘Het spijt me voor jou, Trent. Ik mag je graag en ik denk dat we het wel goed met elkaar zouden hebben kunnen vinden, maar Hugo zal tezijnertijd een Hertog zijn en ik natuurlijk Hertogin, begrijp je?’


  Ja, dat begreep hij maar al te goed.


  Even kwam de gedachte bij hem op dat het niet eens zo moeilijk zou zijn haar de nek om te draaien, maar in plaats daarvan wandelde hij uiterst langzaam de kamer uit en de trap weer af - diezelfde trap, die hij enkele minuten geleden in een jubelstemming was opgerend!


  


  Hij had er geen flauw idee van waarheen hij zich vervolgens had begeven; op de een of andere manier scheen hij thuis te zijn gekomen. Daar was hem te binnen geschoten dat hij enkele vrienden te dineren had gevraagd...


  Ze zaten al op hem te wachten, doch één blik op zijn gezicht had hen verteld dat het niet raadzaam was, hem met vervelende vragen lastig te vallen en dus hadden ze gezwegen.


  Op dat moment, herinnerde Lord Ravenscar zich nu, was hij met drinken begonnen...


  Naarmate hij meer dronk, hadden zijn vrienden stukje bij beetje het hele rampzalige verhaal te horen gekregen. Ze hadden hem luidkeels beklaagd en gaandeweg was Lord Ravenscar hoe langer hoe woester geworden op die verraderlijke Atalie Bray!


  De Ravenscars stonden bekend om hun ontembare driftaanvallen en hij had dikwijls gedacht dat zijn vader hem met opzet ‘Swift’ had genoemd, hetgeen ‘razendsnel’ betekent. De oude heer had daarmee blijk van inzicht en droge humor gegeven...


  Maar goed - zij die razendsnel komen, zien zich maar al te dikwijls genoodzaakt, even snel de benen te nemen. Daarvan had hij de vorige avond, na dat noodlottige bezoek aan de uitverkorene van zijn hart, eens te meer het bewijs geleverd...


  Kortom: Hij stond gewoon voor schut!


  Hij was in een gestadig tempo door blijven drinken. Van het zo zorgvuldig door zijn uitstekende keukenchef bereide diner had hij geen hap door zijn keel kunnen krijgen. Op een gegeven moment had één van de aanwezigen - als hij het wel had, was het Anthony Garston geweest - hem gevraagd wat hij nu dacht te doen en met van onderdrukte woede trillende stem had Lord Ravenscar geantwoord:


  ‘Ik ben van plan die Atalie Bray duidelijk aan haar verstand te brengen dat zij niet het enige meisje op aarde is!’


  ‘Hm - en hoe denk je dat te doen?’ had Anthony Garston willen weten.


  Lord Ravenscar herinnerde zich zijn eigen antwoord nog woord voor woord.


  ‘Ik trouw nog eerder dan zij!’ had hij uitgeroepen. ‘Ik zal zelfs al getrouwd zijn vóór zij haar verloving met dat uilskuiken van een Hugo Chester bekend heeft kunnen maken!’


  ‘Aha - wil je iedereen in de waan laten dat jij degene bent die haar de bons heeft gegeven?’ had Anthony met een naar de omstandigheden gemeten verrassend snel inzicht geïnformeerd.


  ‘Precies!’ had Lord Ravenscar geantwoord. ‘En ik zal met nadruk de allerlelijkste vrouw uitzoeken die ik maar kan vinden!’


  Op dat ogenblik weergalmde de eetkamer van de luide toejuichingen.


  Lord Ravenscar had het glas geheven.


  ‘Op mijn vrouw! Op de allerlelijkste vrouw van heel Londen, die ik heb verkozen boven de allermooiste!’


  Al was hij dan al aardig beneveld, toch had zijn eigen inval hem grote voldoening geschonken. Hij wist nu al dat hij het gesprek van de dag zou zijn, dat alle bekende tekenaars zich zouden haasten een prachtige caricatuur van hem de ronde te laten doen en dat de kranten er vol van zouden staan.


  Waarschijnlijk zou hij de hele Atalie plus haar voorgenomen huwelijk van de voorpagina weten te verdringen! Garston had het idee van harte toegejuicht.


  ‘Trent, dit is het helemaal!’ had hij geroepen. ‘Laat die Atalie maar eens ondervinden wat ze aanhaalt door een man als jij bent in de kou te laten staan voor een kerel met een fraaiere titel!’


  Daarna had hij vol verwachting de aan tafel gezeten kring rondgekeken.


  ‘Waar wachten we nog op, vrienden? Kom op - we gaan de allerlelijkste vrouw van heel Londen zoeken voor onze vriend Trent. Hij kan meteen - hier en nu - met haar in het huwelijk treden en dan staat Atalie voor gek met haar onnozele Chester! Joshua, goed dat jij van de partij bent, jongen! In je kwaliteit van geestelijke kun jij Trent met de lelijkste vrouw in de echt verbinden!’


  Dit was tegen de Eerwaarde Joshua Meeding, een trouw vriend en bewonderaar van Lord Ravenscar en altijd te vinden voor een fuifje, een diner of wat dan ook.


  Als jongste zoon van Lord Meed had hij traditiegetrouw voor geestelijke gestudeerd en was inmiddels ook gewijd. Doch kort nadien was zijn vader in het bezit gekomen van een groot fortuin. Zo kwam het dat Joshua nooit een parochie de zijne had behoeven te noemen en op zijn jeugdige leeftijd de handen vol had aan wat men gewoonlijk ‘rentenieren’ of met een minder beleefd woord ‘leeglopen’ noemt...


  Bij nader inzien trof het toch wel bijzonder ongelukkig dat Joshua juist gisteravond van de partij was geweest, overwoog de jonge Lord Ravenscar somber.


  Anders had hij misschien de kans gekregen, weer nuchter te worden en zichzelf ervan te overtuigen dat de hele Atalie de moeite niet waard was - en heel zeker zijn vrijheid als verstokt vrijgezel!


  Hij was nog steeds woedend op haar, hij voelde zich nog steeds diep vernederd, maar zoals gewoonlijk was zijn drift een vuur, dat spoedig vanzelf weer doofde.


  Hoe had hij ook maar één ogenblik in de veronderstelling kunnen verkeren dat Atalie, hoe mooi ze ook was, zoveel verschilde van de andere vrouwelijke wezens, die al jarenlang hun uiterste best deden, hem in hun netten te verstrikken? Als puntje bij paaltje kwam, kon je immers geen enkele vrouw vertrouwen!


  En dat niet alleen - al hun charmes wogen niet op tegen hun leeghoofdigheid...


  Hij had zich, alles in aanmerking genomen, als een driedubbele idioot gedragen, besloot hij. Vervolgens riep hij luidkeels om Hignet.


  Zodra zijn knecht was toegesneld, informeerde hij:


  ‘Weet je ook waar de dame met wie ik vannacht ben getrouwd, zich op het ogenblik bevindt, Hignet?’


  ‘Mrs. Fellowes verzorgt haar, Mylord. De dame schijnt namelijk een ongelukje te hebben gehad.’


  Lord Ravenscar hoorde aan de klank van Hignets stem dat er veel meer aan de hand moest zijn en dus informeerde hij naar de aard van dat ongelukje.


  ‘Eh... Voorzover ik het heb begrepen, schijnt de dame gisteravond bij Sir Harvey op bezoek te zijn geweest, Mylord...’


  ‘Wil je zeggen dat ik getrouwd ben met een afdankertje van die kerel?’


  ‘Nee, nee, Mylord! Ze schijnt in het geheel niets met hem te maken te hebben gehad, doch eh... Welnu, Sir Harvey schijnt een aversie tegen haar te hebben gehad... Om kort te gaan: hij heeft haar een vuistslag in het gezicht gegeven en volgens Mrs. Fellowes is de dame nog steeds niet goed en wel bijgekomen.’


  ‘Wil je zeggen dat Wychbold een vrouw heeft geslagen, Hignet?’


  ‘Eh... Dat zou niet de eerste keer zijn, Mylord...’


  Ja, nu herinnerde Lord Ravenscar zich weer dat er ergens bloed was geweest... En ook Joshua’s stem:


  ‘... neemt gij deze man tot uw wettige echtgenoot; belooft gij hem te zullen liefhebben totdat de dood u scheidt...’


  Op dat ogenblik had hij opgekeken en vastgesteld dat hij inderdaad in de echt werd verbonden met de lelijkste vrouw die hij ooit had aanschouwd.


  Een ogenblik daarna was ze aan zijn voeten ineengestort.


  Zijn vrouw... Zijn wettige echtgenote...


  Lord Ravenscar begon zich in alle ernst af te vragen of er misschien ooit gevallen van krankzinnigheid in zijn familie waren gesignaleerd.


  HOOFDSTUK 3


  


  Lord Ravenscar had zijn ontbijt nagenoeg verorberd, toen zijn vriend Graaf Garston binnen kwam. In zijn hand hield hij een krant en nadat de beide heren elkaar goedemorgen hadden gewenst, overhandigde hij het nieuwsblad, de ‘Gazette’ genaamd, aan zijn vriend.


  ‘Kijk!’ zei hij veelbetekenend. ‘Lees dit artikeltje eens, het zal je hele vrienden- en kennissenkring versteld doen staan!’


  Lord Ravenscar gaf geen antwoord, doch schonk zichzelf nog een kop koffie in.


  ‘Mag ik aannemen dat je dapper genoeg bent om met mij in het Park te gaan rijden en de opschudding, alsmede de uitpuilende ogen, het hoofd te bieden?’ vervolgde Anthony, terwijl hij plaats nam en zich op zijn beurt van de koffie bediende.


  Lord Ravenscars gezicht werd overschaduwd door een sombere uitdrukking.


  ‘Ik heb de eerste stap gezet en dus wordt van me verwacht dat ik ook de tweede stap zet,’ verklaarde hij.


  ‘Het is alleen jammer dat we er niet bij kunnen zijn als Atalie je huwelijksaankondiging onder ogen krijgt,’ vervolgde zijn vriend.


  Weer bleef Lord Ravenscar hierop het commentaar schuldig; nu bediende hij zich voor de tweede keer van de ragout, die hem uitstekend scheen te smaken. Na hem een onderzoekende blik te hebben toegeworpen, vervolgde de ander:


  ‘Is eh... zij nog steeds buiten bewustzijn?’


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde de jonge Lord. ‘Volgens Sir William heeft ze een vrij ernstige hersenschudding opgelopen.’


  ‘Dat moet dan zijn gebeurd toen ze met haar hoofd op de straatstenen smakte... De stoep voor het huis van Wychbold is hoog en steil en zoals je hebt vernomen, heeft hij haar daar met kracht vanaf gesmeten. Gevaarlijk, als je het mij vraagt!’


  ‘Zeg dat wel!’ beaamde Lord Ravenscar. ‘En wat die vrouw ook heeft gezegd of gedaan, Wychbold is en blijft een ellendeling, maar dat is oud nieuws...’


  ‘Ben je intussen al iets meer over haar aan de weet gekomen?’ informeerde de jonge Graaf nieuwsgierig.


  ‘Ik heb een brief gelezen die zich in haar handtas bevond,’ bekende Lord Ravenscar.


  ‘Die brief waarop haar naam stond?’


  ‘Ja. Hij was geschreven door een zekere Caryl. Ze smeekte Romara, haar zo spoedig mogelijk te hulp te komen. Ik kreeg sterk de indruk dat de schrijfster zich in grote moeilijkheden bevond ...’


  ‘Dat zou me ook niets verbazen als ze zich met Wychbold heeft ingelaten!’ riep Anthony uit. ‘Maar als de dame in kwestie weer bij bewustzijn is gekomen, zal ze ons zeker alles kunnen vertellen.’


  ‘Aangenomen dat ze dat werkelijk doet, wat wordt er dan van mij verwacht, denk je?’


  Lord Ravenscar schoof zijn bord weg en kwam overeind.


  ‘Ik wil deze hele kwestie op niemand afschuiven,’ verklaarde hij. ‘Het is alleen jammer dat we blijkbaar geen van allen in staat waren normaal te denken...’


  ‘Dat ben ik volledig met je eens,’ zei Anthony. ‘Maar ik herinner me niettemin heel goed hoe woest ik was toen ik hoorde dat Atalie je op een dergelijke wijze heeft behandeld. Maar eerlijk gezegd verbaast het me niets - ik heb altijd gedacht dat ze niet veel beter was dan een avonturierster.’


  ‘Méén je dat nu, beste kerel?’


  Lord Ravenscar, die nu voor de haard stond, keek zijn vriend met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Het lag nogal voor de hand, beste kerel... Goed, ze is een schoonheid, dat zal ik niet ontkennen, maar het komt er volgens mij op neer dat ze die schoonheid aan de meest biedende partij heeft verkocht. Haar naam was op de lippen van nagenoeg elke dronken losbol in de hele omgeving, speciaal in de wijk St. James!’


  ‘Ons, ook mijn persoon, daarbij inbegrepen!’ merkte Lord Ravenscar op. Zijn stem had een scherpe klank gekregen.


  ‘Nou ja... Je moet maar zo denken dat je beslist niet de enige bent die zijn hoofd heeft gestoten,’ zei de jonge graaf op verzoenende toon.


  ‘Nee - ik was niet de eerste en als ik het wel heb, zal ik evenmin de laatste idioot zijn die zich door een knap gezichtje laat impalmen,’ was Lord Ravenscar het nogal bitter met zijn vriend eens.


  Anthony zuchtte.


  ‘Allemaal volkomen waar, maar als je nog steeds het voornemen koestert Atalie een lesje te leren, moeten we nu toch eens opstappen. Bereid je er maar vast op voor dat het hele Park barst van nieuwsgierigheid omtrent je bruid en het naadje van de kous zal willen weten over hoe je haar hebt leren kennen.’


  ‘Ik kan hen moeilijk zeggen hoe het allemaal in zijn werk is gegaan, Anthony!’


  Ravenscar dacht een tijdje na; toen vervolgde hij:


  ‘Het lijkt mij het beste dat we net doen alsof Romara en ik elkaar al een hele tijd kennen - een meisje waarop ik heel vroeger, in mijn jongensjaren, al eens verliefd ben geweest. Je weet wel wat ik bedoel... Op die manier wordt de hele kwestie enigszins plausibel.’


  ‘Ik wist wel dat je er iets op vinden zou!’ riep de jonge Graaf bewonderend uit.


  Hij begaf zich naar de deur, doch stond stil alsof hem iets te binnen was geschoten. Toen wendde hij zich naar zijn vriend om en zei ernstig:


  ‘Trent, ik moet je zeggen dat dit alles me zeer spijt, geloof me. Als ik maar een heel klein beetje mijn gezonde verstand had bewaard, zou ik erop hebben gestaan dat je tenminste wachtte tot de ochtend, tot we weer min of meer nuchter waren geworden.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Ravenscar, terwijl zijn ogen fel begonnen te fonkelen, ‘maar dan zou ik Atalie toch een hak hebben willen zetten! En wat er verder voortkomt uit mijn onbezonnen daad, dat doel zal ik tenminste hebben bereikt, Anthony!’


  Terwijl hij zijn vriend volgde, de marmeren hal door en naar buiten, waar hun paarden reeds gezadeld en wel gereed stonden, bedacht Anthony dat Trent in elk geval ontsnapt was aan een vrouw die zonder meer een intrigante was gebleken. En hij overwoog dat niet omdat Atalie hemzelf kort na hun kennismaking al links had laten liggen.


  Nee - hij was bijzonder op Ravenscar gesteld en bovendien verstandig genoeg om allang te hebben ingezien dat een huwelijk met een vrouw als de mooie Atalie alleen maar rampzalig kon verlopen.


  Liefde is blind - dat is een overbekend gezegde. Lord Ravenscar had er dan ook niet de minste notie van dat Atalie, na hem te hebben gezegd dat ze van hem hield, rustig was doorgegaan met flirten. Ze rustte niet voor ze iedere man die op haar pad verscheen, om haar pink kon winden en ze zou nooit tevreden zijn met slechts één enkele man, zelfs niet als die man haar echtgenoot was.


  Mooi was ze, ja, maar dat wist ze zelf veel te goed. Ze was buitengewoon ijdel en zelfingenomen en kon aan niets en niemand anders denken dan aan haar eigen belangrijke persoontje.


  Dat Ravenscar echter op een dergelijke wijze uit Atalie’s klauwen moest worden gered, ging wat te ver. Nu was hij opgezadeld met de lelijkste vrouw van heel Londen - zijn wettige echtgenote voor het leven!


  Zodra hij na die noodlottige dronkenmansnacht weer bij zijn positieven was gekomen, had zich meteen naar zijn vriend Joshua begeven. Misschien was het allemaal maar een grap geweest, hoopte hij, wellicht was de hele huwelijksvoltrekking doodgewoon ongeldig ...


  Joshua Meed, weliswaar vrij nuchter, doch nog steeds lijdende aan een kater - en lang geen kleine - verkeerde in een vrij agressieve stemming, die er niet beter op werd toen Garston voorzichtig suggereerde dat de jonge Eerwaarde de vorige nacht misschien wel buiten zijn boekje was gegaan.


  ‘Het spreekt vanzelf dat ik er vandaag voor moet zorgen dat dit huwelijk geregistreerd wordt,’ had hij op hoge toon gezegd, ‘maar overigens is alles tot in de puntjes wettig, begrijp je wel? Niets tegen in te brengen! Alleen het Parlement kan nog ingrijpen als Ravenscar dat huwelijk ongeldig wil laten verklaren, maar ik geef hem bitter weinig kans.’


  ‘Je bent dus heel zeker van je zaak?’ had Anthony ten overvloede geïnformeerd.


  Daarop was hij op eigen houtje een discreet onderzoek begonnen en al spoedig was hem gebleken dat Joshua volkomen gelijk had gehad. Ofschoon een wet, daterend uit 1754, nadrukkelijk stelde dat een huwelijk onmiddellijk na de voltrekking diende te worden geregistreerd, was het, ook al gebeurde dat niet zo één-twee-drie, niettemin in alle opzichten geldig indien de ceremonie door een gewijd priester was voltrokken.


  Dus zat er niets anders op dan er het beste van te maken...


  


  Lord Ravenscar besloot er rond voor uit te komen en zelfs een vrij uitdagende houding aan te nemen. Hij zou het desnoods van de daken laten bazuinen, nam hij zich wraakzuchtig voor.


  Om te beginnen liet hij een aankondiging in de ‘Gazette’ opnemen, waarin hij stelde dat het huwelijk in alles stilte was voltrokken wegens het feit dat één der partijen in de rouw was. Dat laatste idee was hem door Graaf Garston aan de hand gedaan, die zich er niet van bewust was geweest dat hij toevallig de spijker op de kop had geslagen: Romara was immers wel degelijk in de rouw vanwege haar vader.


  Hij was op het idee gekomen doordat Romara in het zwart was gekleed; de kleding in haar reistas was eveneens zonder uitzondering zwart. Dat alles had hem geïnspireerd, want wie zou er nu uit vrije verkiezing een zo sombere kleur dragen? Nee, daar moest wel degelijk een reden voor aanwezig zijn!


  Niettegenstaande al deze vérstrekkende maatregelen, was hij er zich van bewust, terwijl ze zich op hun prachtige rijdieren, die hen door niet weinigen intens werden benijd, naar het Park begaven, dat hun een verre van gemakkelijke tijd te wacht stond.


  Althans: dat gold voor zijn beste vriend...


  


  Romara bewoog zich even. Ze probeerde haar ogen te openen en kwam tot de ontdekking dat één daarvan met een verband was bedekt.


  Een vrouw die bij het raam zat, stond nu op uit haar stoel en haastte zich naar het bed.


  ‘Bent u wakker, Mylady?’ informeerde ze op bezorgde toon. ‘Kunt u mij verstaan?’


  Met een mond die vreemd stijf aanvoelde, antwoordde Romara: ‘Jawel... Maar... maar waar ben ik?’


  ‘U mag niet praten, Mylady!’ vermaande de vriendelijke vrouw. ‘Hier - probeert u dit medicijn in te nemen. Dit heeft de dokter hier voor u achtergelaten.’


  Voorzichtig goot ze met een lepel iets van een drankje tussen Romara’s lippen. Maar hoe voorzichtig het ook allemaal werd gedaan, toch kromp Romara ineen van pijn zodra de lepel haar lippen aanraakte.


  Moeizaam slikte ze de kleverige, zoete vloeistof weg.


  Tot haar verbazing verzachte het de pijn in haar droge keel onmiddellijk. Nu sloeg ze haar oog op naar de vrouw, die nog steeds over haar heengebogen stond en haar onderzoekend opnam. Ze kon zich niet herinneren dat ze deze vrouw ooit tevoren had gezien en herhaalde haar vraag:


  ‘Waar ben ik toch?’


  ‘U bent volmaakt veilig... U bent in goede handen,’ zei de vrouw op sussende toon. ‘Probeer nog wat te slapen, Mylady, slaap is het allerbeste medicijn. Als u daarna weer wakker wordt, zal ik u alles vertellen.’


  De medicijn die Romara had ingenomen, deed nagenoeg onmiddellijk zijn kalmerende invloed gelden. Al spoedig viel ze opnieuw in slaap.


  Ergens in haar achterhoofd ging vaag de gedachte om dat er heel wat kwesties en problemen aan de orde waren. Doch van welke aard waren die problemen?


  Ze wist het niet...


  En ze was bovendien zo moe... Veel te moe om na te denken.


  


  Toen Romara voor de tweede keer wakker werd, was het nacht. Op het nachttafeltje naast haar bed stond een brandende kaars en bij het licht dat daardoor werd verspreid, nam ze het vertrek in zich op.


  Wat een vreemde kamer - ze wist heel zeker dat ze hier nooit tevoren was geweest...


  De omgeving was buitengewoon luxueus, dat stond vast. Ze kon dus niet thuis, in haar eigen kamer en in haar eigen bed zijn.


  Maar waar was ze dan wel?


  Ze was in ieder geval niet alleen, in een gemakkelijke stoel bij het vuur zag ze een vrouw zitten. Het was niet degene die ze had gezien toen ze de eerste keer wakker werd, daar was ze zeker van.


  Deze vrouw was nog jong en droeg een linnen mutsje - dan moest ze een dienstbode zijn. Gelukkig was de vrouw in slaap gevallen, zodat Romara niet dadelijk met haar behoefde te praten, doch eerst nog even kon nadenken.


  Wat was er toch allemaal gebeurd en waarom zat een deel van haar gezicht in het verband?


  Héél langzaam, stukje bij beetje, begon ze zich ten slotte te herinneren wat haar was overkomen...


  Ja - ze had een bezoek aan haar zusje Caryl gebracht, die in Curzon Street woonde. Caryl had haar verteld dat ze een baby verwachtte...


  Sir Harvey - hij was woedend geweest, hij had haar geslagen! Hij had haar de gruwelijkste vloeken en verwensingen naar het hoofd geslingerd en...


  Daarna was het niets dan duisternis.


  ‘Misschien bevind ik me wel in hetzelfde huis als Caryl,’ dacht Romara hardop.


  Ze verlangde opeens hevig naar haar zusje, doch huiverde bij het idee, dat ze dan misschien weer met Sir Harvey zou worden geconfronteerd.


  Wat deed haar mond toch zeer... Voorzichtig raakte ze haar lippen met één vinger aan. Een pleister op haar gezicht - en daar nog één!


  Als hij haar, Romara, al zo toegetakeld had, wat zou hij Caryl dan wel hebben aangedaan? O, hoe graag zou ze naar haar zuster toegaan, haar beschermen, het voor haar opnemen, maar het ging gewoon niet. Alles deed haar pijn bij de minste of geringste beweging -


  Ze moest zorgen dat ze spoedig weer beter werd, dat stond buiten kijf!


  Door die gedachte bezield, sloot ze haar ene goede oog weer en viel vervolgens opnieuw in slaap.


  


  ‘Ja, maar ik moet opstaan!’ protesteerde Romara.


  Sir William Knighton, de geneesheer die Lord Ravenscar al sinds zijn geboorte behandelde, keek het meisje met een blik vol mededogen aan.


  ‘Dat gaat echt niet!’ verzekerde hij haar. ‘U hebt een zware hersenschudding - drie volle dagen bent u buiten bewustzijn geweest! Als ik het goed begrepen heb, bent u op onzachte wijze met het plaveisel in aanraking gekomen, mijn lieve jongedame, en u mag van geluk spreken dat u er betrekkelijk goed vanaf bent gekomen! Lig zo stil mogelijk en slaap zoveel mogelijk: morgen kom ik weer bij u kijken!’


  Met deze woorden stond hij op verliet het vertrek. Buiten op de gang hoorde ze hem zacht praten met de vrouw die, naar ze nu wist, Mrs. Fellowes heette.


  Toen de laatste weer binnentrad, vroeg ze:


  ‘Mylady, is er misschien iets wat u wenst? Sir William heeft gezegd dat u veel moest drinken en ik ben zo vrij geweest wat vruchten voor u uit te persen...’


  Voorzichtig hield ze het glas aan Romara’s lippen en toen Romara weer was gaan liggen, keek ze Mrs. Fellowes eens aan.


  ‘U noemt me maar steeds Mylady,’ zei ze, ‘maar ik ben bang dat er een misverstand in het spel is... Mijn naam is Shaldon - Miss Romara Shaldon.’


  Tot haar verbazing aarzelde Mrs. Shaldon zichtbaar alvorens daar op in te gaan. Toen antwoordde ze:


  ‘Lord Ravenscar heeft me toestemming gegeven u, voor het geval u daarnaar vragen zou, mede te delen dat u wel degelijk Lady Ravenscar bent!’


  Romara staarde haar met één oog verbijsterd aan. Dit... dit kon gewoon niet - hier moest beslist sprake zijn van een persoonsverwisseling, meende ze. Wie haar ook hierheen had gebracht, moest in de waan hebben verkeerd dat ze heel iemand anders was.


  ‘Ik heet toch werkelijk Romara Shaldon!’ herhaalde ze, ‘en voor zover ik me kan herinneren heb ik nooit van mijn leven ene Lord Ravenscar gekend - ik heb de naam zelfs nooit tevoren gehoord, dat weet ik zeker!’


  Mrs. Fellowes schoof een stoel naast Romara’s bed en nam daarop plaats.


  ‘Voelt u zich goed genoeg om de waarheid aan te horen?’ informeerde ze voorzichtig.


  ‘Ik - ik voel me een heel stuk beter, maar...’


  ‘Maar u moet in elk geval blijven liggen!’ besliste Mrs. Fellowes op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Dokter Knighton telt zelfs de Kroonprins onder zijn patiënten, dus u moet echt doen wat hij voorschrijft! Maar eh... Tja, ik weet niet goed waar ik met mijn verhaal moet beginnen. U moet weten...’


  Wat aarzelend, doch gaandeweg meer samenhangend begon Mrs. Fellowes te vertellen hoe de vrienden van Lord Ravenscar Romara op straat voor dood hadden zien liggen. Ze hadden haar naar binnen gedragen omdat ze in hun jeugdige - en enigszins beschonken - overmoed een soort weddenschap schenen te hebben afgesloten dat ze erin zouden slagen, een bruid voor hun vriend te vinden nadat deze door een mooie jonge vrouw op laaghartige wijze was behandeld.


  Wijselijkheidshalve vermeldde Mrs. Fellowes niet dat de vrienden van Lord Ravenscar hem hadden beloofd, de lelijkste vrouw van heel Londen voor hem te zullen gaan zoeken...


  Romara luisterde met toenemend afgrijzen naar dat wel zeer bizarre verhaal en ten slotte zei ze met verstikte stem, Mrs. Fellowes verschrikt aankijkend:


  ‘Ik - wilt u zeggen dat ik... Dat ik getrouwd ben met de heer in kwestie?’


  ‘Eh... Ja, Mylady, dat is de waarheid!’


  Ze moest het wel geloven: Mrs. Fellowes was er beslist de vrouw niet naar, een geschiedenis zoals deze zonder meer uit haar duim te zuigen.


  ‘En... en heeft eh... Lord Ravenscar u verzocht mij op de hoogte te stellen?’


  ‘Ja, Mylady... Ik vrees dat Lord Ravenscar het te pijnlijk vond om het u in eigen persoon te vertellen.’


  Mrs. Fellowes slaakte een bezorgde zucht.


  ‘Ziet u,’ probeerde ze uit te leggen, ‘Zijne Lordschap is altijd een beetje eh... hoe zal ik het zeggen... onhandelbaar geweest, ofschoon ik me geen goedhartiger, liever jongen eh... ik bedoel héér kan voorstellen! Maar als hij eenmaal door het dolle heen is, laat hij zich door niets of niemand weerhouden!’


  ‘Door het dolle heen, zei u?’


  ‘Inderdaad - het zit in de familie, ziet u. Men zou het “De Vloek der Ravenscars” kunnen noemen, Mylady. Ze kunnen tekeer gaan! Maar ik moet toegeven dat zeifs ik van deze onderneming heb staan kijken!’


  ‘Maar... maar nu? Hoe moet dat nu allemaal, Mrs. Fellowes? Wat moet ik beginnen?’


  Als een angstig kind staarde Romara naar haar op met een blik die Mrs. Fellowes’ moederlijke hart diep roerde.


  ‘Ik zou me maar niet teveel zorgen maken, als ik u was!’ zei ze sussend. ‘Alles komt vanzelf wel weer op z’n pootjes terecht, gelooft u mij. Laat het maar aan Lord Ravenscar over.’


  ‘Maar u zei... Het was een echte geestelijke die ons in de echt heeft verbonden, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, Mylady!’


  Romara had het gevoel dat ze aan een nachtmerrie leed; toen dacht ze eensklaps aan Caryl.


  ‘Mrs. Fellowes,’ begon ze wat aarzelend, terwijl ze smekend haar hand op de mouw van de vrouw legde, ‘denkt u... zou u iets voor mij willen doen?’


  ‘Alles wat maar in mijn vermogen ligt, Mylady!’ antwoordde Mrs. Fellowes zonder ook maar één ogenblik te aarzelen.


  ‘Zou u dan - maar niemand mag het merken - eens discreet kunnen informeren hoe het met de dame hiernaast gaat? Ze eh... verblijft in het huis van Sir Harvey Wychbold en ik maak me ongerust over haar...’


  


  Een paar uur later wist Mrs. Fellowes wat Romara weten wilde. Hignet had zijn voelhorens uitgestoken bij zijn collega in het naburige huis. Het bleek dat Caryl gezond en wel was: een dokter was niet ontboden.


  Romara voelde echter wel aan dat Mrs. Fellowes niet alles had verteld wat ze aan de weet was gekomen en dus drong ze aan, de gehele waarheid te mogen vernemen.


  ‘Welnu, Mylady, Hignet heeft vernomen dat de dame in kwestie erg verdrietig schijnt te zijn. Ze huilt veel als ze alleen is.’


  ‘Wat de dokter ook zegt, ik moet heus opstaan!’ riep Romara vastberaden uit. ‘Als ik trouwens nog langer blijf liggen, ben ik op het laatst wel zó slap dat ik helemaal niet meer op mijn benen kan staan!’


  ‘Maar Sir William heeft gezegd -’


  ‘Mij een zorg! Mrs. Fellowes, u móet me vanmiddag het bed uit helpen, zodat ik morgenochtend sterk genoeg ben om me te kleden en naar beneden te begeven!’


  Er bleef Mrs. Fellowes niets anders over dan aan dat dringende verzoek te voldoen, al gebeurde het met tegenzin.


  Romara voelde zich nog uiterst zwak, doch wilde ze Caryl helpen, dan moest ze toch zien dat ze zich redde. Ten slotte wankelde ze, gesteund door Mrs. Fellowes, naar een stoel bij het raam.


  ‘Nu mag u niet teveel van uzelf eisen, Mylady!’ waarschuwde Mrs. Fellowes. ‘Uw gezicht ziet er nog verschrikkelijk uit en volgens Sir William mag u nog van geluk spreken dat u uw neus of uw tanden niet hebt gebroken!’


  ‘Geef me eens een handspiegel aan,’ verzocht Romara. ‘Als u er tenminste een bij de hand hebt...’


  ‘Op de toilettafel ligt de handspiegel van wijlen Lord Ravenscars moeder... u had nagenoeg niets bij u, toen u hierheen werd gebracht,’ liet ze er voorzichtig op volgen. ‘Alleen een kleine reistas...’


  ‘De rest van mijn bagage bevindt zich nog hier naast, Mrs. Fellowes, maar ik wil eigenlijk liever niet dat Sir Harvey er achter komt waar ik verblijf.’


  ‘Laat u dat maar aan Hignet over!’ zei Mrs. Fellowes dadelijk. Romara overwoog bij zichzelf of het raadzaam zou zijn, Caryl een briefje in handen te spelen, doch ze zag daarvan af uit vrees voor moeilijkheden. Als Sir Harvey misschien weer ging opspelen, kwam Caryl aan de wal in de sloot...


  


  Toen Romara even later in de spiegel keek, vroeg ze zich ontzet af of ze zich wel ooit weer in het publiek zou kunnen vertonen - wat zag ze eruit!


  ‘Ik - ik zie er vreselijk uit. Gewoonweg afschuwelijk...’ fluisterde ze met tranen in de ogen.


  ‘Dat gaat allemaal wel weer over,’ troostte de goede Mrs. Fellowes. ‘Het is nog veel erger geweest, gelooft u mij!’


  ‘Ik... Mrs. Fellowes, denkt u dat ik Lord Ravenscar een ogenblik zou kunnen spreken?’


  ‘O, zeker! Zijne Lordschap heeft iedere dag naar uw welzijn geïnformeerd, Mylady!’


  ‘O... Nu, als u dan mijn haar wat zou willen opmaken en iets brengen dat ik kan omslaan...’


  Daarop haalde Mrs. Fellowes een negligé van zachtblauw fluweel, afgezet met Venetiaanse kant, tevoorschijn. Romara bedacht in stilte dat ze nog nooit zoiets moois en elegants had gedragen. Na zo goed en zo kwaad als het ging - want Romara’s hoofd deed nog veel pijn - haar haren wat te hebben opgemaakt, stelde Mrs. Fellowes voor Lord Ravenscar nu maar te gaan waarschuwen. Eerst schoof ze op Romara’s verzoek de gordijnen een eindje dicht. Nu zat Romara wat in de schaduw en behoefde hij niet zo te schrikken van haar geschonden uiterlijk.


  Maar ach, het kwam er eigenlijk ook niet op aan...


  Ze veronderstelde dat hij nauwelijks een haar beter was dan die ellendeling van een Sir Harvey - stel je voor: haar in zijn toestand van de straat te laten oppikken en vervolgens met haar te trouwen!


  Misschien was hij wel krankzinnig, die onbekende Lord Ravenscar!


  Natuurlijk had Romara wel eens gehoord over de woeste drinkgelagen en het leventje van plezier dat werd geleid door dat exclusieve kringetje van rijke jongelui van goeden huize, die zich rond de Kroonprins hadden geschaard. Heel Engeland wist trouwens dat diezelfde Prins op de avond van zijn huwelijk zo dronken was geweest, dat hij languit in de open haard was gevallen.


  En heel Engeland wist bovendien dat zowel de Prins als zijn illustere vrienden tot nagenoeg alles in staat waren als ze flink gedronken hadden... Ze hielden wedstrijden-met-hindernissen in hun nachthemd, vielen nachtwachten lastig, vergokten ongelooflijke bedragen en voerden nooit en te nimmer iets uit.


  Tot nu toe had ze echter nooit vernomen dat de één of ander omwille van een weddenschap in het huwelijk was getreden - dat ging dan ook wel verdraaid ver!


  Alles bijeengenomen kon ze wat Lord Ravenscar betrof tot slechts één enkele conclusie komen: hij was een rijke losbol! Haar vader had zich vaak genoeg minachtend over dergelijke jongelieden uitgelaten - geen goed woord had hij voor hen over en ze kon dat nu maar al te goed begrijpen.


  Doch je kon nooit weten - misschien was er een restje fatsoen en menselijk begrip in hem overgebleven en voor het ogenblik wist ze niemand anders aan wie ze om hulp voor Caryl zou kunnen vragen.


  In ieder geval was het hoogst onwaarschijnlijk dat hij op dit vroege uur beschonken zou zijn en dat was tenminste iets positiefs. Als hij nu maar niet uit zijn humeur was of iets dergelijks... Hoe had Mrs. Fellowes het ook weer genoemd? Door het dolle heen!


  Ze ging rechtop zitten - voorzover dat mogelijk was - en nam een zo waardig mogelijke houding aan. Haar hart klopte echter als een razende toen ze buiten, op de gang, een stem hoorde die haar onbekend was - dat moest hij zijn!


  ‘Lord Ravenscar,’ kondigde Mrs. Fellowes aan, een man binnen latend en zelf weer onopvallend verdwijnend, waarna ze zachtjes de deur achter de bezoeker sloot.


  Hij leek in het geheel niet op Sir Harvey en gelukkig ook niet op de dikke, gebaarde, verlopen Kroonprins, constateerde Romara in één oogopslag.


  Hij was lang en rijzig, had brede, rechte schouders en was adembenemend knap! Hij was bovendien zeer elegant, naar de mode van die dagen gekleed. De beroemde fat, de ‘trendsetter’ zoals wij dat tegenwoordig zouden noemen - Beau Brummell - kon nog een voorbeeld aan hem nemen!


  Nu trad hij de kamer binnen; om zijn ontzetting niet te hoeven aanschouwen - want ze wist heel goed dat ze er afstotend uitzag - sloeg Romara de ogen neer; haar ene oog tenminste!


  ‘U hebt verzocht, mij te mogen spreken,’ begon hij na een tijdje.


  ‘J-ja...’


  ‘Ik heb dagelijks geïnformeerd of dat al mogelijk was,’ ging hij voort, ‘doch de geneesheer wilde dat onder geen beding toestaan. ’


  ‘Ik... Ja, ik begrijp het... Maar er is iets dat ik u wilde vragen,’ zei ze moeilijk.


  ‘Dat begrijp ik volkomen, maar om te beginnen wil ik u mijn welgemeende verontschuldigingen aanbieden,’ antwoordde hij.


  Romara raapte al haar moed bijeen. ‘Sir, ik wil op het ogenblik liever niet over mijzelf spreken - dat kan nog wel even wachten, maar... Ik wilde uw hulp inroepen, het gaat om een zaak van het hoogste belang!’


  Lord Ravenscar nam plaats in een stoel tegenover haar.


  ‘Ik zal u heel graag helpen als het in mijn macht ligt,’ begon hij, ‘maar ik ben bang dat de stand van zaken onherroepelijk is en...’


  ‘Dat bedoel ik niet!’ riep ze uit. ‘Het... U moet weten dat het om mijn zuster gaat. Ze eh... woont hiernaast, in het huis van Sir Harvey Wychbold.’


  ‘Aha!’ riep hij uit. ‘Dus u was bij uw zuster op bezoek toen u zo onheus werd behandeld!’


  ‘Ja, zo is het en mijn zuster, Caryl, bevindt zich in uiterst moeilijke omstandigheden... Ik zou graag zelf helpen, doch dat kan ik onder de gegeven omstandigheden niet doen, daarom zou ik gaarne uw hulp inroepen.’


  ‘Wat kan ik dan voor haar doen?’


  ‘U zou haar daar weg kunnen halen!’ zei Romara gretig. ‘Sir Harvey mishandelt haar.’


  ‘Als ik het niet dacht! Maar bent u er wel zo zeker van dat uw zuster hem wil verlaten?’


  ‘Ik...’


  Romara begon zenuwachtig haar handen te wringen.


  ‘Ze is met hem weggelopen nadat mijn vader hem de toegang tot ons huis had verboden,’ zei ze snel. ‘Hij beloofde met haar te zullen trouwen, doch heeft zijn woord gebroken. Caryl... Nu ja, ze hield nu eenmaal van hem - ze was nog zo jong en onervaren, weet u en...’


  


  ‘Ik begrijp het allemaal wel,’ zei hij bedaard. ‘Sir Harvey heeft haar het hoofd op hol gemaakt - het is niet de eerste keer dat hij iets dergelijks uithaalt. Maar eh... als u zuster hem wil verlaten, wat let haar dan?’


  ‘Hij houdt haar gevangen in zijn huis - daar komt het althans op neer, ’ antwoordde Romara. ‘En daarbij komt...’


  Ze kleurde en boog haar hoofd; Lord Ravenscar trok daaruit zijn eigen - juiste - conclusies.


  ‘Stil maar...’ zei hij troostend.


  ‘U - o, help haar alstublieft!’ smeekte Romara. ‘Er is niemand anders die ik om hulp kan vragen nu mijn vader dood is. Hij zou wel hebben geweten wat hij met Sir Harvey moest doen!’


  ‘Misschien vindt u het een wat vreemde vraag,’ zei Lord Ravenscar ietwat verlegen, ‘maar zou u zo goed willen zijn mij te vertellen wie uw vader was?’


  ‘Generaal Alexander Shaldon.’


  Lord Ravenscar staarde het meisje in opperste verbazing aan. ‘Wat!’ riep hij uit. ‘Had hij het commando over het Tiende Regiment Lichte Dragonders?’


  ‘Inderdaad...’


  ‘Grote genade - dan heb ik nog onder hem gediend! Ik snap alleen niet hoe uw vader een kerel als Wychbold kon toestaan zich met uw zuster te bemoeien!’


  ‘Hij en Caryl hebben elkaar bij wederzijdse vrienden toevallig leren kennen en toen papa erachter kwam, was het in zekere zin al te laat... Maar u moet niets slechts van Caryl denken, ze was gewoon te jong en te naïef om die man te doorzien,’ voegde Romara er smekend aan toe. ‘Als vader nog leefde, zou hij Sir Harvey wel weten te dwingen, met Caryl te trouwen en haar kind een naam te geven, maar onder de gegeven omstandigheden...’


  ‘Zou ze dat dan willen?’ viel hij haar in de rede.


  ‘Ik vrees dat ze tezeer van streek is om te weten wat ze wil,’ verzuchtte Romara, ‘en Sir Harvey wil voor de buitenwereld niet weten dat Caryl in verwachting is. Mijn zuster vermoedt dat hij al lang een affaire heeft met een andere vrouw...’


  Ze zag hoe Lord Ravenscar zijn mond tot een dunne streep opeenperste.


  ‘Laat het aan mij over!’ zei hij op resolute toon. ‘Ik wil het nog met een vriend van mij bespreken, maar u kunt ervan verzekerd zijn dat er iets zal gebeuren en wel zo spoedig mogelijk!’ Hij keek haar oplettend aan. ‘Wat had u eigenlijk gedaan om zijn toorn op te wekken?’


  ‘Ik heb hem in zijn gezicht gezegd wat ik van hem dacht,’ antwoordde Romara.


  Lord Ravenscar schoot in de lach.


  ‘Ja, dat was wel te verwachten van een dochter van de generaal!’ riep hij uit.


  ‘Ik... Nu, Caryl had me om hulp geschreven. Ik was erbij toen hij haar sloeg en toen... toen sloeg hij mij eveneens, maar van hetgeen er daarna is gebeurd, kan ik me weinig of niets meer herinneren.’


  ‘Maar inmiddels hebt u dat wel van Mrs. Fellowes vernomen, neem ik aan?’


  ‘Ja...’


  ‘Zoals u zelf al hebt voorgesteld, kunnen we deze eh... kwestie later nog in alle rust bespreken,’ zei hij snel. ‘Voor het ogenblik lijkt het mij dat de hulp aan uw zuster geen uitstel kan lijden. Wanneer verwacht zij haar kindje?’


  ‘Over twee maanden...’ Romara werd weer vuurrood - het was niet gebruikelijk dat een jongedame over dergelijke zaken sprak, zeker niet met een heer, maar ze kon onder de gegeven omstandigheden geen rekening houden met wat al dan niet fatsoenlijk was.


  ‘Weet u zeker dat het in het belang van uw zuster zou zijn als ze met: die schurk trouwt?’ wilde hij weten.


  Ze maakte een hulpeloos gebaar met haar handen. ‘Hij is de vader van haar kind...’ zei weifelend.


  Lord Ravenscar stond op.


  ‘Laat het maar allemaal aan mij over,’ herhaalde hij. ‘Ik zal mijn best doen een goede oplossing te vinden en misschien... nu, misschien zou u dat als een punt in mijn voordeel kunnen beschouwen. Ik kan nauwelijks hopen dat het veel verschil voor u zal maken, maar...’


  Hij glimlachte wrang. Toen liep hij naar de deur, waar hij nog een ogenblik draalde.


  ‘Zorg maar dat u zo gauw mogelijk weer beter wordt!’ zei hij verbazingwekkend hartelijk. ‘Ik heb zo het idee dat u al uw kracht nodig zult hebben!’


  HOOFDSTUK 4


  


  Een voldane glimlach speelde rond de lippen van Sir Harvey Wychbold, die naast Lord Windover reed.


  De laatste mende een prachtig span paarden.


  Sir Harvey had zijn oren haast niet durven geloven toen Lord Windover hem de vorige avond had geïnviteerd voor een bokswedstrijd die te Wimbledon zou worden gehouden.


  Al vanaf het prille begin dat hij zich te Londen had gevestigd, had Sir Harvey de aspiraties gekoesterd, een indrukwekkende figuur te worden in het kleine, zeer selecte groepje heren rond de Prins, maar dat was niet zo eenvoudig als het wel leek.


  O, hij was rijk genoeg, daar lag het niet aan en er kwamen genoeg jonge berooide edellieden op hem af, nog afgezien van degenen die alles hadden verspeeld bij het kaartspel, doch dat was toch niet zozeer wat hij bedoeld had...


  Sir Harvey was opgevoed in Yorkshire en zijn vader, een verarmde baron, had zowel zijn titel als zichzelf verkocht aan de dochter van een buitengewoon rijke wolfabrikant.


  Hij had ronduit geweigerd, zijn enige zoon de wereld in te laten trekken, hetgeen een bijzonder onwijs besluit was, want daar Harvey Wychbold hoegenaamd niets omhanden had, was hij zich gaan toeleggen op het verleiden van nagenoeg elk vrouwelijk wezen in de wijde omtrek.


  Zodra zijn vader het tijdelijke met het eeuwige had verwisseld, verliet Harvey het saaie, beperkte Yorkshire om zich in die vrolijke wereldstad, Londen, aan een leventje van plezier te gaan wijden.


  Ondertussen had hij de leeftijd van dertig jaar reeds bereikt en was hij zich maar al te zeer bewust van zijn aantrekkingskracht op het zwakke geslacht.


  Overigens was Londen hem bar tegen gevallen. Hoeveel moeite hij ook deed, de meeste jonge edellieden behandelden hem koel-beleefd en daar bleef het bij.


  Dat was al vrij spoedig - en bijzonder pijnlijk - duidelijk geworden, toen men hem had gedeballoteerd bij zijn pogingen om lid te worden van Whites Club en eveneens van een in die tijd al even exclusieve gelegenheid ‘Brooks’ genaamd.


  Tot nu toe was hij er niet achter gekomen wie hem dan wel in het geheim tegenwerkte, wie zijn vijanden waren. Hoe vaak hij het ook probeerde, de herenclubs wezen hem echter onveranderlijk af...


  Hij was er ten slotte in geslaagd, zich aan te sluiten bij twee bijzonder kleine clubs, terwijl een berucht speelhol hem op uitermate hartelijke wijze welkom heette. Dat was niet zozeer om zijn eigen persoon als om zijn geld, want Sir Harvey had er nooit een geheim van gemaakt dat hij er bijzonder warmpjes bijzat. Helaas besefte hij niet, dat het nu juist deze openhartigheid was, die anderen afstootte...


  Zowat een jaar tevoren was hij verzeild geraakt in een logeerpartijtje te Huntingdonshire, waar hij te gast was bij een jonge edelman, die een grote som gelds van hem had geleend en weinig aanstalten maakte om die terug te betalen, hetgeen Sir Harvey niet veel schelen kon, daar hij meer dan genoeg bezat.


  De logeerpartij was overigens uiterst aangenaam en bevredigend verlopen. Er werd flink gedronken met alles wat daar zoal bij hoorde en gaandeweg begon het Sir Harvey duidelijk te worden dat dit de opgelegde kans was om zijn doel te bereiken: deel uit te maken van het kringetje, waarnaar zijn hart zozeer uitging.


  Hij moest er gewoon voor zorgen dat jonge heren van adellijke familie zoveel mogelijk bij hem in het krijt stonden. Dat maakte hen van hem afhankelijk en natuurlijk durfden ze hem in dat geval niet voor het hoofd te stoten.


  Wat Caryl betrof, in het begin had hij zich werkelijk aangetrokken gevoeld tot haar frisheid, charme en jeugd, maar het allerbelangrijkste was natuurlijk haar achtergrond geweest...


  Het was hem namelijk geenszins ontgaan dat er met achting en ontzag over Generaal Shaldon werd gesproken. De Generaal was overal een graag geziene gast, men ontving hem met open armen.


  Sir Harvey begon Caryl op uiterst deskundige wijze te bewerken, dat was hem wel toevertrouwd. Hij was een buitengewoon zelfingenomen type en hij twijfelde er geen ogenblik aan dat het niet zo heel lang zou duren eer het meisje voor zijn charmes bezweek. Via haar - of liever gezegd: via de Generaal, in wie hij reeds zijn aanstaande schoonvader zag - zou het een klein kunstje zijn, eindelijk door te dringen tot het gezelschap rond de Prins van Wales.


  Toen de Generaal hem reeds na korte tijd het huis uitzette, had Sir Harvey daarvan bijzonder onaangenaam verrast opgekeken, doch overigens had hij de moed niet laten zakken.


  De oude heer was dol op zijn dochters, al liet hij dat niet zo duidelijk blijken en als Sir Harvey Caryl voor zich wist te winnen, zou alles van een leien dakje gaan.


  Sir Harvey had Caryl zover weten te krijgen dat ze er met hem vandoor ging, naar Londen. Helaas was alles heel anders gelopen dan hij zich had voorgesteld...


  De brieven die Caryl aan haar vader schreef, waren zonder uitzondering ongeopend retour gekomen en zelfs haar zuster Romara had geen contact met het paar opgenomen.


  Eindelijk had Sir Harvey ingezien dat hij een grove, zo niet fatale vergissing had begaan. Dat onaangename besef was nog versterkt toen hij te horen kreeg dat Caryl een baby verwachtte...


  Stel je voor: te worden opgezadeld met een vrouw die absoluut geen gewicht in de schaal bleek te leggen en op de koop toe een kind, dat nooit of te nimmer door de grootvader zou worden erkend!


  Daarbij kwam dat Sir Harvey’s gevoelens voor Caryl al behoorlijk aan het tanen waren. Hij had intussen kennis gemaakt met een aantrekkelijke jonge weduwe en hij was er zeker van dat zij hem veel beter terzijde zou staan bij zijn pogingen ‘de grote wereld’ binnen te dringen dan Caryl mogelijk was geweest. Alleen jammer dat het te laat was...


  Maar... was het wel te laat?


  Hij was tenslotte niet getrouwd met Caryl en dus moest er een manier bestaan om haar te lozen. Dat Romara eensklaps uit de lucht was komen vallen, maakte de zaak er niet eenvoudiger op...


  En er zat nog meer voor Sir Harvey in het vat!


  Hij was iets te traag geweest wat die weduwe betrof. Hij had haar, zelfverzekerd als hij was, net iets te lang laten wachten. Op zekere avond, na een intiem dineetje, had ze hem vriendelijk, doch zeer vastberaden medegedeeld dat ze besloten had met iemand anders te trouwen.


  Het was nagenoeg onvermijdelijk dat - in de ogen van Sir Harvey - enkel en uitsluitend Caryl de schuld kreeg van die onfortuinlijke tegenslag. Immers, als hij niet met haar had opgescheept gezeten, zou hij de weduwe al lang ten huwelijk hebben gevraagd.


  Zodoende was hij op de avond van dat dineetje thuisgekomen in een humeur om op te schieten en de zaak was er allesbehalve beter op geworden door het feit dat hij zich op weg naar huis nog eens aan de drank tegoed had gedaan.


  Hij had Caryl een flinke klap toegediend, doch vond dat niets bijzonders: dat deed hij wel meer. Het had echter geenszins in zijn bedoeling gelegen ook haar zuster geweld aan te doen, doch was woest geworden toen bleek dat Caryl achter zijn rug Romara om hulp had gesmeekt.


  De volgende morgen had hij zich enigszins ongerust afgevraagd of Romara van plan was het hem moeilijk te maken, maar er gebeurde hoegenaamd niets.


  Hij ging er vanuit dat ze meteen weer naar huis was teruggegaan en wat hem betrof was het incident hiermede afgedaan.


  De volgende ochtend, aan het ontbijt, dat hij zich tot dan toe uitstekend had laten smaken, was Sir Harvey opeens overeind geschoten. Hij had namelijk de ‘Gazette’ opengeslagen.


  Aanvankelijk had hij zijn ogen niet kunnen geloven, doch het stond er wel degelijk: Lord Ravenscar was in het huwelijk getreden met Miss Romara Shaldon...


  Toen hij een tijdje als wezenloos naar de aankondiging had zitten staren, was Sir Harvey te binnen geschoten dat dat wel eens de reden had kunnen zijn van Romara’s bezoek aan Caryl en omdat hij geen zin had in het geven van tekst en uitleg, had hij de ‘Gazette’ meteen verstopt.


  Caryl behoefde het bericht niet te zien, had hij besloten.


  Vervolgens had hij zijn personeel opdracht gegeven niemand, maar dan ook niemand tot het huis toe te laten, vooral niet iemand die in het huis naast het zijne woonde.


  Maar hij wist uiteraard niet - en dat was maar goed ook voor de betrokkenen - dat zijn personeel zich al lang had laten omkopen om Romara’s bagage het huis uit te smokkelen!


  Zoals dat wel meer het geval is met rijke mensen, was Sir Harvey allesbehalve goed of gul voor zijn bedienden. Hij ontsloeg hen om het minste of geringste en misgunde hen zelfs het karige voedsel dat hij hen voorzette.


  Waarschijnlijk was dit een trek die hij van zijn Yorkshiregrootvader had geërfd en zijn bedienden reageerden op dat alles door hem allesbehalve toegewijd te dienen.


  Tussen de twee huizen in Curzon Street ontstond weldra een zeer levendige correspondentie, waarvan Sir Harvey uiteraard geen weet had. Het feit dat degenen die - gewapend met een briefje - uit het huis van Lord Ravenscar naar dat van Harvey slopen, gewoonlijk een goudstuk in hun hand gedrukt hadden gekregen, zorgde er perfect voor, dat er nimmer iets uitlekte en alles met de uiterste geheimhouding gepaard ging.


  Hoewel Sir Harvey doordrongen was van de noodzakelijk zich te bevrijden uit ‘de klauwen van Caryl’, had hij dusver nog geen goede manier weten te bedenken om dat plan ten uitvoer te brengen.


  


  Op dit ogenblik, nu hij op weg was naar Wimbledon, zette hij Caryl gemakshalve maar uit zijn hoofd en concentreerde zich geheel op Lord Windover.


  Hij moest en zou een uitstekende indruk op deze man maken!


  Lord Windover, een tamelijk stille, rustige man, hield van sport en spel als hij naar Londen kwam. Hij was een graag geziene gast in het verblijf van de kroonprins, Carlton House, terwijl Zijne Hoogheid ook regelmatig bij Lord Windover in Berkshire logeerde.


  Nu, terwijl hij met Sir Harvey onderweg was ging het gesprek voornamelijk over de twee boksers, die in het stadion hun krachten zouden meten.


  Bombardier Tom Bard, de beschermeling van de jonge Graaf Garston, zou vandaag uitkomen tegen Jeb Salt, de plaatselijke kampioen. Lord Windover merkte op:


  ‘Ik voor mij geef de voorkeur aan Bard. Garston weet wel wat hij doet als hij één van de boksers onder zijn vleugels neemt en ik ben van mening dat plaatselijke kampioenen vaak over het paard getilde lieden zijn.’


  ‘O, ik ben het volledig met u eens!’ beaamde Sir Harvey op vleiende toon. ‘Ik zal dan ook een flink bedrag op Tom Bard zetten!’


  Eindelijk waren ze dan ter plaatse, waar men op de gebruikelijke wijze platte boerewagens en balen hooi rond de ring had geschaard, ten behoeve van de toeschouwers.


  Uiteraard was een groot aantal vrienden van Graaf Garston aanwezig en er werd heel wat geld ingezet op Bard. Daarentegen zagen de plaatselijke landjonkers veel meer heil in Jeb Salt, die het immers al tot kampioen van de streek had gebracht.


  Lord Windover hield zijn paard in, overhandigde de teugels aan zijn bediende en hij en Sir Harvey zochten een goed plaatsje in de omgeving van de andere heren, die het zich al zo comfortabel mogelijk hadden gemaakt op de balen hooi rond de boksring.


  Kort nadat Lord Windover en Sir Harvey waren gearriveerd, nam het gevecht een aanvang. Al spoedig werd duidelijk dat de Bombardier het niet bepaald gemakkelijk zou krijgen.


  Niettemin was het een uitstekend gevecht. Het duurde meer dan een uur eer de Bombardier, die al met bloed overdekt was en tekenen van vermoeidheid begon te vertonen, Jeb Salt eindelijk buiten westen wist te slaan.


  De Bombardier ontving een grote som gelds, terwijl Jeb Salt, de verliezer, ook niet werd overgeslagen. Eén kon er slechts winnen, doch men was het erover eens dat Jeb Salt uitstekend partij had gegeven en dat werd beloond.


  ‘Garston, mijn complimenten en gelukwensen!’ riep Lord Windover uit.


  ‘Dank u,’ reageerde de jonge Graaf lachend. ‘Wel, natuurlijk moeten we dit uitgebreid vieren. Wilt u vanavond bij mij komen dineren, Mylord? Ik geef een partijtje.’


  ‘Heel gaarne!’ antwoordde Lord Windover.


  Tot Sir Harvey’s verbijstering wendde Graaf Garston zich nu tot hem.


  ‘Wychbold, als je zin hebt, kun je ook van de partij zijn. Tenzij dringende bezigheden je elders roepen...’ Het klonk nonchalant en vriendschappelijk, hetgeen Sir Harvey goed deed, want nooit tevoren had hij uit die kringen een invitatie ontvangen en niets was belangrijker voor hem dan dat. Dus zei hij snel:


  ‘Met het grootste genoegen!’


  Dit betekende het keerpunt, zei hij tot zichzelf. Nu had hij eindelijk zijn doel bereikt!


  Lord Windover informeerde waar het diner zou worden gehouden.


  ‘O, in het familie-mausoleum: Park Lane,’ antwoordde de jonge Graaf achteloos. ‘Kom alstublieft op tijd. Beau Brummell zal ook van de partij zijn en hij heeft er een hekel aan, op zijn eten te moeten wachten!’


  Sir Harvey luisterde - hoe was het mogelijk... Dus de beroemde Brummell zou ook aanwezig zijn... Ongelooflijk!


  Beau Brummell was niet alleen de onbetwiste scheidsrechter waar het mode-kwesties betrof, doch werd ook in alle andere aspecten der mondaine wereld als een autoriteit beschouwd.


  Een feest, een diner of wat dan ook, stond of viel met de goedkeuring of afkeuring van Beau Brummell. Sterker nog: alleen al met de vraag of hij zich al dan niet verwaardigde, daarbij tegenwoordig te zijn!


  Het feit dat hij dagelijks verkeerde in gezelschap van de Prins van Wales, die hem consulteerde betreffende zijn garderobe en overigens zeer nauwe vriendschappelijke betrekkingen met hem onderhield, maakte Beau Brummell tot een voorwerp van jaloezie en afgunst. Zij die een hekel hadden aan zijn buitengewoon arrogante manier van doen, rustten niet als ze de kans kregen om lasterpraatjes over hem te verspreiden.


  In elk geval was Beau Brummell het gesprek van de dag door de unieke plaats die hij in de uitgaanswereld van Londen bekleedde en Sir Harvey had er heimelijk reeds lang naar gesnakt in de omgeving van Beau Brummell te mogen verkeren, zodat hij daar naderhand bij alle denkbare gelegenheden over kon opscheppen.


  Natuurlijk had hij de roemruchte Beau Brummell vaak genoeg gezien en het was schier onmogelijk de man niet te bewonderen. Nooit had Sir Harvey een brief kunnen vergeten die zijn moeder eens van een vriendin had ontvangen.


  Dat was geweest bij het allereerste optreden van Brummell...


  Dit had de dame in kwestie neergepend: ‘De Natuur is deze jongeman wel buitengewoon gunstig gezind geweest. Hij is ongeveer even groot als Apollo en bovendien opmerkelijk goed geproportioneerd, hetgeen voor vooral geldt voor de vorm van zijn hoofd! Hij bezit een smetteloze huid en een hoog, intelligent voorhoofd. Zijn intellect uit zich in een weergaloos, wat bijtend gevoel voor humor. Daarbij kan hij bogen op een bijzonder aangename stem.’


  In die opinie had de vriendin van Lady Wychbold beslist niet alleen gestaan, naar spoedig genoeg was gebleken. Bovendien wist menigeen uit eigen ervaring dat Beau Brummell voor degenen die hij als zijn vrienden beschouwde, een ware steun en toeverlaat was, bij wie men nimmer tevergeefs aanklopte.


  In dat laatste was Sir Harvey echter in het geheel niet geïnteresseerd; het ging hem er uitsluitend om, mocht hij Beau Brummell ooit kunnen benaderen, uit deze kennismaking voordeel te trekken. Hij had wel alles willen doen en laten om met Brummell te mogen omgaan, doch nu...


  Er werd hoegenaamd niets van hem verlangd. Het geluk viel hem zomaar in de schoot - het was werkelijk ongelooflijk!


  


  Tegen de tijd dat ze weer in Londen waren teruggekeerd, werd al spoedig duidelijk dat de beide heren, Lord Windover en Sir Harvey, zich zouden moeten haasten, wilden ze op tijd aan het diner bij graaf Anthony Garston kunnen verschijnen. Toen Lord Windover in Curzon Street tijdelijk afscheid nam van Sir Harvey, beloofde hij deze te zullen komen ophalen.


  Dat was al weer zeer fortuinlijk!


  Zodra Sir Harvey zijn huis had betreden, begon hij op luide toon om zijn knecht te roepen, terwijl hij zich alvast de trap op haastte, intussen de trage knecht in alle denkbare toonaarden verwensend.


  Hij maakte zich niet weinig zenuwachtig over de vraag wat hij moest aantrekken.


  Gelukkig had hij een vermogen aan kleren uitgegeven en daar zijn knecht er wijselijk voor zorgde dat alles steeds onberispelijk geborsteld en opgeperst voor het grijpen lag, was het alleen nog maar de vraag wat Sir Harvey zou uitkiezen voor deze bijzondere gelegenheid.


  Het allerbelangrijkste onderdeel was de das - wat dat betreft hield Beau Brummell er namelijk zéér uitgesproken opvattingen op na!


  Hij gaf de voorkeur aan iets dat even modern als eenvoudig was. Hij had zich de uitspraak laten ontvallen dat een héér nimmer op straat de aandacht op zijn uiterlijk diende te vestigen - dat druiste tegen de goede smaak in!


  Daarmee diende rekening te worden gehouden en...


  Sir Harvey werd in zijn overpeinzingen gestoord door het verschijnen van zijn knecht, die meteen informeerde of zijn meester een dasspeld dacht te dragen.


  ‘Nee, natuurlijk niet, jij idioot! Beau Brummell zal zich onder de genodigden bevinden!’


  Na dit feit tot zijn knecht te hebben laten doordringen, begon Sir Harvey zijn zegelring van zijn vinger te schuiven, want ook een dergelijk sieraad kon de goedkeuring van Brummell niet wegdragen.


  Toen hij eindelijk gereed was, bekeek hij zichzelf met grote voldoening in de spiegel. Hij zag er werkelijk uit om door een ringetje te halen, stelde hij vast.


  ‘Toch wil ik morgen nog een andere jas bestellen...’ mompelde hij tot zijn knecht. ‘Schweitzer heeft me tot nu toe uitstekend bediend en hij kan dus verder mijn clandizie krijgen...’


  Nogmaals slaakte Sir Harvey een diepe zucht van uiteindelijke voldoening.


  Dit diner van vanavond was immers pas het begin - er zouden nog vele avonden en namiddagen volgen waarop hij met de hoogsten in de mondaine wereld op voet van vriendschappelijke gelijkheid kon verkeren... eindelijk!


  HOOFDSTUK 5


  


  Terwijl Sir Harvey bij zichzelf vast enige amusante anecdotes repeteerde, die hij vanavond ten beste wilde geven, verscheen het rijtuig van Lord Windover.


  Met moeite weerhield hij zichzelf ervan, de trappen met een onwaardige haast af te snellen. Eenmaal ingestapt, zei hij:


  ‘Ik verheug mij werkelijk op deze avond, Lord Windover! Tot nu toe had ik nog niet het genoegen, het huis van de Garstons te mogen bewonderen en ik meende eigenlijk dat de jonge Graaf op zichzelf woonde...’


  ‘O, hij bezit een eigen woning, doch daarvan maakt hij alleen gebruik als zijn vader zich in de stad bevindt. De laatste tijd laat de gezondheid van de oude heer echter nogal wat te wensen over, zodat hij niet vaak meer in Londen verblijft.’


  ‘Ja... Daarbij komt natuurlijk dat het grote familiehuis meer mogelijkheden bezit om gasten te ontvangen!’ merkte Sir Harvey voornaam op.


  Op hetzelfde ogenblik besloot hij dat hij nu wel uitgekeken was op Curzon Street. Hij zou zo spoedig mogelijk naar het veel aanzienlijker Berkeley Square verhuizen; misschien zelfs naar Park Lane - wat lette hem!


  Op geld hoefde hij gelukkig niet te kijken...


  Zijn polsslag werd aanmerkelijk sneller toen hij zich voorspiegelde welke diners hij in zijn nieuwe behuizing zou geven en wie hij allemaal zou uitnodigen, ofschoon het misschien wel te veel gewenst was, eenmaal Beau Brummell onder zijn gasten te mogen rekenen!


  


  Het was slechts een korte rit naar het indrukwekkende huis aan Park Lane. Toen Lord Windover door de monumentale voordeur naar binnen schreed, volgde Sir Harvey, ondertussen enige bijzonderheden in zijn gedachten prentend voor de tijd dat hij zelf domicilie zou kiezen in deze voorname omgeving...


  Niet minder dan zes bedienden ontfermden zich over de garderobe van de gasten... Dat moest hij onthouden!


  Dan was er nog een zeer voorname butler en alle bedienden waren in een smaakvol, kostbaar livrei gehuld.


  Nu was het dan zover; luid kondigde de butler aan:


  ‘Lord Windover en Sir Harvey Wychbold!’


  Ongeveer veertien heren bevonden zich reeds in het vertrek waarin ze werden binnen geleid. Toen zij de hoofden naar de zojuist aangekomenen wendden, stelde Sir Harvey bij zichzelf met voldoening vast, dat hij een aantal van die heren al vrij goed kende, althans hérkende.


  Daar had je bijvoorbeeld Lord Charles Manners en zijn broer Robert, zoons van de Hertog van Rutland en daar... Sir Harvey durfde nauwelijks te kijken.


  Beau Brummell!


  Beau zag er wat verveeld uit, wat neerbuigend zou men kunnen zeggen, doch dat was niets bijzonders, daar hij er negen van de tien keer zo uitzag.


  Toch scheen hij voor zijn doen vrij aandachtig te luisteren naar iets dat een oudere heer hem vertelde. De oudere heer had in houding en voorkomen iets soldatesks...


  Lord Windover begaf zich naar het verste einde van het vertrek: daar stond hun gastheer. Deze schudde zijn gast niet de hand, doch zei:


  ‘Aha, Windover, ben je daar! Me dunkt dat we meteen wel met de procedure van start kunnen gaan!’


  Vervolgens stak hij zijn hand op en dat was kennelijk het sein waarop de andere aanwezigen hadden gewacht. Er viel een diepe stilte.


  De jonge Graaf begon met heldere, duidelijke stem:


  ‘Vrienden, ik heb u verzocht hier vanavond bijeen te komen daar wij allen, met uitzondering van één enkele persoon, iets met elkaar gemeen hebben... Die overeenkomst bestaat uit het feit dat wij allen hebben gediend onder het vaandel van het Tiende Regiment Lichte Dragonders, onder bevel van Generaal Alexander Shaldon.’


  Er ontstond een gemompel; toen ging de Graaf verder: ‘Generaal Shaldon was niet alleen een groot, doch ook een rechtvaardig man en ofschoon we hem dikwijls hebben gevreesd, ben ik er zeker van dat wij hem diep in ons hart evenzeer gerespecteerd en bewonderd hebben!’


  Weer was er een gemompel hoorbaar, waaruit duidelijk bijval met de woorden van de spreker viel op te maken.


  ‘En dat is de reden, heren, dat ik ervan ben uitgegaan dat u vanavond gaarne de huwelijksvoltrekking zult willen bijwonen van de dochter van Generaal Shaldon, de bekoorlijke Miss Caryl, met Sir Harvey Wychbold, hier aanwezig!’


  Sir Harvey snakte hoorbaar naar adem, toen bleef hij als aan de grond genageld staan.


  Aller ogen waren op hem gevestigd. Heel even meende hij dat hij het verkeerd had verstaan of begrepen: er móest toch sprake zijn van een noodlottig misverstand!


  Doch het volgende ogenblik begreep hij dat hij er met open ogen was ingevlogen en dat er geen ontsnappen meer mogelijk was. Hij zat in de val en niet zo zuinig ook!


  Veel tijd om over dit alles na te denken, kreeg hij echter niet. De deur ging nogmaals open en aan de arm van Lord Ravenscar schreed Caryl binnen.


  Ze droeg een lange, witkanten sluier, die niet over haar gezicht was gedrapeerd, doch vanaf haar achterhoofd over haar schouders viel, haar gestalte bijna geheel aan het oog onttrekkend. In haar hand droeg ze een grote boeket teerwitte bloemen, dat ze bevallig voor zich hield om haar geheim te camoufleren.


  Ze had de ogen neergeslagen en haar lange, donkere wimpers rustten op haar bleke wangen. Overigens zag ze er snoezig uit; op haar goudblonde haren droeg ze een krans van oranjebloesem en het enige waaruit bleek dat ze toch wel zenuwachtig was, was het feit dat haar handje zich krampachtig aan Lord Ravenscars arm vastklemde.


  Langzaam naderden ze nu Graaf Garston en daar Sir Harvey al naast Anthony Garston stond, behoefde hij niet naar voren te worden geschoven.


  De dienst begon en er bleef Sir Harvey niets anders over dan mee te doen, ofschoon hij een rood waas voor zijn ogen zag komen. Wilde hij zich echter niet eens en vooral onmogelijk maken in de kringen waarin hij zich nu bewoog, dan moest hij zich goed houden.


  Caryls stem was nauwelijks hoorbaar; ergens vanuit het niets kwam een trouwring tevoorschijn en Sir Harvey schoof die aan de vinger van het meisje, waarna de veelbetekende woorden van de geestelijke hem als even zovele donderslagen in de oren klonken:


  ‘... hiermede verklaar ik u tot man en vrouw: wat God verbonden heeft, zal de mens niet scheiden...’


  


  Onmiddellijk na de huwelijksvoltrekking wandelde Caryl weer weg aan de arm van Lord Ravenscar; achter hen werd de deur gesloten en Sir Harvey merkte op dat de overige gasten zich twee aan twee opstelden - hijzelf was degene die een oneven getal maakte en hij begreep maar al te goed wat daarvan de bedoeling was.


  Met opgeheven hoofd, links noch rechts kijkend, liep hij dwars door het vertrek naar de buitendeur.


  De butler stond al te wachten met zijn hoed, jas en stok. Een andere bediende bleek ervoor te hebben gezorgd dat er een huurrijtuig van de firma Hackney voor hem gereed stond en in de droeve zekerheid dat hij eens en vooral had afgedaan, liet Sir Harvey zich naar huis rijden.


  


  In de kamer naast die waar zojuist haar huwelijk was voltrokken, zonk Caryl in een stoel neer, haar gezicht met de handen bedekkend.


  ‘Nu ben je tenminste getrouwd,’ troostte Romara, een arm om haar zusje heenslaand, ‘maar je hoeft hem nooit meer te zien als je dat niet wilt...’


  Lord Ravenscar kuchte. ‘Ik geloof dat ze dit glas champagne maar leeg moest drinken voor je haar naar huis brengt,’ zei hij tot Romara, doch Caryl schudde resoluut haar hoofd. Toen vroeg ze angstig:


  ‘Naar huis, Romara? Waar wilde je me dan heenbrengen?’


  ‘Naar Lord Ravenscars huis, liefje! Het is alleen maar voor vanavond - morgen gaan we naar het huis op het platteland dat Lord Ravenscar bezit.’


  ‘U zult daar volmaakt veilig zijn!’ verzekerde Lord Ravenscar haar.


  Een gesloten rijtuig wachtte buiten op de jonge bruid en Lord Ravenscar keek het peinzend na toen het wegrolde. Vervolgens streek hij zich even met de hand over het voorhoofd - dat was weer gebeurd!


  Het hele plan was tot in de finesses door hemzelf, met de gewaardeerde hulp van Anthony Garston, uitgedacht. Lord Ravenscar was niet weinig opgelucht nu alles zo vlot was verlopen, want het was natuurlijk altijd nog mogelijk geweest dat Sir Harvey hardnekkig zou blijven weigeren of dat hij om de een of andere reden geen gevolg aan de uitnodiging tot het bijwonen van dat diner had kunnen geven...


  Maar het was voor elkaar - Caryls kindje zou een naam hebben en Wychbold had zijn verdiende loon gekregen!


  Nu kon hij zich weer gaan wijden aan het oplossen van zijn eigen moeilijkheden, bedacht Lord Ravenscar mistroostig. Tot nu toe had hij weinig te zien gekregen van het gezicht van het meisje, dat zijn wettige echtgenote was en hij begon te denken dat ze met opzet dat verband liet waar het was. Zodoende had hij er nog steeds geen idee van hoe ze er uitzag...


  Hij hoopte maar dat ze zou lijken op dat rampzalige zusje van haar, want die moest een schoonheid zijn geweest vóór dat zenuwslopende leven met Sir Harvey een schaduw van haar had gemaakt. In ieder geval had hij toch een sprankje hoop gekregen; het was hem namelijk opgevallen dat Romara een zeer welluidende stem bezat!


  Hij had een uitgesproken hekel aan vrouwen met harde, schelle, ordinaire stemmen, maar die van Romara kon men gerust muzikaal noemen.


  Nu ja - hij zou altijd zijn ogen kunnen sluiten en alleen maar naar haar stem kunnen luisteren, besloot hij gelaten.


  Toen voegde hij zich weer bij zijn vriendenschaar.


  


  Eenmaal weer in Curzon Street aangekomen, hielp Mrs. Fellowes Caryl naar boven. Ze kreeg een kamer naast die van Romara.


  ‘Zo - nu moest u maar eens een nachtje lekker slapen, Mylady!’ zei de vrouw. ‘Morgenochtend ziet alles er heel anders uit!’


  Caryl had op weg naar huis voortdurend gehuild, maar Romara troostte haar zo goed ze kon en beloofde haar, dat ze het samen gezellig zouden hebben, al wist ze niet wat Lord Ravenscars plannen in dit opzicht waren. In elk geval zou hij niet met zijn echtgenote alleen willen zijn, nam ze aan.


  Toch moest ze toegeven dat hij zich buitengewoon welwillend en begrijpend had betoond...


  Toen hij haar op het allerlaatste moment van zijn plannen betreffende Sir Harvey op de hoogte had gebracht, had ze uitgeroepen:


  ‘O, hoe uiterst ingenieus! Hoe is het mogelijk dat u dat alles hebt bedacht!’


  Ze begreep heel goed dat Sir Harvey onder de gegeven omstandigheden bitter weinig kon beginnen, maar als hij zich al te weerspannig betoonde, liepen ze natuurlijk de kans dat Caryl hem helemaal niet meer hebben wilde...


  ‘Alles wat ik van u verwacht,’ had Lord Ravenscar uitgelegd, ‘is uw zuster zodanig te kleden en te kappen dat ze er zo aantrekkelijk mogelijk uitziet. Natuurlijk is het daarbij zaak, haar toestand niet al te duidelijk aan de openbaarheid prijs te geven.’


  Romara had gebloosd. Toen had ze aarzelend gezegd:


  ‘Ik eh... Ik behoef toch niemand onder ogen te komen? Dat zou nogal pijnlijk zijn... Niet alleen voor mezelf, maar vooral voor u!’


  ‘Ik laat dat aan uzelf over!’ had hij gezegd. ‘Het is uiterst eenvoudig om al die tijd bij Caryl te blijven. Ik breng haar naar een vertrek naast de kamer waarin Graaf Garston alles regelt.’


  ‘Ik weet niet hoe ik u bedanken moet!’ had Romara uit de grond van haar hart gestameld.


  Daar er tranen in haar stem doorklonken, had hij haastig gezegd :


  ‘Ik méén het als ik zeg dat ik voor geen goud zou willen dat een dochter van Generaal Shaldon op een dergelijke manier wordt behandeld als men uw zuster heeft gedaan. We zijn allemaal niet weinig trots op het feit dat we onder uw vader hebben gediend!’


  ‘Papa zou u erkentelijk zijn geweest...’ had ze zachtjes gezegd. ‘Wel - ik neem u dan morgen mee naar mijn huis buiten en uw zuster kan daar haar kindje verwelkomen!’ had hij besloten.


  


  Men had Caryls kamenier intussen al weten om te kopen en Romara dacht dat dit meisje ook zonder geld alles zou hebben gedaan om haar meesteres te helpen. Zodra Sir Harvey met Lord Windover was weggereden, hadden Romara en Lord Ravenscar zich naar het huis van Sir Harvey begeven om Caryl af te halen en ze hadden haar zo goed mogelijk gerustgesteld toen ze aarzelde of ze wel met hen mee zou gaan. Ze vreesde de wraak van Sir Harvey, doch Lord Ravenscar wist haar ervan te overtuigen dat men alles goed voor haar geregeld had. Romara op haar beurt, had haar zuster aangeraden zich haar vader voor de geest te halen en gaandeweg was Caryl bedaard, mede door de goede zorgen van Mrs. Fellowes, die haar een kalmerende kruidenthee te drinken gaf.


  Al spoedig viel Caryl na alle vermoeienissen in slaap. Romara bleef aan het bed van haar zusje zitten en begaf zich pas naar haar eigen kamer toen ze er volledig zeker van was dat Caryl rustig zou doorslapen.


  Ze brandde van verlangen om erachter te komen wat er wel allemaal gebeurd kon zijn nadat Sir Harvey Caryls vlucht had ontdekt en wat hij wel mocht hebben gezegd.


  Vermoedelijk had hij alle duivels uit de hel gevloekt - het was echter ook mogelijk, dat hij in alle talen gezwegen had...


  Lord Ravenscar had zich weer bij zijn dinerende vrienden gevoegd en ofschoon ze zelf van mening was dat ze zich belachelijke ideeën in het hoofd haalde, verlangde ze er in stilte naar op hem te mogen wachten, maar natuurlijk zou hij dat afschuwelijk vinden!


  Terwijl ze zich uitkleedde, vroeg ze zich af hoe het nu verder moest met Caryl en haarzelf... Ze keek steels in de spiegel. Hemel, wat zag ze er nog uit met al die kleuren van de regenboog rond haar oog.


  Het lag voor de hand dat Lord Ravenscar zich af zou vragen hoe hij eindelijk met goed fatsoen van haar af kon komen!


  


  Alles wees erop dat het een bijzonder warme dag zou worden, maar de twee meisjes verlieten het huis in Curzon Street al vroeg in de morgen, in de hoop dat Sir Harvey nog zou slapen en zich niet bewust was van wat er allemaal bij de buren gaande was.


  Lord Ravenscar had voorgesteld dat ze in zijn grootste, meest comfortabele rijtuig de tocht zouden maken. Een andere koets, een zogenaamde landauer, zou hen volgen en daarin namen Mrs. Fellowes alsmede een knecht van Lord Ravenscar plaats. Zij zorgden tevens voor de bagage.


  Eens een nacht goed slapen had Caryl veranderd van een nerveus wrak in een zeer knappe, blozende jonge vrouw en ze zag er schattig uit met het met blauwe linten onder de kin vastgestrikte hoedje. Ze had ook Romara een dergelijke hoed geleend, maar deze had er een voile aan bevestigd, waarachter haar gehavende gezichtje schuilging.


  ‘Waarom doe je dat afschuwelijke verband toch niet af!’ protesteerde Caryl. ‘Je ziet er op die manier zo sinister uit! Doe flink wat poeder op de verkleurde plek, dan zie je er niet zoveel van...’ Om Caryl niet te kwetsen, deed Romara maar wat haar was aangeraden en ze bedankte ook voor de hoed. Zelf had ze uitsluitend zwarte kleding bij zich, daar ze in diepe rouw was gedompeld vanwege de dood van hun vader. Eindelijk konden de meisjes over hem spreken zonder dat Caryl meteen een huilbui kreeg.


  Kleren bezat Caryl overigens meer dan genoeg.


  ‘Ik geloof dat Sir Harvey in het begin vooral met mij wilde pronken,’ zei ze peinzend. ‘Iedereen moest goed zien wat een knappe, goedgeklede vrouw hij als minnares had genomen.’


  Ja, dat moest wel de reden zijn geweest, dacht Romara. Sir Harvey was er de man niet naar om die kleren te kopen enkel voor het genoegen van Caryl!


  Ofschoon ze nog steeds haar gezicht zo goed mogelijk trachtte te verbergen, had Romara toch een beetje zelfvertrouwen herwonnen, hoewel ze zich er nog steeds pijnlijk van bewust was dat ze voor Lord Ravenscar werkelijk het aankijken niet waard kon worden genoemd. Waarschijnlijk was dat geschonden gezicht voor hem al even pijnlijk als het voor haarzelf was...


  Met een zucht van verlichting hoorde ze hem dan ook opmerken:


  ‘Zodra ik u beiden te Raven House heb geïnstalleerd, zal ik zelf naar Londen terug dienen te keren. Ik heb namelijk al een hele tijd geleden een afspraak gemaakt voor een politieke samenkomst ten huize van de Prins en die afspraak kan ik uiteraard niet afzeggen. ’


  ‘O, nee! Het is immers verheugend dat Zijne Hoogheid zoveel belang stelt in de politiek,’ meende Romara.


  ‘Hij schept er behagen in dat verscheidene van zijn vrienden een rol in de politiek spelen,’ antwoordde Lord Ravenscar, ‘en hij begint ook zelf zijn invloed aan te wenden.’


  Als persoonlijke vriend van de Kroonprins was hij de overtuiging toegedaan dat de invloed op de politiek niet alleen het land, doch in de eerste plaats Zijne Hoogheid zelf ten goede zou komen! De prins had namelijk al een hele tijd te kampen met mensen die hem verkeerd begrepen en gaandeweg had dit zelfs zijn oorspronkelijke populariteit bij de bevolking ondermijnd...


  Doch nu had hij eindelijk de kans gekregen, die hij verdiende: hij mocht tonen wat hij waard was en er gingen al aangenaam verraste stemmen op. Men voorspelde Zijne Koninklijke Hoogheid een grote toekomst in de politiek!


  Romara had zich wel degelijk altijd voor politiek geïnteresseerd en ze kon op het ogenblik minstens een dozijn vragen bedenken die ze graag met Lord Ravenscar zou hebben besproken. Ze durfde hem er echter niet mee lastig te vallen, veronderstellend dat hij dat stomvervelend zou vinden.


  Haar vader had het beslist nooit aangemoedigd dat meisjes zich in de politiek verdiepten. Ze besloot zich maar te concentreren op de mooie rit en keek genietend naar het landschap dat zich voor hun ogen in de zonneschijn ontrolde.


  


  Eenmaal bij Raven House aangekomen, het prachtige buiten van Lord Ravenscar, tuurde ze scherp door de mazen van haar voile, gretig de omgeving opnemend waarin haar echtgenoot thuishoorde. Hoe mooi, hoe elegant en smaakvol was alles ontworpen en gebouwd! Met de achtergrond van hoge bomen, ruisende kruinen, het blauwe meer op de voorgrond... O, het was het soort landhuis waarvan ze dikwijls had gedroomd, doch dat ze nooit tevoren in werkelijkheid had aanschouwd, bedacht Romara.


  Toen ze wat dichterbij waren gekomen, steeg een vlucht witte sierduiven in trage gratie op en het was alsof de zonnestralen haar via het glas van de vensters een welkom toestraalden.


  Een aantal leden van het personeel kwam naar buiten gelopen om hen met de bagage te helpen. De deftige butler in zijn schitterende livrei kwam hoogstpersoonlijk het gezelschap begroeten met zijn sierlijkste buiging.


  ‘Mag ik Uwe Lordschap namens het gezamenlijke personeel onze hartelijke gelukwensen met uw huwelijk aanbieden,’ begon hij. ‘Wij hopen allemaal van harte dat u en Mylady heel gelukkig zullen zijn!’


  ‘Dank je, Matthews,’ antwoordde Lord Ravenscar bedaard.


  ‘Zoals ik je al heb laten weten, is de gezondheidstoestand van de zuster van Mylady niet helemaal zoals die zou moeten zijn en ik neem dan ook aan dat ze onmiddellijk naar haar kamer zal willen gaan...’


  ‘Zeker, Mylord! En ik ben zo vrij geweest, de lunch reeds gereed te laten maken.’


  Dus Lord Ravenscar was zo fijngevoelig geweest, rekening te houden met Caryls toestand. Hoe aardig van hem, bedacht Romara dankbaar en ontroerd.


  Hun beider kamers bevonden zich op de eerste verdieping en grensden aan elkaar. In die van Romara had vanaf het prille begin de vrouw des huizes geslapen - de kasteelvrouwe zou men kunnen zeggen...


  Nauwelijks had men Caryl naar bed gebracht of ze klaagde met zachte stem over pijnen, die regelmatig terugkwamen. Mrs. Fellowes zei vastberaden:


  ‘Het lijkt me beter dat we de dokter laten komen, Mylady.’


  Het duurde niet lang eer men de zekerheid had dat Caryls baby binnen enkele uren het levenslicht zou aanschouwen.


  HOOFDSTUK 6


  


  ‘Trent, voel je er iets voor, morgen met mij te dineren?’ inviteerde Anthony Garston vriendelijk.


  ‘Wel, beste kerel, ik geloof dat ik morgen maar weer eens naar Raven House moest gaan,’ antwoordde Lord Ravenscar enigszins verlegen. ‘Ik heb me er al in geen drie weken laten zien, weet je, en nu de Prins voorlopig door afwezigheid schittert...’


  Hij maakte de zin niet af, doch begon snel over iets anders. Sinds hij die dag had vernomen dat Caryls baby spoedig werd verwacht, had hij het eerste het beste excuus aangegrepen om ijlings de benen te nemen en hij had dienaangaande toch wel een beetje gewetenswroeging. Ondertussen had hij van zijn zaakwaarnemer, een zekere Mr. Arkwright, echter vernomen dat Caryl het leven had geschonken aan een zoon.


  Hij vroeg zich wel eens af of dit feit Sir Harvey zou interesseren, doch hij voelde er niets voor de man persoonlijk op de hoogte te gaan stellen.


  Vanuit Carleys standpunt bezien was het natuurlijk beter dat men niet dadelijk aan de weet kwam dat ze zo kort na de huwelijksvoltrekking al moeder was geworden.


  Daarop vooruitlopend, had hij er in elk geval voor gezorgd dat het huwelijk via de ‘Gazette’ wereldkundig werd gemaakt. Wat de toekomst betrof, hoopte hij er maar het beste van.


  Hij had intussen de handen vol gehad met de Prins, die zich erover beklaagde dat men hem niet naar behoren had geraadpleegd over bepaalde zaken...


  Zijne Hoogheid wilde overal in gekend worden. Dat was zijn goed recht en hij wenste dat Lord Ravenscar zoveel mogelijk inlichtingen verzamelde, die zij dan tezamen in Carlton House bespraken.


  En als de Prins eens een keer de politiek liet rusten, dan had hij een gewillig oor nodig om het gedrag van zijn vrouw mee te kunnen bespreken...


  Prinses Caroline had zich bijvoorbeeld aangesloten bij de politieke tegenstanders van haar man en alsof dat feit al niet erg genoeg was, ging ze daar nog prat op! Ze ging haar eigen gang en liet zich in met lieden die de afschuw van de Prins opwekten. Gaandeweg werd het haar man te bar; hij overlegde welke tegenmaatregelen hij kon nemen en wenste bovendien dat er op kiese wijze een onderzoek naar haar gedragingen zou worden ingesteld.


  Lord Ravenscar had de Prins ten sterkste afgeraden, een dergelijk onderzoek in te laten stellen. Het zou zeker uitlekken en dat was ongewenst...


  De Prins was trouwens al genoeg over de hekel gehaald door allerlei op sensatie beluste boulevardbladen en daarbij kwamen dan nog de caricaturisten...


  Opspraak diende te worden vermeden!


  Maar hijzelf? Zou hij niet ook in opspraak komen? Het was haast niet te vermijden, bedacht Lord Ravenscar met een lichte zucht...


  Hij kende zijn vrouw eigenlijk in het geheel niet en stel je voor dat ook zij zich, evenals prinses Caroline, zo eh... opvallend zou gaan gedragen? Stel dat ook zij hem in de ogen van anderen belachelijk maakte?


  Maar erg waarschijnlijk was dat eigenlijk niet, als men rekening hield met het feit dat ze een dochter was van Generaal Shaldon.


  Op de keper beschouwd mocht hij eigenlijk van geluk spreken dat hij aan Atalie was ontsnapt, want wat haar betrof stond het al lang vast dat ze hoegenaamd niets schuwde om maar in de publiciteit te komen.


  ‘Hoe dan ook - ik wil over een heleboel zaken eens met Romara spreken...’ mompelde hij tot zichzelf.


  Als hij haar genoeg geld gaf, zou ze er misschien wel de voorkeur aan geven ergens op zichzelf te gaan wonen, maar ook dat zou de nodige problemen doen rijzen...


  Er zou trouwens in de nabije toekomst onomstotelijk een dag aanbreken waarop hij een echtgenote nodig had. Een man die een behoorlijke plaats in de maatschappij wilde bekleden, kon het nu eenmaal eenvoudig niet zonder vrouw stellen.


  Voor de allereerste keer in zijn leven voelde Lord Ravenscar zich onzeker, besluiteloos...


  Tot dan toe had hij altijd geweten wat hij wilde en wat hij doen moest en afgezien van Atalie had niemand hem ooit gedwarsboomd. Nu hij toevallig aan haar dacht, werd hij weer woedend - ze had hem laaghartig behandeld, dat kon het water van de zee niet afwassen...


  Maar ondertussen hadden gemeenschappelijke kennissen hem wel verteld dat ze door die advertentie in de ‘Gazette’ als door de bliksem getroffen was!


  Ze had onmiddellijk haar eigen verloving met die domme Hugo bekend laten maken, maar dat nam niet weg dat er heel wat was geroddeld over wat daar toch wel allemaal aan vooraf was gegaan...


  Daarna had men Lord Ravenscar voorzichtig gepolst over zijn tot nu toe onbekende echtgenote. Hij had er onderuit weten te komen door te vertellen dat ze in diepe rouw was.


  Op een avond, toen ze samen het diner gebruikten, had Anthony plotseling opgemerkt:


  ‘Weet je, ik heb er zo’n idee van dat de Generaal in zijn nopjes zou zijn geweest met jou als schoonzoon, Trent!’


  ‘Hm - dat is in geen geval van toepassing op Wychbold,’ antwoordde Lord Ravenscar met een scheve glimlach.


  ‘Daar heb je gelijk in; maar wat jou betreft, je weet dat je altijd een streepje bij hem voor had.’ Anthony Garston liet zich niet zo gemakkelijk van zijn à propos brengen.


  


  ‘Anthony sloeg de spijker op zijn kop!’ zei Lord Ravenscar die avond tegen zichzelf, toen hij alleen was. ‘Romara is de dochter van Generaal Shaldon, dus waarom zou ik me dan zorgen maken over de toekomst?’


  Doch diep in zijn hart was hij er toch niet zo erg gerust op. Twee vragen bleven hem maar kwellen.


  Ten eerste: zou ze werkelijk zo lelijk zijn als hij die eerste dag - hun trouwdag - had gemeend?


  En ten tweede: zou ze zich net zo onafhankelijk opstellen als Prinses Caroline? Zou ze haar echtgenoot ook belachelijk maken in de ogen der goegemeente?


  Ofschoon hij liever gestorven was dan het toe te geven, bezat Lord Ravenscar een fijngevoelige natuur; misschien kwam dat ten dele doordat hij als enig kind was opgegroeid. Zijn speelkameraadjes hadden voornamelijk in zijn verbeelding bestaan.


  Hij had altijd zeer veel gelezen en alles bijeen genomen gingen zijn gevoelens erg diep.


  Zo hielden allerlei dingen hem bezig toen hij de reis naar zijn buitenplaats aanvaardde. Met opzet had hij zijn rentmeester niet op de hoogte gesteld van het uur waarop hij dacht te arriveren. Soms zat het op het laatste ogenblik tegen en werd hij langer dan verwacht in Londen opgehouden. Hij hield er niet van, andere mensen op zich te laten wachten: dat vond hij buitengewoon onwellevend.


  Alles was echter gelukkig nogal vlot verlopen en zodoende kon hij wat vroeger vertrekken dan hij had verwacht.


  Hij had een nieuw span paarden, pas een week geleden bij Tattersall, de beroemde handelaar, aangeschaft. Ze leken als twee druppels water op elkaar - beide gitzwart en glanzend, met uitzondering van een stervormige witte bles op het voorhoofd.


  De dieren waren zo opvallend fier en edel van bouw, dat ze onderweg niet weinig aandacht trokken. Het oog van mening man rustte benijdend op de dieren, terwijl de dames daarentegen meer belangstelling schenen te hebben voor de eigenaar van die prachtige paarden...


  Lord Ravenscar was zich evenwel van die wel zeer vleiende belangstelling in het geheel niet bewust. Hij reed wat sneller dan zijn gewoonte was, want nu hij eenmaal min of meer tot een besluit was gekomen, wilde hij de koe bij de horens vatten.


  Wat stond hem allemaal nog te wachten?


  Hij moest zekerheid hebben - zó was het immers geen leven!


  Na de hete, stoffige hoofdstad was het een verademing buiten te zijn en hij begon zich af te vragen waarom hij eigenlijk niet meer tijd op het voorvaderlijk erfgoed doorbracht.


  Maar daarvoor was het natuurlijk nog niet te laat!


  Hij besloot in het najaar enkele jachtpartijen te organiseren en vroeg zich meteen af of zijn vrouw wel ingenomen zou zijn met het vooruitzicht, als gastvrouw voor zijn vrienden te moeten fungeren. Tja, dat moest toch eerst besproken worden - die plannen moesten dan maar even wachten...


  


  Rond het middaguur arriveerde hij op Raven House. Hij vond dat alles er nog mooier, verzorgder en lieflijker uitzag dan hij het in zijn herinnering bewaarde.


  De tuin bijvoorbeeld...


  Het was er één kleurenpracht van bloemen en hij bedacht hoezeer zijn moeder haar rozentuin had liefgehad. Pas toen ze er niet meer was, had men beseft hoeveel fraais in huis en tuin te danken was geweest aan haar liefdevolle hand en haar goede zorgen.


  Na haar dood was Raven House zo afschuwelijk doods en leeg geweest, alsof de ziel eruit verdwenen was en daar hij zijn moeder verschrikkelijk miste, had Lord Ravenhorst uiteindelijk besloten, het huis in Curzon Street aan te kopen.


  Met een gevoel van onderdrukte spanning betrad hij de ruime marmeren hal. De butler kwam tevoorschijn, niet weinig geagiteerd toen zijn meester zo onverwachts voor zijn neus stond.


  Lord Ravenscar informeerde naar zijn vrouw en kreeg te horen dat die zich in de Blauwe Salon moest bevinden.


  De butler bood aan, haar van zijn komst te verwittigen, maar dat aanbod werd van de hand gewezen.


  ‘Ik ga zelf wel kijken!’ antwoordde Lord Ravenscar voor zijn doen nogal kortaf.


  Met grote stappen beende hij de hal door, even later stond hij in Blauwe Salon. Dit was het vertrek waar zijn moeder zich bij voorkeur had opgehouden. Het bood uitzicht op haar rozentuin.


  Op het eerste gezicht meende hij dat er niemand aanwezig was. Toen ontdekte hij een in het wit geklede vrouwefiguur, die bij het venster stond.


  Ze stond met haar rug naar hem toe en nu bemerkte hij dat ze een kindje in haar armen hield.


  Dan moest het Caryl zijn...


  Naarmate hij dichterbij kwam, moest ze zijn voetstap hebben vernomen en ze wendde haar hoofd om. Lord Ravenscar staarde in het gezicht van een hem volslagen onbekende vrouw.


  Een ovaal gezicht was het, met een puntig kinnetje. Het werd als het ware gedomineerd door twee grote, heldere ogen.


  Hij zag die ogen stralend oplichten; de fijnbesneden mond plooide zich intussen tot een bijzonder aantrekkelijke glimlach.


  Op dat ogenblik realiseerde hij zich pas dat deze dame zijn vrouw was!


  ‘Ach, wij verwachtten u pas vanmiddag, Mylord!’ riep Romara blij-verrast uit.


  ‘Ik... ik zag kans wat vroeger te vertrekken,’ antwoordde hij onzeker.


  Ondertussen kon hij zijn ogen niet van dat gezichtje afhouden. Zeker, Caryl was mooi, dat viel niet te ontkennen, maar deze vrouw, haar zuster, bezat iets dat ver boven alleen maar schoonheid uitging.


  Ze bezat distinctie, doch dat was het niet alleen - er was iets in haar, er zweefde als het ware iets om haar heen waaraan hij geen naam kon geven.


  Het scheen haar verlegen te maken dat hij haar zo onverholen bleef aanstaren, want ze bloosde licht.' Ze sloeg de ogen neer; nu rustte haar blik op het gezichtje van het kind in haar armen. Enigszins nerveus zei ze:


  ‘Mylord, mag ik u voorstellen aan onze nieuwe huisgenoot? Zijn naam is Alexander - ik denk dat hij in de wandeling wel Alex zal worden genoemd.’


  Lord Ravenscar dwong zichzelf beleefdheidshalve, enige aandacht aan het kind te wijden.


  ‘En... hij is wel erg klein, hè?’ merkte hij voorzichtig op.


  ‘Hij had wat teveel haast om op de wereld te komen,’ zei Romara, ‘maar hij groeit als kool... nietwaar, Alex?’


  Haar stem had een trotse, moederlijke klank en ze ging voort: ‘Zijn moeder aanbidt hem gewoonweg, moet u weten! En haar gezondheid overtreft op het ogenblik onze meest hoopvolle verwachtingen.’


  ‘Dat heb ik vernomen van die beste Arkwright,’ antwoordde Lord Ravenscar. ‘O, zijn brieven stromen over van bewondering voor het kind. Als u het mij vraagt, heeft hij spijt als haren op zijn hoofd dat hij altijd vrijgezel is gebleven!’


  Romara begon te lachen. ‘Dan moesten we maar een vrouw voor hem zoeken!’


  ‘Maar ik kan hem niet missen!’ riep Lord Ravenscar verschrikt uit. ‘Goeie genade, hij doet van alles en nog wat voor mij en...’


  ‘... en u denkt dat hij niet langer zou kunnen doen als hij trouwde?’


  Lord Ravenscar gaf geen antwoord op die vraag; er viel een korte stilte, toen merkte hij op:


  ‘Ik moet bekennen dat ik niet had verwacht dat u zo... zo knap, zeg gerust móói zou zijn!’


  Een donkere blos kroop naar Romara’s wangen en ze stamelde: ‘Ik - nu, de blauwe plekken zijn nagenoeg verdwenen, maar ik heb helaas nog steeds een litteken op mijn wang. Mrs. Fellowes heeft me aangeraden het met boekweitolie te behandelen en ik moet zeggen dat het resultaat heeft afgeworpen.’


  Op dat ogenblik begon Alex geluidjes te maken en op verontschuldigende toon zei ze:


  ‘Ik moet hem naar zijn moeder brengen. Ze is boven, want ze moet nog veel rusten van de dokter.’


  ‘Ik - misschien wilt u zo goed zijn, de lunch in mijn gezelschap te gebruiken?’


  Ze glimlachte en beloofde op tijd aan tafel te zullen komen. Daarna ging ze heen met het kind in haar zorgzame armen.


  


  Alleen gebleven, slenterde Lord Ravenscar de rozentuin in; hij voelde zich als het ware verdoofd.


  Alles wat hij verwacht had: niet deze charmante vrouw met haar lieve, knappe gezichtje, en haar grote, stralende ogen!


  Aan de lunch kwam het gesprek als toevallig op de politiek en al spoedig bleek hem dat Romara op dit gebied haar weetje wist. Voor hij het zelf goed en wel besefte, vertelde hij haar van alles en nog wat - dingen waarover hij met menig man niet zo goed had kunnen praten.


  Romara las hem als het ware de woorden van de lippen en tot zijn verbazing bemerkte hij ten slotte dat ze véél langer over de lunch hadden gedaan dan hij voor mogelijk had gehouden.


  ‘Ik ben bang dat ik u heb opgehouden!’ verontschuldigde hij zich toen ze van tafel opstonden. ‘Maar u moest eens weten hoe heerlijk het is, dergelijke onderwerpen te bespreken met iemand die zo goed op de hoogte is als u blijkt te zijn!’


  Atalie had nooit enige belangstelling voor de politiek kunnen opbrengen, ging het in een flits door hem heen en hij wist zo goed als zeker dat ze daar veel te dom voor was!


  Opeens vroeg hij impulsief welke plannen Romara voor die middag had.


  ‘Ik speelde met de gedachte, eens een bezoek aan Westons Farm te brengen,’ antwoordde ze. ‘Mr. Arkwright heeft me namelijk verteld dat Mrs. Weston ziek is en ik wilde haar iets versterkends gaan brengen, alsmede wat bloemen om haar ziekenkamer wat op te vrolijken...’


  ‘Zo, zo... Ik denk dat ze, net als alle andere pachters, brandt van nieuwsgierigheid om u te leren kennen!’ zei hij lachend.


  ‘U - u hebt er toch niets op tegen dat ik -’ zei ze ietwat verschrikt.


  ‘O, nee!’ zei hij haastig.


  ‘Gisteren heb ik ook een pachtboerderij bezocht,’ ging ze spontaan voort. ‘Men vertelde mij allerlei vriendelijke dingen over uw overleden moeder - ik geloof dat ze bij iedereen geliefd was!’


  ‘Dat is zo - en zij hield op haar beurt van iedereen,’ antwoordde hij met een enigszins hese stem.


  Op de een of andere eigenaardige wijze had hij sterk het gevoel dat Romara geknipt was voor dit huis en hij bleef daarover nadenken totdat hij plotseling moed vatte.


  ‘Als we die soep nu eens door iemand anders bij Mrs. Weston lieten bezorgen,’ zei hij rap, ‘en samen een ritje daarheen maakten? George Spencer, een van mijn politieke vrienden, is van mening dat ons land zich voornamelijk op de landbouw dient toe te leggen met het oog op de mogelijkheid dat we lange tijd in oorlog zouden kunnen zijn


  ‘Ik vraag me wel eens af of er ooit iemand sterk genoeg zal zijn om die Napoleon te verslaan,’ zei ze met een lichte zucht.


  ‘Dat zal heel zeker gebeuren!’ beweerde hij op stellige toon. ‘Maar het zal natuurlijk niet zo gemakkelijk gaan... Wel, als u nu zo goed zou willen zijn, u te gaan verkleden voor onze rit, dan geef ik orders dat men onze paarden vast zadelt en voorrijdt!’ Met een glimlach op haar gezicht holde ze de trap op.


  


  ‘U rijdt uitstekend!’ prees hij toen ze een korte galop achter de rug hadden. ‘Maar als dochter van de Generaal bent u natuurlijk, evenals uw vader, dol op paarden!’


  ‘Zeker! Ik rijd al vanaf mijn kleuterjaren,’ antwoordde Romara. ‘Onze paarden waren overigens niet met de uwe te vergelijken!’ voegde ze er aan toe.


  ‘Ik zal u mijn renpaarden bij gelegenheid eens laten zien!’ beloofde hij. ‘Ik laat er een paar trainen te Newmarket en Epsom.’


  ‘O, dat lijkt me heerlijk!’ riep Romara uit. ‘Hebt u wel eens races gewonnen?’


  Terwijl ze voortreden naar de boerderij, ging het gesprek uitsluitend over paarden. Eenmaal op hun bestemming aangekomen, ontging het Lord Ravenscar niet dat Romara een natuurlijke, aangeboren tact bezat, die de pachtboeren volledig op hun gemak stelde.


  Bij hun afscheid greep Mrs. Weston, die op een divan lag, daar ze zich niet goed gevoelde, Lord Ravenscars hand.


  ‘Ik wens u alle geluk,’ zei ze. ‘Toen ik uw vrouw voor de allereerste keer zag, wist ik al dat u de juiste had gekozen, Mylord! En... O, vanzelfsprekend is u de gelijkenis met uw lieve moeder al opgevallen, nietwaar?’


  


  Eenmaal weer thuis, hield Mr. Arkwright zijn werkgever een hele tijd bezig met allerlei zaken en problemen die zich bij het beheer van het uitgestrekte landgoed zoal voordeden en Romara liet de beide heren dan ook alleen.


  Lord Ravenscar zag haar pas aan het diner weer terug. Terwijl hij zich daarvoor kleedde, vroeg hij zich intussen af hoe hij de besprekingen over hun toekomst zou inleiden.


  Maar was er nu wel zoveel te bespreken?


  Ze had zich hier op bepaald bewonderenswaardige wijze geïnstalleerd en misschien... Nee, ongetwijfeld was het maar beter, alles zo te laten als het was!


  Ondertussen betrapte hij zich erop, dat hij zich al verheugde op de avond, die hij met haar zou kunnen doorbrengen. En hij wist nog twee politieke anecdotes, die haar héél zeker aan het lachen zouden maken.


  Ze wachtte hem al op in de Salon en was gekleed in een buitengewoon flatteuze japon, die beslist niet goedkoop was geweest; zoveel verstand had Lord Ravenscar wel van dameskleding.


  Blijkbaar kon ze zijn gedachten raden, want ze bloosde licht.


  ‘Ik - misschien vindt u het wel vreemd dat ik niet voortdurend in de rouw ben,’ begon ze wat onzeker,’ maar het werkt zo deprimerend op Caryl, weet u, en daarom heb ik deze japon van haar geleend. Het leek me beter, nog niet om mijn eigen kleren naar huis te schrijven...’


  ‘Dat was heel verstandig van u!’ zei hij. ‘Maar ik had u toch al willen zeggen dat u beslist alles moet aanschaffen wat u maar nodig hebt voor uw toilet.’


  ‘Maar ik heb wat geld van mezelf!’ zei ze haastig. ‘Papa heeft me alles nagelaten wat hij bezat en... Maar weet u, ik wilde graag met Caryl delen. Haar heeft mijn vader uit zijn testament laten schrappen om... Nu ja, omdat ze met Sir Harvey is weggelopen. U hebt er toch geen bezwaar tegen dat ik met haar deel?’


  Wat vreesachtig keek ze naar hem op.


  Volgens de wet kon Lord Ravenscar beschikken over letterlijk alles wat ze het hare kon noemen, doch hij zei snel:


  ‘Romara, laat me één ding vooral duidelijk stellen: wat je vader ook nagelaten moge hebben, is het jouwe en daarmee kun je doen en laten wat je zelf verkiest. Je bent mijn echtgenote en als zodanig zal ik zorgen dat je een toereikende hoeveelheid speldegeld krijgt en... nu ja, en dergelijke.’


  ‘O, nee!’ riep ze verschrikt uit. ‘Dat mag - dat moest u heus niet doen, Mylord!’


  ‘Maar waarom niet? Dat is immers heel gebruikelijk!’


  ‘U hebt al zoveel gedaan voor Caryl en... en voor mij. Meer kan ik echt niet van u aannemen!’


  ‘Dat zou een onmogelijke toestand worden. Ik ben van mening dat je geld moet hebben en dat is trouwens één van de onderwerpen die ik me had voorgenomen vanavond met je te bespreken!’ zei hij op resolute toon.


  Romara staarde hem aan alsof ze erachter wilde komen wat de reden kon zijn voor zoveel grootmoedigheid. Toen zei ze met verstikte stem:


  ‘Ik - ik dacht dat u misschien liever zou zien dat Caryl en ik weer naar Huntingdonshire terugkeren zodra ze zich daartoe goed genoeg voelt.’


  ‘Geen sprake van!’ zei hij haastig. Daar bleef het voorlopig bij. Ze dineerden met zijn tweeën daar Caryl op doktersadvies voorlopig nog het bed diende te houden. Romara gaf als haar eigen mening te kennen dat Caryl zich verlegen voelde ten opzichte van haar weldoener.


  Ze had hem dan ook genoeg last bezorgd...


  ‘Maar daarvan hoeft geen sprake te zijn...’ mompelde Lord Ravenscar.


  ‘Maar ziet u, ze heeft als het ware uw hele huishouding op stelten gezet en ook nu... Iedereen is dol op Alexander, moet u weten en als Caryl hier blijft, zal hij naar ik vrees, gruwelijk worden verwend!’


  ‘In ieder geval kan hij wat mij betreft zo lang blijven als u maar wilt,’ zei Lord Ravenscar, weer even in het meer formele ‘u’ terugvallend. ‘En dat is uiteraard ook op zijn moeder van toepassing.’


  ‘U - u bent zo vriendelijk dat ik gewoon niet meer weet wat ik zeggen moet,’ mompelde Romara.


  ‘Waarom niet alles doodgewoon aan mij overgelaten?’ stelde hij krachtig voor. ‘Ik ben er zo goed als zeker van dat in jullie ouderlijke huis jouw vader alles regelde, Romara, en dit is mijn huis, dus...’


  ‘Weet u zeker dat u wilt dat we blijven?’ vroeg Romara bedeesd.


  De zachte nadruk op dat woordje ‘we’ ontging hem niet - hij had de indruk dat ze eerst ‘ik’ had willen zeggen.


  ‘Zodra het Seizoen hier voorbij is en de Prins zich naar Brighton begeeft, zoals zijn gewoonte is, kom ik naar huis,’ zei Lord Ravenscar. ‘Dan zullen we alle tijd van de wereld hebben om samen te overleggen, Romara. Voor het ogenblik heb ik in ieder geval kunnen vaststellen dat het jullie goed gaat. Je moet me vergeven dat ik morgen weer naar Londen terugkeer. Mijn aanwezigheid is daar gewenst, zie je.’


  ‘O, natuurlijk!’ verzekerde ze hem haastig.


  Ze spraken over van alles en nog wat tijdens de maaltijd. Romara vertelde hem hoe eenzaam haar moeder het vaak in Hunting-donshire had gevonden als de Generaal lang van huis was. Toch had hij veel van zijn vrouw gehouden en zij van hem...


  ‘En had jij je ook een dergelijk huwelijksleven voorgesteld?’ informeerde hij nadenkend.


  ‘Bedoelt u als vrouw van een militair?’


  ‘Ik bedoel als de vrouw van iemand die van je houdt...’


  Ze wendde haar gezicht verlegen af en hij vond opeens dat ze een buitengewoon mooi profiel bezat, met dat kleine, rechte neusje. Goddank had Sir Harvey dat neusje niet gebroken toen hij haar zo mishandelde!


  ‘Ik - nu, ik geloof dat het een hartewens van iedere vrouw is om te mogen trouwen met een man naar wie haar hart uitgaat,’ zei ze verlegen.


  ‘En dat was voor jou niet weggelegd,’ constateerde hij.


  ‘Voor u ook niet!’ zei ze onmiddellijk. ‘Ik - wel, in zekere zin is dat uw eigen schuld natuurlijk, maar al kon u dan blijkbaar niet trouwen met de vrouw die u liefhad, dan... dan is het toch wel erg voor u dat u met een volslagen vreemd meisje bent opgezadeld.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, is het vandaag tot me doorgedrongen wat een geluksvogel ik ben!’ riep hij uit. ‘Voor hetzelfde geld had ik mijn hele leven kunnen ruïneren, terwijl ik nu -’


  Ze gaf geen antwoord, doch sloeg peinzend de ogen neer.


  Intussen kwamen de bedienden de tafel afruimen. Alleen een paar kaarsen in zilveren houders en het vlammende haardvuur verspreidden wat licht en in dat zachte, gouden schijnsel vond Lord Ravenscar zijn vrouw onvergelijkelijk mooi en lief. Eindelijk sloeg ze de ogen naar hem op.


  ‘Het is heel vriendelijk, het op een dergelijke manier onder woorden te brengen,’ zei ze wat onzeker. ‘Maar... maar ik wilde wel dat u goed begreep dat u volkomen vrij bent... Vrij om te komen en te gaan...’ Ze haalde diep adem. ‘En... en mocht u een mogelijkheid weten om... om alles ongedaan te maken, dan staat ook dat u vrij.’


  ‘Geen sprake van, Romara!’ riep hij uit. ‘We zijn door een geestelijke in de echt verbonden en hij zal het huwelijk intussen zeker hebben laten registreren.’


  ‘Maar het is allemaal zo moeilijk! U hebt een vrouw zoveel te geven - ik bedoel niet de materiële dingen, maar... nu ja, alles!’ Ze bleef een tijdje nadenken en hernam bedeesd:


  ‘U moet het mij niet kwalijk nemen - misschien is het wel vrijpostig van mij, maar ik denk wel eens dat u... nu, dat u zo lang ongetrouwd bent gebleven omdat u nog nooit op een idealistische manier verliefd bent geweest.’


  Hij herinnerde zich zijn gevoelens voor Atalie Bray maar al te goed en antwoordde:


  ‘Dat is waar, maar dergelijke gevoelens beschouw ik als vrij kinderlijk... Iets voor romantici.’


  ‘Maar dat is niet zo!’ riep ze vurig uit. ‘Als u zich verbitterd voelt of cynisch om hetgeen u hebt moeten doormaken, dan... Dan zal dat u veranderen!’


  ‘Wat zou dat nog?’


  ‘Hoe kunt u uw leven laten bederven door iemand die de moeite immers niet waard was!’ riep ze uit.


  ‘Hoe weet je dat ze de moeite niet waard was, Romara?’


  Ze kleurde hevig en hij hield vol:


  ‘Voor de dag ermee - ik wil het weten!’


  ‘U moet niet boos worden, maar Mrs. Fellowes... Ze heeft me zoveel verteld over de tijd dat u nog een kind was en...’


  ‘... en alles over Atalie Bray, nietwaar?’


  ‘Ik had misschien niet mogen laten blijken dat ik eh... benieuwd naar haar was. Goed, Mrs. Fellowes heeft me verteld dat de dame in kwestie bijzonder mooi is. Ze zei zelfs dat ze nooit een mooier vrouw had gezien...’


  ‘Was dat alles?’


  ‘Ik ben bang dat u niet op prijs zult stellen wat ze nog meer zei...’


  ‘Ik wil het toch graag horen!’


  ‘Ze... ze zei dat bedienden nu eenmaal kletsen en... en dat ze had vernomen dat... Wel, dingen over Miss Bray die Mrs. Fellowes deden hopen dat u haar niet tot vrouw zou nemen. U moet niet boos worden op Mrs. Fellowes - ze houdt zoveel van u! Ze vindt u de geweldigste man op aarde!’


  ‘Dat lijkt me nogal overdreven!’ riep hij verbaasd uit.


  ‘Alle bedienden zijn dol op u!’ verzekerde Romara hem resoluut. ‘Ze hebben u zien opgroeien van kind tot man en... Nu, zij hebben het gevoel dat zij bij u horen en u bij hen hoort... Ik geloof dat dat de reden is van de prettige, rustige sfeer hier in huis.’


  ‘Het was een gelukkig huis toen mijn moeder nog leefde,’ zei hij treurig, ‘maar nu zij er niet meer is...’


  ‘Ik geloof dat het huis wacht totdat u er weer bezit van neemt.’


  ‘Misschien wel, ja. Maar in elk geval vonden de bedienden Miss Bray niet de juiste persoon om hier als vrouw des huizes de scepter te zwaaien?’


  ‘Het is niet aan mij om op die vraag in te gaan,’ meende Romara verlegen.


  ‘Toch eis ik dat! Waarom zouden we er trouwens niet over spreken, Romara? Misschien zal me dat helpen, mijn gezonde verstand wat meer de ruimte te geven dan ik het in het verleden gewoon was te doen!’


  ‘Wel, als u het dan per se wilt weten. Mrs. Fellowes en de anderen vonden dat Miss Bray zelfzuchtig en verwaand was, vooral ten opzichte van haar personeel en... Goed, u hebt erom gevraagd!’ Ze haalde eens diep adem. ‘Ze haatten haar!’


  Lord Ravenscar stond daar versteld van. Hij had eigenlijk nooit beseft dat bedienden mensen waren zoals alle anderen, dat ze er bepaalde meningen op nahielden, dat ze verdraaid goed konden nadenken en anderen beoordelen op de daden die ze aan den lijve ondervonden!


  Hij was hier in huis altijd in de watten gelegd. Zijn moeder had nooit moeilijkheden met het personeel gehad en hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat ze van haar hielden.


  Maar stel je voor dat de oudere bedienden de één na de ander houden verdwijnen - wat dàn?


  Romara vatte zijn stilzwijgen verkeerd op.


  ‘Ik hoop dat u me niet vrijpostig vindt,’ zei ze zacht. ‘Maar u wilde het met alle geweld horen.’


  ‘Vrijpostig? O, nee - wel oprecht!’ zei hij hartelijk. ‘Ik hoop dat je altijd oprecht zult blijven - ik haat het als mensen om de waarheid heen draaien!’


  ‘Ja, maar dat is iets anders dan ongevraagd allerlei waarheden eruit te flappen!’ vond Romara. ‘Mijn kindermeisje placht altijd te zeggen: wat niet weet, wat niet deert!’


  Hij schoot in de lach; toen zei hij:


  ‘Over kindermeisjes gesproken: heeft je zuster al een meisje om de baby te verzorgen?’


  ‘Daar hoefden we niet naar te zoeken,’ antwoordde ze met een warme glimlach. ‘Een zuster van Mrs. Fellowes, die ervaring heeft op dat gebied, was maar al te graag bereid weer terug te komen!’


  ‘Hoezo terug?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ze was een aankomend hulpje op de kinderkamer toen u nog klein was!’


  Daarop lachten ze allebei hartelijk en slenterden eendrachtig naar de salon. Ze vroeg of ze om port moest schellen, doch hij schudde het hoofd.


  ‘Ik heb me voorgenomen, mij te matigen wat drank betreft,’ zei hij eerlijk. ‘Ik heb al zoveel moeilijkheden ondervonden doordat ik soms veel te veel gedronken had.’


  ‘Een verstandig besluit,’ vond Romara, hem schelms aankijkend.


  


  Buiten was het inmiddels donker geworden en hoewel de bedienden de kaarsen hadden ontstoken, hadden ze de gordijnen voor de openslaande deuren niet toegeschoven, zodat men de tuin nog kon zien, alsmede het terras.


  Romara liep naar buiten, waar men nog een zacht roze gloed van de ondergaande kon bespeuren. Die gloed kleurde de stralen van de klaterende fontein temidden van de zachtgroene rozen en ze zei dromerig:


  ‘Wat is het hier toch onvoorstelbaar lieflijk..


  ‘Ik ben blij dat het je bevalt,’ zei hij. ‘Tenslotte zal dit voor nu en voor altijd je thuis zijn.’


  Dat was beslist geen loze kreet; bij zichzelf had hij al vastgesteld dat Romara zijn vrouw zou blijven.


  ‘Ik zou graag zien dat je gewoon voortgaat zoals je hier begonnen bent,’ zei hij nu. ‘Leer de mensen beter kennen en als je zuster wat is aangesterkt, kunnen jullie plannen voor haar toekomst maken - als je dat zèlf wilt! Ik wil er echter nadrukkelijk op wijzen dat ze te allen tijd welkom zal zijn in mijn huis.’


  ‘Soms schrik ik ’s nachts wakker,’ zei ze, schijnbaar geheel los van hetgeen hij haar zojuist had medegedeeld. ‘Dan... dan denk ik eraan dat ik wel eens met het één of andere monster van een man zou kunnen zijn getrouwd na wat Sir Harvey mij heeft aangedaan... Een man zoals hijzelf bijvoorbeeld.’


  ‘Hm - ben je er wel zo zeker van dat het niet op hetzelfde neerkomt?’


  Ze lachte.


  ‘Misschien bent u bij nader inzien wel een soort Blauwbaard! Misschien hebt u wel een half dozijn vrouwen - al dan niet om zeep gebracht - in uw kelder of iets dergelijks...’


  ‘Nou, zoek daar dan maar eens naar, dan heb je iets omhanden als ik weg ben! Zou je het erg vinden, Romara, om me niet voortdurend “Mylord” te noemen?’


  ‘U maakt het me niet gemakkelijk de dingen te zeggen die er werkelijk in mij omgaan,’ bekende ze.


  ‘Zo? En wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Een gevoel van diepe dankbaarheid en... en de bereidheid uit uw leven te verdwijnen als dat u gelukkiger maakt.’


  ‘Dat wil ik niet meer horen!’


  Zijn stem had een scherpe klank gekregen. ‘Het zou trouwens niet uitvoerbaar zijn, Romara. Laten we er het beste van maken, voor zover nodig...’


  ‘Ik zal alles doen wat u van me vraagt,’ zei ze hulpeloos.


  ‘O ja? Ik kreeg helemaal niet de indruk dat jij zo’n mak en volgzaam persoontje bent!’ merkte hij geamuseerd op. ‘Maar de tijd zal het leren!’


  ‘Zie ik u nog aan het ontbijt voor u weer vertrekt?’ informeerde ze schuchter.


  ‘Dat wil ik hopen!’ riep hij uit.


  Toen ze hem goedenacht wenste, nog steeds het eerbiedige “Mylord” gebruikend, bracht hij haar hand aan zijn lippen. Hij liet die lippen daar langer rusten dan strikt noodzakelijk was.


  Daarna staarde hij nog lange tijd naar de rozen in de nu door het maanlicht beschenen tuin. Eenmaal had hij geloofd dat Atalie hier tot haar recht zou komen...


  Heel diep in zijn hart rees nog eenmaal een verlangen in hem op naar de droom die hij verloren had zien gaan.


  Maar zijn gedachten dwaalden kort daarop weer af - hoe zacht had het handje van Romara tegen zijn warme mond gerust...


  HOOFDSTUK 7


  


  Lord Ravenscar was al zowat klaar met ontbijten toen Romara eindelijk de eetkamer binnenkwam.


  Hij stond onmiddellijk op en wenste haar goedemorgen. Eigenlijk was hij van zins geweest, haar te plagen met het feit dat ze zo laat was, doch hij hield zich in toen hij haar gelaatsuitdrukking waarnam.


  ‘Wat is er?’ informeerde hij verschrikt.


  Traag nam ze plaats, doch de maaltijd die een bediende voor haar neer wilde zetten, wuifde ze met een handgebaar weg. Pas toen ze alleen waren, begon ze:


  ‘Caryl heeft vanmorgen een brief ontvangen... Gelukkig was ik bij haar toen men de brief naar haar kamer bracht. Ze was juist bezig de baby te voeden, dus besteedde ze niet onmiddellijk aandacht aan het schrijven. Kijk, dit is de brief...’


  Ze overhandigde het epistel aan Lord Ravenscar en ging voort: ‘Daar de enveloppe er op de een of andere manier officieel uitzag, maakte ik hem maar open - u ziet wel dat...’


  Ze zweeg en keek hem terneergeslagen aan. Ondertussen had hij de enveloppe wat nader bekeken: de brief was afkomstig van een advocatenmaatschap en aan Caryl geadresseerd.


  Namens Sir Harvey werd Caryl gesommeerd, zich onverwijld naar de echtelijke woning in Curzon Street te begeven en haar zoon Alexander mee te nemen.


  Juist iets voor die ellendige Sir Harvey, bedacht Lord Ravenscar met afkeer, terwijl hij begon te lezen:


  Indien u geen gevolg geeft aan deze sommatie - en wel binnen een redelijke termijn - zal Sir Harvey gerechtelijke stappen ondernemen opdat hij de voogdij over zijn zoon kan uitoefenen. Daartoe zal hij aantonen dat de moeder van het kind niet de geschikte persoon is om de opvoeding ter hand te nemen.


  ‘Kan hij dat doen?’ fluisterde Romara.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, zie ik niet goed in hoe we hem ervan kunnen weerhouden,’ antwoordde Lord Ravenscar peinzend.


  ‘Maar zou hij heus zover gaan om voor het gerecht te verklaren dat Caryl... Nu, dat ze immoreel is omdat ze een hele tijd met hem als man en vrouw heeft geleefd zonder met hem getrouwd te zijn?’


  ‘Ja, dat is precies de bedoeling!’ antwoordde hij in alle oprechtheid.


  Romara scheen de situatie heel goed te doorzien, bedacht hij aangenaam verrast. Ze had hersens, dat was al meer dan eens gebleken en ze maakte een uitstekend gebruik van die hersens!


  Dat nam niet weg dat hij haar weinig troost kon bieden wat de situatie van haar zusje betrof. Volgens de wet behoorde een vrouw in het huis van haar echtgenoot te verblijven en bovendien had Sir Harvey - alweer volgens de letter der wet - er recht op, zijn zoon bij zich te hebben.


  Lord Ravenscar was er zeker van dat Sir Harvey, bracht hij deze aangelegenheid voor de rechter, heel zeker zijn zaak zou winnen; er viel nu eenmaal geen speld tussen te krijgen.


  De wet hield immers in de eerste plaats rekening met de rechten van de man en werd een vrouw eenmaal gebrandmerkt als zijnde immoreel, dan had ze om te beginnen al ieder mededogen, elk begrip verspeeld.


  Blijkbaar voelde Romara wel aan wat er zoal in haar echtgenoot omging.


  ‘Wat kunnen we doen om haar te helpen?’ vroeg ze op smekende toon. ‘O, als het u mogelijk is, help haar dan! ik weet zeker dat u er wel iets op kunt verzinnen!’


  Zelf was hij daar allesbehalve zeker van, maar welke man geeft dat nu graag toe als hij merkt dat een vrouw hoog tegen hem opziet?


  Daar Romara werkelijk van streek scheen te zijn, zei hij zo geruststellend als hij maar kon opbrengen: ‘Zodra ik in Londen ben, zal ik mij in verbinding stellen met mijn eigen advocaat, die de naam heeft één der beste te zijn van heel Lincoln’s Inn, de wijk der juristen.’


  ‘Dank u!’ zei ze. ‘Ik vind het bezwaarlijk, u hiermee lastig te vallen, maar als iemand hulp kan bieden, bent u het wel!’


  Ze had zich, al sprekende, wat naar hem overbogen en hij zag hoe bleek ze was. In haar heldere ogen schitterde een verstolen traan en hij moest zich met geweld bedwingen om haar niet ter plekke in zijn armen te nemen!


  Hij wendde zijn ogen af. ‘Ik zou die brief maar even achter houden!’ zei hij haastig, om zijn eigen emoties te verbergen. ‘Laat het maar aan mij over - ik zal zien wat ik doen kan!’


  Intussen werd de komst van de rentmeester, Mr. Arkwright, aangekondigd en snel vroeg hij wat Romara die dag wilde doen.


  ‘We zullen een groot deel daarvan wel weer in de tuin doorbrengen,’ antwoordde ze, ‘maar ik zal mijn ritje met u missen!’


  Hij nam wat papieren aan van Mr. Arkwright en stond op.


  ‘Ik moet nu weg,’ zei hij. ‘Pas goed op jezelf - ik kan het niet verdragen als je je ongelukkig voelt.’


  ‘O, maar ik voel me al een heel stuk beter nu ik u alles heb kunnen vertellen!’ verzekerde ze hem.


  Ze liep met hem naar buiten, waar zijn rijtuig al klaar stond. Toen ze de stoep waren afgedaald, nam hij haar hand en bracht die aan de lippen. Hij kuste die hand deze keer echter niet, doch drukte hem stevig.


  Ze keek hem zo lang mogelijk na, toen slaakte ze een lichte zucht en begaf zich weer naar binnen...


  


  Terwijl ze de trap opliep naar Caryls kamers, bedacht ze hoeveel problemen er de laatste paar weken waren gerezen. Wat had er niet allemaal kunnen gebeuren als Lord Ravenscar hen niet zijn edelmoedige hulp had geboden?


  Alleen de kleine jongen al...


  Hij droeg nu tenminste de naam van zijn vader, hoewel die vader hoegenaamd niets had willen doen om de komst van de kleine wereldburger voor te bereiden.


  Caryl had wel kunnen sterven bij de bevalling!


  En nu alles goed was verlopen, nu haar zuster een gezonde zoon ter wereld had gebracht, wilde Sir Harvey hemel en aarde bewegen om zijn rechten op te eisen.


  Maar Lord Ravenscar was er ook nog!


  Met een hoopvolle glimlach op haar gezicht liep Romara de kinderkamer binnen, waar Caryl met haar kindje speelde.


  


  Pas een week later keerde Lord Ravenscar terug en wel op een uur waarop Romara zich reeds te bed had begeven.


  Hij had gehoopt wat vroeger weg te kunnen gaan uit Londen, doch was opgehouden. De rit was gelukkig nog meegevallen; om deze tijd van het jaar bleef het lang licht en veel verkeer was er niet.


  Maar toch was het, zoals gezegd, al vrij laat geworden. Dat speet hem, want hij had gehoopt nog een tijdje met Romara samen te kunnen zijn. Hij had haar een heleboel te vertellen, al was het helaas geen goed nieuws.


  Zijn advocatenfirma had zich met die van Sir Harvey in verbinding gesteld, maar het was al heel gauw duidelijk geworden dat Sir Harvey op zijn standpunt bleef staan.


  Daarvoor had Lord Ravenscar in stilte al gevreesd, maar toch had hij tegen beter weten in de hoop gekoesterd dat het nog wat mee zou kunnen vallen...


  Daarbij kwam dat hij er zelf debet aan was geweest dat de deuren der mondaine ‘Society’ zich voor Sir Harvey hadden gesloten. Derhalve kon hij geen list meer met hem uithalen.


  Ook met geld viel niets te bereiken; daarvan bezat Sir Harvey meer dan genoeg.


  Voor Lord Ravenscar was het een uitgemaakte zaak dat Sir Harvey niet alleen Caryl wilde treffen, doch vooral haar zuster. Natuurlijk wist hij al lang - zoals iedereen in heel Londen - dat die zuster zich inmiddels Lady Ravenscar mocht noemen en het lag voor de hand dat er een heleboel was bekokstoofd tussen de aan elkaar grenzende huizen in de deftige Curzon Street.


  Hoe zou Romara het ongunstige nieuws opnemen?


  Hij kon de blik vol vertrouwen waarmee ze hem had aangekeken, maar niet vergeten...


  O, hij moest een manier zien te vinden om deze ellendige toestand in het reine te brengen. Hij legde de zweep over de paarden om wat sneller thuis, bij Romara te kunnen zijn.


  Tot zijn heimelijke teleurstelling was het huis al in duisternis gehuld en Romara bleek al naar bed gegaan te zijn.


  Hij kleedde zich uit in de kamer naast de hare. Toen bedacht hij met een lichte schok dat er een verbindingsdeur was tussen zijn eigen kamer en die van zijn vrouw - hij behoefde die deur slechts te openen...


  Zou ze niet schrikken? Zou ze niet denken dat hij...


  Nee, hij mocht geen enkel risico lopen, hoezeer hij er ook naar verlangde, haar weer te zien, met haar te praten. Alles verkeerde immers nog pas in een beginstadium - dat wat hem was geschonken, wilde hij beslist niet in de waagschaal leggen!


  


  De volgende ochtend was hij al bijtijds op, doch Romara was hem voor geweest. Ze bevond zich reeds in de eetkamer, waar het ontbijt hen wachtte en stond op toen ze hem binnen zag treden.


  Met een licht trillende stem begon ze:


  ‘Ik vernam dat u thuis was gekomen, Mylord. Als ik dat eerder had geweten, had ik gisteravond wel op u gewacht


  ‘Ik wist pas op het laatste ogenblik dat ik uit Londen kon vertrekken,’ antwoordde hij. ‘Toen ik eindelijk hier arriveerde, was het intussen al zo laat geworden dat ik je niet meer wilde storen.’


  ‘O, maar dat zou ik helemaal niet erg hebben gevonden!’ protesteerde ze. ‘Ik - de tijd is me lang gevallen tijdens uw afwezigheid.’


  Hij keek verrast op.


  ‘Arkwright heeft me op de hoogte gehouden. Ik hoorde dat het jullie goed ging en dat Alexander bezig is zich tot een wonderkind te ontwikkelen!’ antwoordde hij lachend.


  ‘Caryl kijkt er verlangend naar uit, de kans te krijgen u te bedanken!’ zei Romara.


  ‘Zo? Misschien wil je zo goed zijn, haar te vertellen dat al die dankbaarheid bijzonder vervelend is, al zal ik haar graag weer eens zien... Misschien vanavond aan het diner? Ik moet namelijk meteen na het ontbijt met Arkwright naar de grintafgraving. Heeft hij je dat niet gezegd?’


  ‘Ik geloof van wel,’ erkende Romara, ‘maar ik denk niet dat ik erg goed naar hem geluisterd heb. Ik interesseer me eerlijk gezegd niet zo erg voor grint!’


  ‘Ik ook niet, maar volgens Arkwright heeft ons Graafschap er wel degelijk behoefte aan en dus zal ik me er toch eens aan moeten wijden!’


  Romara bedacht bij zichzelf dat ze graag mee zou willen. Hij had verklaard, dat die grintput zich aan de uiterst noordelijke grens van zijn landerijen bevond en ze vermoedde dat het een kwestie zou zijn waaraan uitsluitend mannen te pas kwamen. Jammer...


  Maar hij moest niet merken dat ze teleurgesteld was en dus verkondigde ze opgewekt:


  ‘Caryl en ik zijn van plan bij het meer te gaan picknicken!’


  ‘O ja? Als kind mocht ik dat ook zo graag doen...’ antwoordde hij-


  ‘Dat weet ik - Mrs. Fellowes heeft het me verteld.’


  ‘Ze vertelt veel te veel!’ meende hij lachend, waarop Romara met neergeslagen ogen antwoordde:


  ‘Dat ben ik niet met u eens. Mij is het niet te veel!’


  Op dat ogenblik kwam de butler binnen en vroeg of Lord Ravenscar Mr. Arkwright kon ontvangen. Hij werd meteen binnengelaten en na het gezelschap goedemorgen te hebben gewenst, wendde Arkwright zich tot Romara.


  ‘Ik heb vernomen dat u van plan bent, bij het meer te gaan picknicken, Mylady?’ stak hij van wal. ‘Maar... Het zou mij liever zijn als u zich niet zo ver van het huis verwijderde...


  ‘Maar Mr. Arkwright! Hoe dat zo?’


  ‘Eén van onze pachtboeren vertelde me gisteren dat er schapen zijn aangevallen door een grote hond. Er wordt gevreesd dat het beest aan hondsdolheid lijdt en men heeft al geprobeerd het neer te schieten, doch tot nu toe is dat niet gelukt...’


  ‘Wel, dan kan ik toch zelf een pistool of een geweer meenemen,’ vond Romara, alsof dat vanzelf sprak. ‘Ik kan bijzonder goed schieten, al zeg ik het zelf! Dat heeft mijn vader ons geleerd, daar hij veel van huis was en wij daarginds nogal eenzaam woonden.’ Ze wendde zich lachend tot Lord Ravenscar.


  ‘U en ik kunnen wel een wedstrijdje houden als u dat leuk vindt!’


  ‘Daar heb ik niets op tegen. Maar dan moet er natuurlijk wel een prijs mee te verdienen zijn die de moeite waard is!’


  Hij keek haar lang aan; met enige moeite wendde ze ten slotte haar blik af en richtte zich weer tot Arkwright.


  ‘Ik ben niet van plan van de picknick af te zien!’ verklaarde ze met grote stelligheid.


  Mr. Arkwright keek zijn broodheer hulpzoekend aan, waarop Lord Ravenscar zei:


  ‘Geef Mylady maar een van mijn kleine duelleerpistolen mee, Arkwright!’


  En daarop verdween de goede, doch verbaasde Mr. Arkwright. Weer onder vier ogen, begon Lord Ravenscar:


  ‘Ik heb er al eens over gedacht, hier in de herfst een jachtpartij voor mijn vrienden te organiseren. Voel je er iets voor bij een dergelijke gelegenheid als gastvrouw te fungeren, Romara?’


  ‘O, zeker! Ik wil niets liever!’ riep ze enthousiast uit.


  Nu moest Lord Ravenscar zich aan zijn plichten als landheer gaan wijden.


  ‘Als ik terugkom, moesten we maar eens een lang gesprek voeren,’ zei hij. ‘Ik heb je een heleboel te vertellen, maar ik ben bang dat het niet allemaal van een leien dakje is verlopen.’


  ‘Hebt u slecht nieuws?’


  ‘Laten we zeggen dat ik tot nu toe geen goed nieuws heb.’


  Ze zuchtte eens, doch hij liet er snel op volgen:


  ‘Men moet de hoop niet zo gauw opgeven, Romara... Als er alleen maar negatieve dingen te vertellen waren, zou ik niet zijn gekomen.’


  ‘Ik ben erg blij dat u hier bent,’ zei ze eenvoudig.


  Hun ogen ontmoetten elkaar en Romara had de grootste moeite hem niet te zeggen hoezeer ze naar hun weerzien had verlangd en hoe ze had gebeden dat hij toch maar spoedig terug mocht keren...


  


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug!’ beloofde hij. ‘Vanmiddag zal Caryl wel moeten rusten. Jij en ik hebben dan rustig de gelegenheid van alles met elkaar te bespreken!’


  ‘Daar kijk ik al verlangend naar uit!’


  ‘Ik ook!’ bekende hij.


  Terwijl ze samen de hal doorliepen, kwam Arkwright toegesneld met het pistool. Bezorgd drukte hij haar op het hart, er toch vooral voorzichtig mee om te springen, maar ze stelde hem lachend gerust.


  ‘Ik kijk er niet bepaald naar uit, op die hond te moeten schieten,’ zei ze vervolgens, ‘al besef ik wel dat het om allerlei redenen noodzakelijk is...’


  ‘Als u het mij vraagt, zou u dat beest daarmee uit zijn lijden helpen,’ meende Arkwright.


  Vervolgens haastte hij zich achter Lord Ravenscar aan. Romara wuifde het tweetal na en Lord Ravenscar keek herhaaldelijk om.


  Hoe lief en sierlijk zag ze er uit in die eenvoudige witte japon! Hoe goed kwam ze in deze omgeving tot haar recht!


  Hij nam zich voor, diezelfde middag een lang gesprek met haar te hebben en dat behoefde niet per se en uitsluitend over Caryls aangelegenheden te gaan...


  Hoewel het een bijzonder warme dag was, was het in de schaduw onder de bomen met hun brede kruinen toch heerlijk toeven. Zo dicht bij het meer woei een verfrissende bries; libellen zweefden in hun tere kleurenpracht boven het rimpelloze, diepblauwe wateroppervlak.


  Een paar leden van het personeel hadden een grote picknickmand meegesjouwd. Nu werd een tafellaken uitgespreid, waarop al spoedig een verrukkelijke koude lunch gereed werd gezet.


  Men had ook kussens meegebracht en Romara zocht daarvoor een goed plaatsje onder de bomen. Daarna namen zowel Caryl als zijzelf erop plaats.


  Ook voor de baby was er een kussen. Hij scheen het best leuk te vinden, zo in de open lucht, en zijn krachtige beentjes trappelden naar hartelust in de lange, met kant versierde jurk die hij droeg.


  ‘Het zal niet lang meer duren eer hij gaat kruipen!’ meende de trotse moeder.


  ‘O, denk je? Ik hoop alleen maar dat hij nog een poosje zo klein en afhankelijk blijft... Hij is nu zo lief,’ vond Romara.


  ‘Zeg dat wel!’ Caryl keek met een liefdevolle glimlach op de kleine jongen neer. ‘Weet je wat? Ik zal eens een krans van madeliefjes voor hem vlechten!’ deelde ze mee. ‘Weet je nog wat wij dat vroeger ook deden en er dan van alles bij verzonnen, Romara? Elfenkoninginnen en wat niet al!’


  ‘Thuis hebben we nog die oude prentenboeken en sprookjesboeken... Alexander zal daar over een paar jaar wel blij mee zijn, Caryl!’


  De kleine jongen maakte enkele kraaiende geluidjes, alsof hij alles verstond en er zeer mee ingenomen was.


  Nadat ze wat hadden zitten keuvelen, zei Romara:


  ‘Ik wil even naar de rand van het meer lopen, Caryl. Ik ben namelijk benieuwd of hier ook vis zit...’


  ‘Dan loop ik mee. De kleine ligt zo lekker te slapen. Die zal ons voorlopig niet missen!’


  Caryl nam Romara speels bij de hand en samen liepen ze naar de oever van het meer. Na even zoeken ontdekten ze een plek waar ze tussen de biezen en het riet door konden gluren.


  ‘O, het meer zit hier vol vis!’ riep Romara uit. ‘Forel... We moeten er Mr. Arkwright eens naar vragen en ik ben benieuwd of Lord Ravenscar hier ook wel eens een hengel uitwerpt!’


  Ja, maar dat was niet het enige waarnaar ze benieuwd was, bedacht ze intussen. Er rezen zoveel vragen in haar op betreffende de man met wie ze getrouwd was, doch die ze eigenlijk nauwelijks kende. Natuurlijk was het heel boeiend om naar Mrs. Fellowes te luisteren, die zich maar al te graag verdiepte in de tijd toen ‘jongeheer Trent’ zoals ze hem op zulke ogenblikken noemde, nog maar drie turven hoog was, doch liever zou het Romara zijn geweest, hem zelf te horen praten over wat hij dacht, over wat hij wilde en nastreefde.


  Hij was zeer intelligent... Romara vreesde wel eens dat hij haar dom en saai zou vinden en bovendien was daar op de achtergrond in haar gedachten het beeld van de mooie Atalie Bray...


  De mooiste vrouw in heel Engeland noemde men haar.


  Zij was de vrouw aan wie Lord Ravenscar zijn hart had verloren en Romara was er zeker van dat hij nog steeds van haar hield. Liefde liet zich niet zo gemakkelijk uit je hart verdrijven, meende ze en het zou nog jaren duren eer hij Atalie kon vergeten - misschien vergat hij haar wel nimmer meer!


  Dat was geen opwekkend idee en ze wendde zich juist naar Caryl om, toen ze als toevallig een blik wierp op de plek waar ze zoëven nog hadden gezeten en waar de kleine Alexander op zijn kussen lag te slapen.


  Tot haar intense verbijstering ontwaarde ze een wildvreemde man; hij boog zich over het slapende kind heen en pakte het op.


  Nu merkte ook Caryl dat er iets niet in de haak was en ze slaakte een kreet.


  ‘Wat moet dat? Blijf van dat kind af!’ gilde ze, meteen toesnellend.


  Het donkere, onvriendelijke gelaat van de man werd nu zichtbaar. Hij drukte de baby dicht tegen zich aan en liep weg.


  In een flits begreep Romara wat er aan de hand was. Die kerel handelde in opdracht van Sir Harvey; hij was bezig Caryls kind te ontvoeren!


  Caryl gilde het uit, doch Romara had wel wat anders te doen dan haar adem aan nutteloze kreten te verspillen. Ze zette het op een hollen - het heugde haar niet dat ze ooit van haar leven zo hard gelopen had. Eenmaal bij hun picknickplaats aangekomen, bukte ze zich razendsnel.


  Daar lag het pistool dat ze had meegenomen en door de bomen zag ze nog juist de schim van de verdwijnende man met de nu schreeuwende Alexander in zijn armen.


  Enkele seconden later had ze trekker overgehaald - héél even meende ze dat ze gemist had, doch toen zag ze de man wankelen en ten slotte neervallen.


  Vóór Romara het goed en wel besefte, was Caryl al ter plaatse en griste de krijsende Alexander onder de man vandaan. Gelukkig was de kleine jongen ongedeerd.


  Caryl, de baby tegen zich aan geklemd alsof ze hem nooit meer los zou laten, wendde een krijtwit gezichtje naar haar zuster.


  ‘Kom mee- vlug!’ riep Romara haar toe. ‘We moeten naar het huis terugkeren... Maak voort, Caryl!’


  ‘M-maar w-wat...’


  ‘Sir Harvey steekt hier achter, begrijp je dat dan niet!’ beet Romara haar zuster ongeduldig toe. ‘Hij probeert Alex te ontvoeren!’


  ‘Hoe weet je dat, Romara?’


  ‘Dat leg ik naderhand wel uit. Kom, laten we ons ergens verbergen - hier kunnen we heus niet blijven staan!’


  Terwijl ze haastig naar het huis terugliepen, werkten Romara’s hersenen op volle toeren. Eén ding stond vast: Lord Ravenscar mocht hierbij niet betrokken worden!


  Alles bijeen genomen was het al ongelooflijk wat hij zoal had gedaan voor Caryl en de baby en het lag voor de hand dat Sir Harvey niet alleen een aanklacht tegen zijn vrouw zou indienen, doch dat hij ook Romara zou trachten te treffen.


  Ze wist niet eens hoe het met de man was afgelopen op wie ze geschoten had - stel je voor dat hij... dat hij dóód was!


  Ze werd haast misselijk van ellende toen ze zich voor de geest haalde dat men haar wel eens kon aanklagen wegens moord! Als hij door haar hand was geveld, zou ook dat een welkome aanleiding voor die ellending van een Harvey zijn om via haar persoon Caryl te benadelen: de zuster van een moordenares was uiteraard niet de geschikte persoon om voor een kind te zorgen!


  ‘Doe net alsof er niets gebeurd is!’ wist ze Caryl toe te fluisteren toen ze het huis hadden bereikt.


  HOOFDSTUK 8


  


  Eenmaal in de hal verzocht Romara de knecht die daar dienst had, het pony-wagentje te laten inspannen.


  ‘Mrs. Wychbold en ik willen naar het dorp om wat inkopen te doen,’ zei ze heel gewoon, haar uiterste best doend het trillen van haar stem te bedwingen. ‘De picknickspullen kunnen blijven waar ze zijn totdat ik wat dat betreft verdere instructies geef...’


  ‘Heel goed, Mylady.’


  Gelukkig scheen de man niets bijzonders aan haar op te merken!


  Vervolgens haastten Romara en Caryl zich de trap op. Het was even na het middaguur, de tijd waarop de bedienden hun middagmaal plachtten te gebruiken, zodat ook Mrs. Fellowes zich beneden bevond, evenals de kameniers.


  Het kindermeisje, dat in de veronderstelling verkeerde dat men haar diensten niet nodig had nu de beide dames met het kind waren uitgegaan, was al evenmin boven te bekennen. Alles bijeen genomen kwam dat werkelijk heel goed uit, vond Romara.


  Ze liep naar haar slaapkamer, nam Alexander van zijn moeder over en legde hem zolang op haar bed.


  ‘Ga nu naar de kinderkamer en haal daar alles wat je denkt dat hij nodig kan hebben,’ zei ze tot haar zuster. ‘Niet al te veel. Wat we eventueel te kort komen, kunnen we altijd nog hier of daar bijkopen.’


  Caryl keek Romara met grote, verbijsterde ogen aan, doch stelde gelukkig geen vragen. Gehoorzaam deed ze wat haar zuster haar had opgedragen.


  Vervolgens haalde Romara een valiesje uit de kast tevoorschijn en begon dat te vullen met kleren die zowel Caryl als zijzelf konden dragen. Ze zag erop toe, een zo onopvallend mogelijke garderobe bijeen te garen.


  Gelukkig dat het zomer was - nu behoefden ze tenminste geen dikke, onhandelbare warme kleding mee te zeulen...


  Ze pakte bij wijze van voorzorgsmaatregel voor ieder een warme omslagdoek in. Zo’n doek nam weinig plaats in en kwam altijd van pas!


  Toen ze het valiesje helemaal had volgestouwd, rende ze naar haar bureautje en krabbelde haastig een aan Lord Ravenscar gericht briefje.


  Een minuut of tien later kwam Caryl, gekleed en met haar hoed op, naar Romara’s kamer. Ze had de armen vol babykleertjes. Romara begon de spullen zwijgend te sorteren en in te pakken, waarna ze zelf haar hoed opzette en haar zuster opdroeg, de kleine jongen naar beneden te dragen.


  ‘Doe zo gewoon mogelijk!’ drukte ze haar op het hart. ‘Denk eraan: we gaan zogenaamd alleen maar even naar het dorp om daar wat inkopen te doen!’


  ‘Heb je eigenlijk wel geld?’ informeerde Caryl benauwd.


  ‘Gelukkig wel!’ antwoordde Romara. ‘Vorige week heb ik Mr. Arkwright verzocht, mij wat contanten te geven. Ik was toen van plan naar Beaconsfield te gaan om enkele boodschapjes voor jou te doen, maar door allerlei omstandigheden is er niets van gekomen, dus heb ik dat geld nog steeds!’


  Ze dacht even na, toen zei ze:


  ‘Neem ook je juwelen mee, Caryl. Als de nood aan de man komt, kunnen die worden verkocht.’


  Gehoorzaam liep Caryl weer naar haar kamer. Erg veel juwelen bezat ze eigenlijk niet. Het enige dat van waarde was, bestond uit een broche, die Sir Harvey haar had gegeven toen ze erin toestemde met hem weg te lopen en een ring, die ze heimelijk had gedragen in de tijd dat hij haar nog steeds probeerde over te halen om het huis van haar vader te verlaten.


  Het was, op de keper beschouwd, eigenlijk wel zinnig dat juist die twee geschenken eventueel in het onderhoud van Caryl en Alexander zouden kunnen voorzien, bedacht Romara.


  Natuurlijk zouden ze het niet zo heel lang kunnen volhouden met datgene wat hen ter beschikking stond, maar het was van belang dat ze de eerste tijd onzichtbaar bleven. Er zou uiteraard een heleboel opschudding ontstaan over de door haar neergeschoten man, die naar ze vreesde, dood was...


  Naderhand kon ze misschien wel de hand leggen op een deel van het geld dat haar vader haar had nagelaten. De notaris die het kapitaal nog onder zijn beheer had, was een wat oudere man. Romara kende hem al vanaf haar prille kinderjaren en als ze een beroep deed op zijn vriendschap, zou hij haar ongetwijfeld zo goed als maar in zijn vermogen lag, helpen.


  Dat alles was echter van later zorg. Voor het ogenblik ging het erom zo spoedig mogelijk weg te komen.


  Pas toen ze vlak naast hem stond, besefte de jonge knecht dat Romara een valies droeg en hij verontschuldigde zich in alle toonaarden dat hij haar niet eerder had geholpen.


  ‘Zet het maar in het wagentje,’ verzocht Romara hem. ‘Het bevat een paar dingen die we willen laten veranderen...’


  Natuurlijk stelde de jongen daarin geen belang, maar ze hoopte dat hij zich haar woorden naderhand, als het zo van pas kwam, zou herinneren.


  Daar het bewuste wagentje maar uiterst klein was - Lord Ravenscar had het gekregen toen hij nog een jongen was - kon het ternauwernood twee personen bevatten, zodat er geen sprake van was dat iemand van het personeel de dames zou vergezellen.


  ‘Bedankt, Harris!’ zei Romara met een glimlach toen alles voor het vertrek gereed stond. ‘We blijven niet lang weg...’


  Met een blik vol bewondering in zijn ogen keek de bediende het wagentje na. Romara hield de teugels en hij bedacht bij zichzelf dat zijn meesteres nagenoeg overal verstand van had!


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ informeerde Caryl met een benauwd stemmetje, toen ze eenmaal buiten gehoorsafstand van het huis waren.


  ‘Voorlopig in de richting van de grote weg!’ deelde Romara haar vastberaden mee. ‘We rijden een paar mijl voort en daarna stappen we uit het wagentje, laten dat ergens achter en stappen vervolgens over in de postkoets.’


  ‘O... En daarna?’


  Romara haalde, haar schouders op.


  ‘Daar moet ik nog eens over nadenken,’ zei ze. ‘Ik dacht naar het een of ander afgelegen dorpje te gaan, waar niemand ons zal zoeken.’


  Caryl zei niet veel meer; met een instinctief gebaar drukte ze het kind wat dichter tegen zich aan. Romara achtte nu de tijd gekomen, haar zuster in te lichten over hetgeen er in die brief van het advocatenkantoor had gestaan. Eenmaal moest Caryl het immers weten en het was haar duidelijk dat dit een schok te meer voor Caryl zou zijn.


  Na een mijl of drie zag Romara dat de pony vermoeid begon te raken. Ze keek eens rond en even later ontdekte ze een kleine herberg. Ze besloot het wagentje daar maar achter te laten; te zijner tijd kon het dan worden teruggebracht naar Raven House.


  Zodra ze de binnenplaats opreden, kwam een wat oudere man hen tegemoet. Romara legde hem uit dat de pony en het wagentje eigendom waren van de plaatselijke landheer, Lord Ravenscar.


  ‘Misschien kan iemand het in de loop van de dag terugbrengen,’ besloot ze.


  ‘Op het ogenblik zitten we anders krap in het personeel,’ gromde hij weinig enthousiast. Romara begreep de niet eens zo zachte wenk en haalde een geldstuk uit haar tas.


  ‘Hier, dat is vast voor jou!’ zei ze. ‘En ik ben er heel zeker van dat Lord Ravenscar je eveneens erkentelijk zal zijn, goede man!’


  Dat hielp!


  Eén en al gedienstigheid tikte de man beleefd aan zijn verfomfaaide pet.


  ‘Het zal gebeuren zoals u zegt, Madam! Maar ik denk zo dat die pony eerst maar eens even bij moet komen - daarna zal ik er zorg voor dragen dat het beest naar huis komt!’


  ‘Welbedankt!’ antwoordde ze vriendelijk.


  Ze won inlichtingen in over de vertrekuren van de postkoets; daarna liep ze met Caryl naar binnen, zodat ze nog wat konden rusten eer het zover was.


  ‘Voel je je goed, zusje?’ informeerde ze bezorgd.


  ‘Jawel, alleen wat vermoeid en... en doodsbang, Romara!’


  ‘We zoeken het niet zo heel ver voor vandaag, maar je begrijpt natuurlijk wel dat we hier niet kunnen blijven,’ zei ze. ‘Ik wilde je nog zeggen dat je je erg flink houdt, Caryl!’


  Dat meende ze van harte: de oude Caryl kwam weer om het hoekje kijken, een waardige dochter van Generaal Shaldon. Dat vreesachtige, zwakke, huilende schepseltje uit Curzon Street, systematisch onder de duim gehouden door de ontaarde Sir Harvey, was gelukkig volledig verdwenen!


  Caryl besefte kennelijk heel goed dat ze alles op alles diende te zetten omwille van haar zoontje.


  Romara bestelde thee en een paar broodjes met vers gerookte ham. Ze wist niet wanneer er weer gelegenheid zou zijn om iets te nuttigen en wat ze ook aten, het moest in ieder geval zo goedkoop mogelijk zijn. Veel geld bezaten ze immers niet: iedere cent moest tweemaal worden omgedraaid...


  Na de kleine nog eens gevoed te hebben, waren ze echter voor het ogenblik weer allemaal verzadigd.


  


  Tegen de tijd dat de postkoets werd verwacht, begonnen Caryl en Romara hun weinige bagage bijeen te zoeken en liepen naar buiten. Daar had zich al een groep mensen verzameld: een dikke boerin met een grote mand vol eieren, een man in een werkpak, die te oordelen naar zijn kledij waarschijnlijk boswachter was en twee kleine, bijzonder lastige jongens, die hun eveneens wachtende moeder in alle opzichten het leven zuur maakten en geen ogenblik zelfs maar naar haar luisterden.


  Caryl nam zolang op het koffertje plaats met Alexander op haar schoot, terwijl Romara bezorgd de weg aftuurde. Nu moest de postkoets toch wel in aantocht zijn...


  De andere passagiers wierpen al steelse blikken op hun zakhorloges, doch de stoffige weg was en bleef verlaten...


  Eindelijk naderde er een voertuig en iedereen slaakte al een zucht van opluchting. Het bleek echter een gewoon rijtuig te zijn, bestuurd door een heer met een hoge hoed op.


  Hij had de pas er nogal in, doch toen hij de verzamelde passagiers voor de herberg ontwaarde, vertraagde hij zijn gang en stopte even.


  ‘Wacht u allemaal op de postkoets?’ riep hij de mensen toe.


  ‘Ja - en hij is behoorlijk over tijd!’ zei de boswachter bezorgd. ‘Ik ben bang dat u nog wel langer zult moeten wachten,’ merkte de heer op. ‘Er is namelijk een ongeval gebeurd. Gelukkig raakte daarbij niemand gewond, maar het zal nog wel even duren eer men de postkoets uit de berm heeft gehaald en het is niet onmogelijk dat er eerst reparaties aan moeten worden verricht.’


  ‘Wel verdorie!’ liet de boerin met de mand vol eieren zich korzelig ontvallen. ‘En ik ben toch al zo laat!’


  Nu merkte de heer Romara en Caryl op - ze stonden wat afzijdig van de anderen.


  ‘Kan ik de dames met dat kleine kind misschien ergens afzetten?’ bood hij behulpzaam aan.


  Romara wierp een onderzoekende blik op de spreker. De man was kennelijk een héér en zag er betrouwbaar uit. Daarbij kwam dat Caryl zichtbaar vermoeid was en ze moesten bovendien rekening houden met de kleine Alexander...


  ‘Dat is uitermate vriendelijk van u!’ zei ze dankbaar. ‘We zullen graag gebruik maken van uw aanbod.’


  De boswachter was hen beleefd behulpzaam met de koffers. Romara zette zich op de bok, naast de bestuurder, terwijl Caryl binnen plaats nam met het kind op haar schoot.


  Na de paarden weer te hebben aangezet, begon de heer: ‘Misschien is het beter dat ik me aan u voorstel... Mijn naam is Buxton, William Buxton, maar in mijn eigen omgeving word ik in de regel aangesproken met Jonker Buxton.’


  Nu bevond Romara zich in een wat lastig parket. Het zou niet verstandig zijn, hun ware namen op te geven en ze was er nog niet toe gekomen om een valse naam te verzinnen. Ze aarzelde slechts een ondeelbaar ogenblik voor ze zei:


  ‘Mijn naam is Lindsey en mijn metgezellin is mijn zuster, Mrs. Hammond.’


  Tot de naam Lindsey had ze haar toevlucht genomen daar dit de meisjesnaam van haar moeder was geweest; de naam ‘Hammond’ was de eerste de beste die haar te binnen schoot.


  ‘Zeer aangenaam kennis te maken!’ zei Mr. Buxton hartelijk. ‘Waar mag ik u afzetten?’


  Bliksemsnel dacht Romara na, toen zei ze:


  ‘Weet u, mijn zuster en ik zijn in feite op zoek naar een kleine, rustige plaats waar we een korte vakantie kunnen doorbrengen. Ze is de laatste tijd onwel geweest en daarbij komt dat de lucht op het land ook heel gunstig zou zijn voor haar kindje


  ‘Juist, juist. Dan komt u dus uit de stad?’


  Mr. Buxton zweeg een tijdje; toen vervolgde Romara voorzichtig:


  ‘Is het eh... mogelijk dat u ons iets aanbeveelt, Mr. Buxton? Liefst iets dat niet al te duur is...’


  ‘Daar dacht ik juist over na!’ antwoordde hij. ‘De herberg in onze omgeving heeft geen accomodatie voor logeergasten, maar als u er iets voor voelt, zou ik u wel op de pachtboerderij kunnen onderbrengen. De boerin, Mrs. Croswell, is dol op kleine kinderen en ze heeft me al ik weet niet hoeveel keer verteld dat de boerderij in feite veel te groot is nu al haar kinderen de deur uit zijn...’


  ‘Een boerderij zou ideaal zijn voor mijn zusje en haar kind!’ riep Romara uit.


  ‘Dan is dat afgesproken!’ Mr. Buxton knikte haar vriendelijk toe. ‘Wel, het is gelukkig niet zo ver, Mrs. Lindsey... Het dorp heet Little Bowbrook - een mijl of twee en dan zijn we er al.’


  Romara vond het dorpje net iets uit een geïllustreerd prentenboek. Het was maar klein - eigenlijk niet veel meer dan een gehucht met een kerk, een dorpsherberg en een paar huizen met rieten daken.


  Na een tijdje reden ze een met bomen omzoomde oprit in die naar Mr. Buxtons eigen behuizing voerde. Daar kregen ze een glimp van te zien vóór Mr. Buxton de paarden wendde en een landweg insloeg die naar de boerderij leidde.


  Die bestond uit een laag, langgerekt gebouw, opgetrokken uit rode baksteen en omringd door een groot aantal stallen en schuren. Op het erf scharrelden ganzen en kippen rond, die verschrikt wegstoven toen het paard stilhield.


  Mrs. Croswell, een grijsharige, mollige vrouw met de frisse rode wangen van iemand die veel tijd in de buitenlucht doorbrengt, kwam naar buiten, haar handen aan haar schort afwissend.


  ‘Ik dacht al dat u het was!’ riep ze lachend uit.


  ‘Goedendag! Kijk eens, Mrs. Croswell, ik heb gasten voor u meegebracht!’ begroette Mr. Buxton haar. ‘Deze dames zoeken een rustig plekje om een tijdje vakantie te houden en ik kon me geen betere plaats voorstellen dan hier bij u op de boerderij.’


  ‘Nou, nou, Jonker! Dat is aardig van u!’ prees ze hem. ‘Ze zijn van harte welkom, maar dat hoef ik eigenlijk niet eens te zeggen, niet waar?’


  Nu pas kreeg ze Alexander in het oog en ze uitte een kreet van verrukking.


  ‘Wat een lekker kind! Geef hem maar aan mij, dames... Wees maar niet ongerust - ik heb er zelf zes groot gebracht en nu ben ik al grootmoeder over drie ondeugende kleinkinderen!’


  Ze had al sprekende Alexander van Caryl overgenomen en wiegde hem aan haar brede, moederlijke borst, wat hij uitermate plezierig scheen te vinden.


  Ondertussen was een jongen uit de stallen tevoorschijn gekomen en Mr. Buxton zei tegen Romara dat die jongen voor hun bagage zou zorgen.


  Romara bedankte de vriendelijke man voor al zijn goede zorgen, doch toen hij weer vertrekken wilde, protesteerde de boerin.


  ‘Mijn man kan zó komen’ zei ze, ‘en hij zal kwaad zijn als ik u laat gaan zonder u zelfs maar een kopje thee te hebben aangeboden. Gaat u toch naar binnen, Jonker. U weet de weg naar de mooie kamer en ik ga meteen water opzetten!’


  Lachend deed Mr. Buxton wat ze hem vroeg en even later zaten ze bijeen in de mooie kamer, de trots van de boerin. Blijkbaar werd het vertrek niet al te vaak gebruikt, ofschoon het er toch gezellig en huiselijk uitzag.


  Het duurde niet lang of Mrs. Croswell kwam aanzetten met een grote, aarden theepot en een blad waarop zoveel voedsel was geladen dat volgens Romara een klein weeshuis er voldoende aan zou hebben gehad!


  Er was eigengebakken brood, vers uit de oven; er waren versgekarnde boter, honing, kaas en een schaal vol eigengebakken koekjes.


  ‘Hoe verrukkelijk!’ Caryl deed zich te goed aan de aardbeienjam, ook al door de nijvere Mrs. Croswell vervaardigd.


  ‘Thuis krijg ik ook alle etenswaren regelrecht van deze boerderij,’ vertelde Mr. Buxton. ‘Wat er over is, wordt verkocht aan andere lieden...’


  ‘Bezit u een grote kudde?’ vroeg Romara belangstellend.


  ‘Zo’n honderd koeien. En dan is er nog een groot stuk grond dat alleen voor landbouw wordt gebruikt. Ergens anders bezit ik nog meer land, maar...’


  Opeens lachte hij wat verlegen.


  ‘Dat klinkt allemaal alsof ik mij er op vóór laat staan!’ zei hij. ‘Welnu, u vroeg er uiteindelijk naar, Mrs. Lindsey!’


  ‘Ik voor mij ben dol op boerderijen en alles wat daar mee te maken heeft...’ zei Caryl dromerig. ‘Ik hoor zo graag het getok van kippen, het gekwek van eenden en ganzen. En natuurlijk ook het loeien van de koeien als het melkenstijd is!’


  ‘Hebt u lust, morgen mijn kudde eens te gaan bekijken?’ inviteerde Mr. Buxton.


  ‘O, heerlijk!’ Caryl klapte verrukt in de handen. ‘Hebt u ook kalfjes?’


  ‘Zeker - een heleboel.’


  ‘Dan wil ik die ook graag zien.’


  Glimlachend bedacht Romara dat haar zusje de vriendelijke, robuuste Mr. Buxton al om haar pink had gewonden. Hoe goed hadden ze het getroffen met hem! Hier was het niet alleen prettig, doch tevens volmaakt veilig voor hen, dat voelde ze instinctief aan...


  Veilig...


  Ach, werkelijk veilig voelde ze zich alleen bij haar echtgenoot, Lord Ravenscar, en nu ze aan hem dacht, betrok haar gezicht. Hij zou zich zeker ongerust maken en misschien viel Sir Harvey hem wel lastig.


  Toch - hij zou over hen waken, daar was ze zeker van en als iemand hen kon redden uit het grote gevaar waarin ze verkeerden, was het Lord Ravenscar.


  HOOFDSTUK 9


  


  ‘We zijn vóór de thee terug en ik kijk al verlangend uit naar mijn verjaardagstaart,’ verklaarde Caryl.


  ‘Je mag niet eens weten dat je er een krijgt!’ protesteerde Roma-ra lachend.


  ‘O nee?’ Caryl keerde op haar schreden terug. ‘Wil je echt niet meekomen?’ zei ze, maar haar zuster schudde resoluut het hoofd.


  ‘Ga maar gezellig met de jonker. Ik voel er niets voor het vijfde rad aan de wagen te zijn!’ reageerde ze lachend.


  ‘O, dat zou je heus niet zijn.’ Caryl keek haar enigszins verlegen aan. ‘Ofschoon ik het bijzonder prettig vind, hem voor mezelf te hebben,’ bekende ze.


  Dat was volkomen begrijpelijk, maar toch voelde Romara zich bezwaard toen ze het tweetal nakeek. Wat moest daar immers allemaal van komen?


  Dat Caryl hevig verliefd was op de Jonker, was wel overduidelijk en zijn gevoelens deden beslist niet onder voor de hare, maar toch...


  Gisteravond was Caryl even op de rand van Romara’s bed komen zitten om een praatje met haar te maken.


  ‘Ik heb je iets te vertellen,’ was ze begonnen, ‘maar ik ben zo bang dat je boos zult worden, Romara...’


  ‘Boos? Op jou? Dat zou me wel bijzonder moeilijk vallen, zusje!’


  ‘Ik - nu, dat hoop ik dat je me vergiffenis zult schenken...’ Caryl had verward opgekeken. ‘Je moet weten dat ik William heb verteld wie ik ben!’


  Ze had haar zusje een schuwe blik toe geworpen.


  ‘Ik moet zeggen dat ik daar niet erg van opkijk, Caryl!’


  ‘Over jou heb ik uiteraard niet gesproken. Ik vond dat ik daar het recht niet toe had, maar hij - nu, ik vond dat hij de waarheid over mij diende te weten.’


  Het bleef een tijdje stil, toen had Romara zacht gezegd:


  ‘En mag ik ook horen waarom je hem dat alles hebt verteld, zusjelief?’


  ‘Ik geloof dat je zelf het antwoord op die vraag al weet, Romara. Hij houdt van mij, denk je eens in! En hij wil met mij trouwen!’


  Caryl had haar handen ineengeklemd.


  ‘O, Romara! Ik kan je niet zeggen wat hij voor mij betekent, maar ik ben niet vrij... Denk je dat ik ooit vrij zal zijn?’


  Romara had haar armen om haar zusje heen geslagen.


  ‘Ik kan het je niet zeggen...’ had ze met verstikte stem gezegd, terwijl de tranen haar in de ogen kwamen.


  Maar eigenlijk keek ze van dit nieuws niet eens zozeer op. Reeds kort na hun aankomst op de boerderij was het haar duidelijk geworden dat William Buxton uitsluitend oog had voor Caryl. Hij bezocht hen dagelijks, nam hen mee in zijn open rijtuig om wat van de omgeving te zien en een enkele keer dronken ze thee in zijn eigen huis.


  Dat huis was een verrukkelijk oud landhuis vol aardige, gezellige hoeken en nissen. Het was al eeuwenlang in handen van de familie en Mr. Buxton had er steeds iets aan veranderd en verbeterd. Nu was het een huis geworden waar iedere vrouw wel verrukt van moest zijn: een huis met een ziel, een huis om lief te hebben.


  Romara kon zich gemakkelijk voorstellen hoe Caryl in de gezellige salon met de Queen Anne meubelen de scepter zou zwaaien.


  Doch veel belangrijker dan dat mooie huis was de man aan wie het toebehoorde. Hij was uitermate geschikt als echtgenoot voor Caryl, meende Romara.


  William Buxton was rustig, vriendelijk, hartelijk en begrijpend, doch tegelijkertijd een man die ontzag afdwong zonder dat hij daarvoor moeite behoefde te doen. Of men dat wilde of niet, men moest wel bewondering voor hem voelen.


  Romara was via Mrs. Croswell een heleboel aan de weet gekomen over de Jonker, zoals deze hem hardnekkig bleef noemen.


  Hoe jammer toch dat een dergelijke man niet Caryls pad had gekruist voordat ze met die ellendige Sir Harvey kennis had gemaakt!


  Doch als hadden kwam, was hebben te laat - als het enkel en alleen afhing wat men graag zou willen, zou ze zelf ook gelukkig zijn, daarvan was Romara overtuigd.


  Gedurende de vijf weken die ze nu al op de boerderij verbleven, was Lord Ravenscar dagelijks in haar gedachten en ze verlangde naar hem op een manier die haar soms gesmoord in haar kussens deed huilen.


  O, ze nam zichzelf heus wel onderhanden. Ze wist al lang dat het gevoel dat ze voor hem koesterde, liefde was, doch zelfs als hij haar ooit zou vinden, dan zou ze daar niet veel mee opschieten...


  Hij hield nu eenmaal van een andere vrouw!


  Als ze aan Atalie Bray dacht, aan haar schoonheid, liep Romara soms naar de spiegel en het leek haar dan alsof ze daar niet haar eigen welbekende gelaatstrekken aanschouwde, doch die van Atalie...


  Hoe was het toch mogelijk dat zij, de verstandige, rustige Romara, zo hopeloos verliefd had kunnen worden op een man die voor haar onbereikbaar was, al was ze dan in naam zijn wettige echtgenote!


  Vreemd was het overigens niet... Niet voor wie hem van nabij kende. Romara zou de vrouw wel eens willen ontmoeten die niet van hem kon houden.


  Met uitzondering dan altijd van Atalie Bray, aan wie hij zijn hart had verloren!


  Als ze haar ogen sloot, zag Romara dat sterke en toch zo vriendelijke gezicht met de ferme kin, de fijnbesneden mond, de heldere, vriendelijke ogen voor zich. O, ze had hem lief met heel haar hart!


  Ze zou wel voor hem willen sterven, dan was hij tenminste van haar bevrijd en behoefde hij niet door haar toedoen met schande te borden beladen als zij, officieel immers Lady Ravenscar, terecht moest staan, beschuldigd van moord!


  Hoe ongelukkig ze zich diep in haar hart ook voelde omdat haar liefde uitzichtloos was, toch was Romara dankbaar voor de veilige haven die zij en Caryl zo volslagen onverwacht hadden gevonden.


  Kleine oorzaken hadden vaak grote gevolgen...


  Stel je voor dat de postkoets op tijd was geweest, stel je voor dat Mr. Buxton niet toevallig was langs gekomen of dat hij het niet de moeite waard had gevonden, de wachtenden op de hoogte te stellen van het feit dat de postkoets oponthoud had!


  En stel nu eens dat hij niet zo vriendelijk was geweest, haar en Caryl een plaatsje in zijn koets aan te bieden...


  Nu ze hem beter kende, was het allemaal zeer voor de hand liggend: zo was hij nu eenmaal! Altijd een open oog voor anderen die in moeilijkheden verkeerden, altijd hulpvaardig, vriendelijk en hoffelijk.


  En in heel Engeland hadden ze niet zo’n comfortabel toevluchtsoord kunnen vinden als juist toevallig hier op de boerderij bij de moederlijke, lieve Mrs. Croswell. Romara bloosde van schaamte als ze dacht aan de wel zeer bescheiden som die ze Mrs. Croswell wekelijks voor hun kost en inwoning betaalden.


  Ze was er zo goed als zeker van dat de Jonker de boerin op kiese wijze onder het oog had gebracht dat de beide dames niet veel konden betalen. Mrs. Croswell was echter niet op geld uit - ze was van nature gul en gastvrij.


  Ze verzorgde Alexander alsof hij haar eigen vlees en bloed was en daar ze Caryl veel te zwak vond om haar eigen kind borstvoeding te geven, had ze zelfs gezorgd voor een min, een van haar eigen schoondochters, die zelf kort tevoren aan een dochtertje het leven had geschonken en op een overvloed van moedermelk kon bogen.


  Dat alles bijeen genomen - het feit dat ze Alexander niet langer behoefde te voeden ten koste van haar eigen krachten, gevoegd bij de stille aanbidding van William Buxton - had Caryl doen opbloeien als een plant in de zonneschijn.


  Het voedsel op de boerderij was even versterkend als verrukkelijk: Caryl bezat tegenwoordig een flinke eetlust! De lijnen van vermoeidheid die zo slecht bij dat jonge gezichtje hadden gepast, waren verdwenen en er lag nu een gezonde blos op haar wangen.


  Romara vond dat ze er weer als een meisje van achttien uitzag en gelukkig was er geen Sir Harvey in de omgeving die dat stralende meisje kon omtoveren tot een bang, verslagen schepsel!


  Ze vond het volkomen terecht dat William Buxton de omstandigheden kende, dat hij wist wie hij voor zich had en in zijn gezelschap, door hem bemoedigd, zou Caryl wellicht een ogenblik lang Sir Harvey en de stille dreiging die er van die afschuwelijk man uitging, kunnen vergeten.


  Sir Harvey, ja...


  Romara was er zeker van dat deze tot het uiterste zou gaan om zijn zoon in handen te krijgen: het kind dat hij aanvankelijk verguisd had.


  


  Tijdens de eerste dagen van hun verblijf op de boerderij waren ze hevig geschrokken van elk ongewoon geluid: een klopje op de deur, het geluid van wielen die het erf op kwamen rijden...


  Stel je eens voor dat Sir Harvey hun verblijfplaats had weten te ontdekken, dat hij lieden op hen afzond of misschien wel de politie in de zaak mengde!


  Gaandeweg waren de twee zusters zich wat rustiger en ontspannen gaan voelen. De goede zorgen van de vriendelijke Mrs. Croswell en de hartelijke vriendschap, hun toegedragen door Mr. Buxton, hadden daartoe veel bijgedragen.


  Ja, ze hadden het hier goed...


  Doch niets kon de doffe pijn, het verlangen in Romara’s hart stillen. Het lag voor de hand dat Lord Ravenscar haar bestaan al volledig vergeten was. Hij had immers zoveel belangrijks te doen, bezat hooggeplaatste vrienden, wat niet al...


  Waarom zou hij dus ook maar één gedachte wijden aan een vrouw die door louter toeval, door een ongelukkige dronkenmansgrap in zijn leven was gekomen?


  Soms fluisterde Romara voor zich heen: ‘Denk eens aan mij! O, al is het slechts één seconde!’


  Het was haar alsof haar gedachten, haar verlangens, op vleugelen wegsnelden naar hem, alsof ze hem zochten, waar hij ook mocht zijn.


  Doch dat was slechts verbeelding; haar nuchtere verstand wist wel beter!


  


  Nu ze de Jonker en Caryl had nagestaard totdat ze uit het zicht waren verdwenen, zuchtte ze stilletjes. Vervolgens begaf ze zich naar de keuken, waar Mrs. Croswell druk bezig was, de taart ter ere van Caryls negentiende verjaardag gereed te maken.


  Ze voorzag de taart van glazuur met behulp van een bosje ganzeveren. Romara had dat de huisvrouwen in Huntingdonshire ook zien doen en het resultaat was, zoals gewoonlijk, eenvoudig verbazingwekkend.


  ‘Mijn zuster zal verrukt zijn!’ merkte ze op. ‘Ze is altijd al dol op verjaardagstaarten geweest.’


  ‘Daar is een mens nooit te oud voor!’ was het antwoord. ‘Hoewel de Jonker me een beetje uitlachte toen ik er verleden jaar een voor hem had gebakken...’


  ‘Ik denk dat hij hem toch wel heeft opgegeten!’ zei Romara vrolijk.


  ‘Reken maar! Heb je misschien trek in een verse krentebol, zo uit de oven, lieve kind?’


  ‘Breng me niet in de verleiding!’ riep Romara quasi-verschrikt uit. ‘Ik word toch al zo vet als modder van al het heerlijke eten dat u ons voorzet!’ Bezorgd keek ze langs haar slanke figuurtje. ‘Als het zo doorgaat, zullen Caryl en ik al onze japonnen moeten uitleggen!’


  ‘Wat je zuster betreft, mag dat tijd worden!’ Mrs. Croswell wond er geen doekjes om. ‘Toen ze hier kwam, leek ze wel een pannelat! Hm... Niet dat het de Jonker iets zou kunnen schelen... Wat hem betreft mag ze desnoods net zo mollig en welgedaan worden als ik zelf ben!’


  Romara ging daar niet op in. Ze wist heel goed dat Mrs. Croswell brandde van nieuwsgierigheid om aan de weet te komen of Caryl misschien weduwe was of dat er toch ergens een echtgenoot op haar zat te wachten.


  ‘We moeten op onze woorden letten!’ had Romara haar zusje voortdurend gewaarschuwd.


  Maar nu ze de Jonker deelgenoot van hun geheim hadden gemaakt, zou hij waarschijnlijk een oogje in het zeil houden en daarin lag toch weer een zekere troost.


  Romara was echter altijd bang dat het tweetal te ver van het huis weg zou rijden, dat de één of andere Caryl zou herkennen met alle rampzalige gevolgen van dien...


  Vandaag zouden ze echter de kudden van de Jonker gaan bekijken, dus viel er weinig te vrezen. Romara begreep zelf niet waarom ze zich toch voortdurend zo nerveus en gespannen voelde. Het viel blijkbaar ook Mrs. Croswell op.


  ‘Je kijkt véél te ernstig voor zo’n knap jong ding, lieve kind!’ zei ze ontevreden. ‘Maak er wat van zolang je jong bent, zeg ik altijd maar... De zorgen zijn goed genoeg voor de ouderdom, kind, neem dat maar van mij aan!’


  ‘Als ik ouder word op dezelfde manier als u dat hebt gedaan, zal ik een gelukkig persoontje zijn, Mrs. Croswell!’


  ‘O, ik ben gelukkig omdat ik een goede man heb getroffen; er is geen betere man te vinden dan m’n eigen oude Croswell!’ zei de vrouw bijna teder.


  Jake Croswell was een wat vage, afwezige figuur, doch er viel niet aan te twijfelen dat hij dol op zijn vrouw en kinderen was. Daarenboven ging zijn liefde ook uit naar de grond en de dieren die hij moest verzorgen.


  Strijk en zet kwam hij om vijf uur in de morgen zijn bed uit. Dat de grote pachtboerderij voorspoedig werd beheerd, was aan zijn persoonlijke inzet te danken en aan het feit dat hij geen enkel karwei schuwde.


  De Jonker mocht Jake Croswell wel in ere houden, vond Romara.


  Als vanzelf dwaalden haar gedachten naar die keer dat ze in gezelschap van Lord Ravenscar een bezoek had gebracht aan de pachtboerderij van de Westons. Ze hadden haar geluk gewenst en geprezen, hadden Lord Ravenscar verteld dat hij een goede keus had gedaan toen hij zich een vrouw nam...


  Doch nu zouden de bordjes wel verhangen zijn, vreesde ze. Men zou hem nu wel beklagen en over haar, Lady Ravenscar, met afschuw spreken!


  Een vrouw die bij een dergelijke man wegliep!


  Romara slenterde de keuken uit en bleef in de deuropening naar de kippen, ganzen en eenden staan kijken, die een heleboel drukte maakten op het erf.


  Hoe vredig was de omgeving. Je kon je hier gewoon niet voorstellen dat ze zelf zulke opwindende, dramatische avonturen had beleefd.


  Was ze hetzelfde meisje dat door Sir Harvey was mishandeld? Dat door een stomdronken jongeman tot vrouw was genomen: een huwelijk dat door een al even beschonken geestelijke was ingezegend? En... en dat uiteindelijk iemand had neergeschoten?


  Het leek onmogelijk - het was alsof dat een heel andere persoon was geweest - iemand uit een boek wellicht!


  Kom, het was beter als ze eens iets ging uitvoeren. Met piekeren was niemand gediend en hier in de keuken liep ze Mrs. Croswell maar in de weg.


  Ze liep naar de mooie kamer en pakte wat naaiwerk op. Er was altijd meer dan genoeg te doen, daar ze maar zo weinig bij zich hadden. Daar ze zelf niet naar de winkels durfde te gaan, had ze Mrs. Croswell verzocht, van de markt een rol mousseline mee te brengen. Daaruit had ze voor Caryl en zichzelf een paar aardige, eenvoudige japonnen gemaakt.


  Het zou niet lang meer duren eer Alexander uit zijn kleertjes was gegroeid, bedacht Romara met een rimpel van bezorgdheid tussen de wenkbrauwen.


  Maar hoe moesten ze aan geld daarvoor komen?


  Ze konden de Jonker niet om een lening verzoeken - dat zou ronduit vernederend zijn. Romara begon te zinnen op een manier om zich met de notaris, die haar vaders nalatenschap onder zijn beheer had, in verbinding te stellen.


  Daartoe moest ze echter naar Londen en ze wist niet of dat wel veilig zou zijn.


  Ze zou de kwestie om te beginnen maar eens met Caryl bespreken.


  Doch Caryl kennende, wist ze dat deze het heel gewoon zou vinden datgene te accepteren wat de Jonker hen zou willen geven; Caryl was nu eenmaal niet zo trots als Romara.


  Maar wat moest ze dan doen?


  Zo zouden ze het niet zo heel lang vol kunnen houden - er moest raad worden geschaft, doch Romara kwam er maar niet uit.


  


  Toen ze hoefgetrappel op het erf hoorde, begreep ze dat Caryl en de Jonker terug waren. De ogen van haar zusje straalden; haar mond had iets zachts. Het leek er op dat ze kort geleden gekust was...


  O, het was niet goed te keuren: Caryl was een getrouwde vrouw, doch wie, Sir Harvey kennende, zou het meisje iets durven verwijten?


  ‘Dag Romara! Daar zijn we weer!’


  Caryls stem klonk bijna juichend - ze was gelukkig, daaraan viel niet te twijfelen.


  Romara vroeg of ze prettig gereden had.


  ‘O, ja! En kijk eens... Dit heb ik van William gekregen voor mijn verjaardag!’


  Ze hield haar pols omhoog en Romara zag een gouden armband glinsteren in het zonlicht. De diamanten en turkooizen waarmede hij versierd was, fonkelden geheimzinnig.


  ‘Vind je hem niet prachtig, Romara?’


  Doch Caryl zag onmiddellijk dat dat geschenk niet de goedkeuring van haar zuster kon wegdragen.


  ‘Ik - hij wilde het me zo graag geven,’ mompelde ze terneergeslagen. ‘Niemand behoeft toch te weten dat hij de gever is? Jij bent de enige, Romara.’


  ‘Ach, het is wel goed...’ mompelde Romara.


  Maar Caryl had zich in gevaarlijk vaarwater begeven, bedacht ze. Niettemin wilde ze de verjaardag van haar zusje niet bederven door allerlei sombere waarschuwingen te laten horen.


  Daar hoorden ze de stem van de Jonker, die intussen de paarden aan de goede zorgen van de stalknecht had toevertrouwd:


  ‘Thee klaar, Mrs. Croswell? Caryl heeft ervoor gezorgd dat we niet te laat terugkeerden!’


  Romara begaf zich naar de keuken, terwijl de Jonker intussen de mooie kamer binnenliep.


  De taart zou in de keuken worden aangesneden, waar iedereen meteen zijn deel kreeg, waarna de Jonker en de beide dames zich weer in de mooie kamer zouden terugtrekken.


  De schoondochter van Mrs. Croswell zat in een gemakkelijke stoel in een hoekje en gaf Alexander de borst.


  Toen Romara omkeek om te zien of Caryl en de Jonker haar volgden, zag ze hen met de hoofden dicht bijeen staan. Ze fluisterden elkaar iets toe, hun blikken uitsluitend voor de ander bestemd.


  Er ging een steek door Romara’s hart - die twee waren gelukkig, ongeacht de omstandigheden en zij...


  Eén man op de grote wijde wereld, slechts één enkele man, zou ze zo kunnen aanzien en als ze eraan dacht dat hij ook zo naar haar zou kunnen kijken, begon haar hart als een razende te bonzen. Ze slikte eens even...


  Met een schuldig gezicht liep Caryl daarop naar de keuken om het werkstuk van Mrs. Croswell te aanschouwen.


  De taart was een succes - daarover was iedereen het eens!


  Caryl klapte in de handen van verrukking.


  ‘Dit is de mooiste taart die ik ooit op mijn verjaardag heb gezien!’ riep ze uit. ‘O, Mrs. Croswell, u bent niet alleen een schat, doch ook een ware bakkunstenares!’


  ‘Ik ben blij dat u tevreden bent!’ zei Mrs. Croswell bescheiden. ‘Kom, Jake!’ Dit tot haar echtgenoot, die enigszins verlegen toekeek. ‘Bied Mrs. Hammond je gelukwensen eens aan! Je staat er bij of je niet tot tien kunt tellen, man!’


  Wat schutterig wenste hij Caryl geluk. Daar ze getrouwd was en een kindje had, noemde men Caryl altijd ‘Madam’, doch Romara werd strijk en zet door Mrs. Croswell met ‘lieve kind’ aangesproken. Daartegen had Romara geen bezwaar - integendeel! Ze wist dat die benaming uit genegenheid voortsproot en wie zou daar bezwaar tegen kunnen hebben?


  ‘Breng Alexander eens een beetje dichter bij de tafel, dan kan het kind de brandende kaarsjes op de taart van zijn moeder zien!’ Met een uitdrukking van aanbidding op haar gezicht keek Caryl een ogenblik later naar haar zoontje, dat door Mrs. Croswells schoondochter op de arm werd gehouden. Zijn oogjes glansden in het licht van de kaarsen en hij stak er zijn handje naar uit.


  Nu moest de enorme taart worden aangesneden. Caryls ogen dwaalden hulpzoekend naar de Jonker en deze legde zwijgend zijn grote, sterke hand op de hare, aldus het mes leidend.


  ‘Vergeet niet je wens voor wat je dit komende jaar graag wilt, te doen, Caryl!’ waarschuwde Romara.


  Het lag wel voor de hand wat die twee wensten, dacht ze intussen. De ogen van Caryl en die van de Jonker konden elkaar maar niet loslaten en ze zag dat ze onopvallend wat dichter naar elkaar toeschoven.


  


  Het mes was juist tot op de bodem van de taart gevorderd, toen er luide, zware voetstappen weerklonken.


  De keukendeur werd wat ruw opengeworpen. Romara wendde zich om: een grote kerel met een vuurrood gezicht, pompeus gekleed, staarde haar dreigend aan.


  Ze wilde een kreet slaken, een waarschuwing gillen, wegrennen, maar ze bleef als verlamd, als aan de grond genageld staan waar ze stond.


  Als toevallig sloeg Caryl haar lachende ogen op. Toen kreet ze:


  ‘Harvey!’


  ‘Inderdaad, Harvey...’ zei de drager van die naam met zware stem. ‘Ik kan me voorstellen dat je wel even opkijkt van mijn komst, Caryl, maar zelfs jij had niet zo dwaas moeten zijn om te denken dat je je voor mij kon verstoppen!’


  Caryl antwoordde niet - haar keel scheen dichtgesnoerd te zijn. Kletterend liet ze het mes uit haar handen op tafel vallen.


  ‘Wat een gezellig feestje!’ zei Sir Harvey sarcastisch. ‘En ik zie dat mijn zoon ook aanwezig is - dat treft goed!’


  Zijn kwaadaardig schitterende ogen rustten even op de kleine jongen, die nog steeds vol aandacht naar de flakkerende kaarsjes staarde.


  Instinctief ging Caryl dichter bij haar zoontje staan.


  ‘Je blijft van hem af!’ beet ze de vader toe.


  ‘Zo? Nou ja, ik weet wie het zegt,’ antwoordde Sir Harvey op minachtende toon. ‘Ofwel kom je met kind en al mee, ofwel je blijft maar waar je bent, maar het kind gaat in elk geval met mij mee naar huis!’


  ‘Nee - o, nee!’ gilde Caryl.


  Nu deed William Buxton een stapje in de richting van de onaangename bezoeker.


  ‘Sir, als u er niets op tegen hebt, stel ik voor dat we deze aangelegenheid bespreken,’ zei hij kalm.


  ‘Wie voor de donder bent u!’ blafte Sir Harvey.


  ‘Een vriend des huizes, een vriend van uw vrouw. Laten we naar een ander vertrek gaan en over deze kwestie discussiëren.’


  ‘Ik heb niets met u te maken en ik heb u al evenmin iets te zeggen!’ antwoordde Sir Harvey grof. ‘U noemt uzelf nu wel een vriend van mijn vrouw, maar ik denk zo dat u eerder haar minnaar zult zijn! Ik ken haar namelijk langer dan vandaag en...’


  ‘U hebt geen recht, dergelijke beschuldigingen te uiten!’ viel de Jonker hem op scherpe toon in de de rede.


  ‘Wees maar niet zo bang voor de goede naam van mijn vrouw!’ Sir Harvey grinnikte spottend. ‘Wat mij betreft kunt u haar trouwens houden. Ik wil alleen mijn kind terug hebben.’


  ‘Je krijgt het niet - nooit! Hij is van mij alleen. Jij wilde hem niet eens hebben!’ riep Caryl huilend uit.


  Nu mengde Romara zich in het gesprek.


  ‘Maakt u Caryl alstublieft niet van streek,’ verzocht ze met trillende stem. ‘We hebben haar juist weer een beetje gezond weten te krijgen en het is niet goed voor haar als ze...’


  ‘Ben je weer bezig je met andermans zaken te bemoeien!’ sprak Sir Harvey spottend. ‘Misschien heb je er behoefte aan, weer eens te worden getracteerd op een paar flinke meppen? Wel, die kun je krijgen zoveel je maar wilt!’


  Onwillekeurig deinsde ze achteruit en Sir Harvey grijnsde gemeen.


  ‘Ik zie het al! Nou, Caryl, wat zal het zijn? Kom je mee of moet ik met het kind vertrekken?’


  ‘U zult geen van tweeën krijgen,’ zei William Buxton beheerst. ‘Ik besef heel goed dat u zekere rechten kunt doen gelden, doch ik verzoek u nogmaals, deze kwestie in alle rust en onder vier ogen te bespreken.’


  ‘Hoe durf jij je te bemoeien met het huwelijk van een ander!’ Sir Harvey was hard bezig zijn laatste restje zelfbeheersing kwijt te raken en hij zag paarsrood.


  Ik weet dat u alle mogelijke moeite doet om te bewijzen dat uw vrouw ongeschikt is om een kind op te voeden,’ zei de Jonker. ‘Maar ik voor mij beschouw u als te enen malen ongeschikt om voor uw vrouw of uw zoon of voor allebei te zorgen zoals men dat zou mogen verwachten!’


  Sir Harvey stikte bijna van woede. Eensklaps ging zijn hand naar zijn binnenzak om er een ogenblik later weer met een pistool uit tevoorschijn te komen. Hij richtte het op de Jonker en zei intussen woest:


  ‘Uit de weg, jij! Caryl, schiet op! Pak dat kind en geef het aan mij!’


  ‘Nooit! Hij is van mij!’


  ‘Je gedraagt je als een idioot!’ siste hij haar toe.


  ‘Nee, u bent degene die zich als een krankzinnige opstelt!’ riep de Jonker uit.


  Sir Harvey ging daar niet op in. Romara zag hoe zijn vinger de trekker van het wapen begon over te halen. Juist op het moment dat hij op de Jonker wilde vuren, schoot ze toe en probeerde de hand die het wapen richtte, omhoog te slaan.


  De kogel schampte af op de arm van de Jonker, doorboorde de mouw van zijn jas en sloeg ten slotte in de gewitte muur achter hem, waaruit onmiddellijk met een geritsel de kalk naar beneden stroomde.


  Opnieuw werd het wapen geheven...


  Deze keer was Buxton degene die schoot - de kogel trof Sir Harvey in de borst.


  Een ogenblik leek het alsof de kogel geen doel had getroffen; Sir Harvey staarde verbaasd voor zich uit.


  Toen zakte hij traag ineen op de grond, waar hij bleef liggen met open mond en open ogen, doch Romara kon alleen maar naar Caryl kijken.


  Ze had zich aan de Jonker vastgeklemd en herhaalde maar steeds als wezenloos: ‘Hij heeft je bijna gedood... Hij heeft je bijna gedood!’


  Romara ving het gerucht op van wielen die over het erf schenen te rollen. De keukendeur stond nog steeds wijd open en onwillekeurig keek ze op.


  Toen, met een verstikte kreet, rende ze naar buiten, naar de man die zojuist uit een licht rijtuigje was gestapt.


  ‘Ik - je bent dus toch gekomen!’ snikte ze. ‘O, de hemel zij dank! Ik... je weet niet hoe verschrikkelijk ik naar je heb verlangd! Ik... o, ik was de wanhoop nabij omdat je maar niet... omdat je maar niet kwam!’


  Haar beide handen klemden zich vast aan de revers van zijn jas en haar gezicht was naar hem opgeheven.


  ‘Hoe kon je voor de donder zomaar weggaan?’ beet Lord Ravenscar haar toe. Zijn ogen flitsten van woede, doch dat duurde niet lang. Hij sloeg zijn armen om haar heen en drukte zijn lippen op de hare, haar pas loslatend toen ze allebei enigszins buiten adem raakten.


  ‘Wat is hier toch allemaal gaande?’ informeerde hij vervolgens op bijna normale toon, terwijl hij de keuken van de familie Croswell inliep.


  Het roerloze lichaam van Sir Harvey lag daar op de plavuizen uitgestrekt; Caryl had haar armen om de Jonker heengeslagen. Uit de mouw van de Jonker druppelde gestaag bloed en op de tafel prijkte nog steeds de feestelijke taart met de brandende, roze kaarsjes...


  ‘Trent!’ riep de Jonker verbijsterd uit. ‘Beste kerel, welk een onverwacht bezoek! Alleen heb je er, vrees ik, een enigszins onfortuinlijk ogenblik voor uitgezocht...’


  ‘Onverwacht? Nauwelijks!’ gromde Lord Ravenscar. ‘Ik zat dat zwijn daar al vanaf Londen op de hielen, maar ik zie dat je hem hebt weten uit te schakelen, William!’


  ‘Het was pure zelfverdediging,’ mompelde de Jonker. ‘De kerel schoot namelijk eerst op mij.’


  ‘Net iets voor hem!’ antwoordde Lord Ravenscar minachtend.


  ‘Romara heeft me het leven gered, Trent, ze sloeg zijn hand weg,’ vervolgde William Buxton. Zijn stem trilde licht, doch Lord Ravenscar glimlachte.


  ‘Daar kijk ik niet eens van op,’ was alles wat hij zei.


  ‘Hij zou onze Jonker overhoop hebben geschoten als dat meisje niet tussenbeide was gekomen!’ kreet Mrs. Croswell.


  ‘We beschikken in elk geval over voldoende ooggetuigen, zoals je ziet, Trent!’ merkte de Jonker op. Toen bepaalde hij zijn aandacht weer tot de nog steeds snikkende Caryl.


  ‘Stil nu maar, lieveling,’ suste hij. ‘Het is voorbij, hij kan je geen kwaad meer doen... Hij is dood!’


  ‘Maar... maar jij!’ snikte ze. ‘Jij geraakt nu natuurlijk in moeilijkheden omdat je Alex en mij verdedigd hebt!’


  ‘Alles komt in orde, geloof me toch,’ verzekerde hij haar op tedere toon.


  Lord Ravenscar nam opnieuw het woord.


  ‘Het lijkt mij het beste dat we onmiddellijk de plaatselijke commissaris van politie laten halen, William,’ zei hij. Toen wendde hij zich tot de boer en wees naar het stoffelijk overschot op de grond. ‘En dan moesten we dat daar maar zolang verwijderen. Het is bepaald geen verheffende aanblik. Romara, jij en Caryl gaan nu meteen jullie spullen pakken. Ik rijd naar het politiebureau en als William ertoe in staat is, kan hij meteen met me meegaan. Zodra we weer terug zijn, vertrekken we. Ik neem je onmiddellijk mee naar huis!’


  ‘Ik ... zoeken ze dan niet naar mij?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Welnee! Als het in je bedoeling lag, die kerel om zeep te helpen, had je beter moeten richten in dat bos!’ plaagde hij. ‘Je hebt hem alleen maar in de schouder geraakt en hij is nog springlevend, hoor!’


  ‘Ik kan het haast niet geloven... Ik dacht werkelijk dat ik werd gezocht wegens... wegens moord...’ stamelde Romara.


  ‘We praten daar nog wel over als we eenmaal thuis zijn!’ beloofde haar echtgenoot haar op geruststellende toon.


  Nu keek Caryl eindelijk op. ‘Als Alexander en ik meegaan naar Raven House, wat... Hoe zit het dan met William?’


  ‘William, die mij al kent sinds ik ongeveer zo oud was als jouw zoontje op dit ogenblik, weet heel goed dat hij bij mij altijd welkom is, schoonzusje!’ antwoordde Lord Ravenscar vrolijk.


  ‘Kom je dan mee, William? Toe, zeg ja!’ zei ze opgewonden tot de Jonker.


  ‘Reken maar - ik zal echter eerst wat spullen moeten gaan inpakken,’ vond hij.


  ‘U gaat helemaal nergens heen voor ik dat daar heb verbonden!’ verkondigde Mrs. Croswell op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Samen met Caryl hielp ze Buxton uit zijn jas. Het bleek inderdaad slechts een schram te zijn, zoals hij hen aldoor had verzekerd en toen Mrs. Croswell de wond verbonden had, gingen William Buxton en Lord Ravenscar onmiddellijk op weg om de politie op te hoogte te stellen van de gebeurtenissen.


  


  Nadat men het stoffelijk overschot van Sir Harvey verwijderd had, bedacht Romara dat er nauwelijks iemand te vinden zou zijn die de dode betreurde.


  Caryl was vrij om met William Buxton te trouwen en Alexander behoefde nooit te weten welk een afschuwelijk creatuur zijn vader was geweest. De duistere wolken die zich zolang aan de horizon hadden samengepakt, waren als door Hoger Hand weggevaagd. Het leven lachte de dochters van Generaal Shaldon opnieuw toe!


  Romara’s hart stroomde over van geluk - haar man was hier, nog knapper dan ze hem in haar herinnering had bewaard, al was dat niet de hoofdzaak!


  Het kwam haar als ongelooflijk voor dat hij haar in zijn armen had genomen, dat hij haar - eindelijk - had gekust!


  Het onderwerp van haar gedachten wendde zijn hoofd naar haar om en keek haar met een welsprekende blik aan.


  Ze kleurde licht; toen stamelde ze:


  ‘Hoe heb je me eigenlijk gevonden... Trent?’


  ‘Grote genade, herinner me daar alsjeblieft niet aan!’ riep hij uit. ‘Te denken dat je vlak bij huis was, onder de vleugelen van één van mijn allerbeste vrienden!’


  ‘Ik dacht heus dat we ons moesten verstoppen op een plek waar ik meende dat niemand ons zou kunnen vinden,’ zei ze.


  Zijn gezicht betrok een ogenblik; toen merkte hij op:


  ‘Ik begrijp het wel... Ik wist wel dat Wychbold het niet zou opgeven, dat hij Caryl tot aan het einde der aarde zou volgen om haar kindje op te eisen. In plaats van de officiële ordebewaarders op jouw spoor te zetten, leek het me een veel beter idee Wychbolds bedienden om te kopen, zoals ik al eens eerder heb gedaan... Vanmorgen vernam Wychbold waar zijn vrouw verbleef en slechts enkele minuten later kwam ik dat eveneens aan de weet!’


  ‘En toen ben je hem gevolgd?’


  ‘Ja - dat was trouwens niet zo moeilijk.’


  Ze had eigenlijk wel willen weten of hij om haar in angst had gezeten, doch ze beet zich op de lip.


  ‘Caryl, kom, we moesten maar eens met het pakken beginnen!’ zei ze zo gewoon mogelijk, doch haar zuster had enkel en alleen oog voor de Jonker.


  ‘Blijf je niet zo lang weg?’ fluisterde ze hem toe.


  ‘Ik moet mijn goede naam zuiveren,’ antwoordde hij. ‘Maar ik beloof je dat ik geen minuut langer weg zal blijven dan strikt noodzakelijk is!’


  


  ‘Het is me wel een toestand geweest!’ verzuchtte Mrs. Croswell toen de heren vertrokken waren.


  Alexander begon te huilen en de min gaf als haar mening te kennen dat het wicht natuurlijk honger had.


  ‘Allicht - en als je niet wilt dat de stakker omkomt van de honger, kun je maar beter meegaan naar Raven House!’ verkondigde haar schoonmoeder. De jonge vrouw keek haar met grote ogen aan.


  ‘Maar mijn eigen kind dan? En Joe?’ zei ze verschrikt.


  ‘Je eigen kind neem je natuurlijk mee, dat spreekt vanzelf! En wat bedoel je met “en Joe”? Denk je soms dat ik niet voor mijn zoon kan zorgen als zijn vrouw een tijdje weg is? Dat is fraai!’ zei Mrs. Croswell verontwaardigd.


  Haar schoondochter glimlachte dromerig.


  ‘Wel, ik heb er niets op tegen een tijdje in zo’n mooi huis te gaan wonen,’ bekende ze. ‘Maar misschien wil die dame niet eens zo’n gewoon persoontje als ik in huis hebben!’


  ‘Schiet nu maar op!’ verklaarde Mrs. Croswell korzelig. ‘Trek je beste jurk aan, zodat je je niet hoeft te schamen als je daarginds aankomt!’


  In zichzelf mompelend begaf de jonge vrouw zich naar boven, naar de kamer die ze met haar man deelde. Ernaast bevond zich nog een kabinetje waar hun dochtertje sliep.


  Op diezelfde verdieping bevonden Caryl en Romara zich. Caryl had de armen om haar zuster heengeslagen.


  ‘Denk je eens in!’ zei ze verrukt. ‘Ik kan met William trouwen, Romara! O, het is haast te mooi om het te kunnen geloven!’


  ‘Ik ben heel blij voor jou, zusje!’


  ‘Je weet niet hoeveel ik van William houd, Romara! Nu zal ik samen met hem in dat schattige huis kunnen wonen. Alexander moet een heleboel broertjes en zusjes krijgen om mee te kunnen spelen!’


  Ja, het had veel weg van een sprookje; ook dit scheen te zullen eindigen met de woorden: ‘En ze leefden nog lang en gelukkig’. Wat zou er met haarzelf gebeuren?


  Die vraag bleef haar bezig houden terwijl ze zich over de bagage ontfermde. Aan Caryl had ze niet veel - die was te opgewonden om iets te doen en verdiepte zich in de nieuwe japonnen, in haar uitzet - nu pas voelde ze zich een echte bruid!


  Ze draaide de armband rond haar pols om en om.


  ‘William zei dat turkooizen mij geluk zouden brengen,’ mompelde ze. ‘Hij had gelijk!’


  ‘Inderdaad! Wie had nu kunnen denken dat de Jonker een vriend zou blijken te zijn van... van Lord Ravenscar!’ merkte Romara op.


  ‘Nu, zo vreemd kan ik dat niet vinden,’ weerlegde Caryl. ‘Ze wonen bij elkaar in de buurt en ik had William al eens willen vragen of hij een zekere Lord Ravenscar kende, maar ik dacht dat jij dat niet goed zou vinden, Romara... Zeg, gelukkig dat die man op wie jij hebt geschoten er levend af is gekomen, hè? Anders hadden ze je in de gevangenis gestopt en had je mijn bruiloft niet eens kunnen bijwonen!’


  Ze lachte smakelijk, maar Romara vond het eigenlijk niet zo bijster grappig. Ze had zoveel angst uitgestaan, had zich dikwijls verbeeld hoe ze in een cel zou worden opgesloten, hoe sleutelbossen onheilspellend zouden hebben gerinkeld en hoe... hoe ze op zekere ochtend bij het krieken van de dag misschien ter dood zou worden gebracht, want zo luidde nu eenmaal de wet: oog om oog, tand om tand - een leven voor een leven...


  Middels de spiegel sloeg Caryl de uitdrukking op het gezicht van haar zuster gade; ze liep naar haar toe en kuste haar op de wang.


  ‘Denk er niet meer aan!’ adviseerde ze. ‘O, je bent zo dapper geweest, zo’n geweldige steun en toeverlaat voor mij. Wat had ik zonder jou moeten beginnen, Romara? Misschien zou Alexander het niet eens hebben overleefd!’


  ‘Vanmorgen bedacht ik juist dat je er weer uitzag als in de tijd voordat Sir Harvey in je leven kwam...’ merkte Romara op. ‘O, Caryl, zo moet het blijven! Probeer die afschuwelijke periode in je leven voor eens en voor altijd te vergeten. Wees gewoon gelukkig met William, die zoveel van je houdt.’


  ‘Ik blijf mezelf maar afvragen of dat wat ik voor Harvey voelde ook liefde is geweest,’ zei Caryl zacht. ‘Ik geloof dat ik alleen maar verliefd was op zijn verschijning, op het feit dat hij uit een andere wereld scheen te zijn gekomen.’


  ‘Het komt gewoon doordat je zo jong en onervaren was,’ meende Romara. ‘Weet je - ik denk dat papa erg ingenomen zou zijn geweest met een man als William! Precies het soort schoonzoon dat hij zich zou hebben gewenst.’


  ‘Dat geldt ook voor Lord Ravenscar, Romara!’


  Romara zei niets en Caryl vervolgde:


  ‘Denk je dat hij al over zijn gevoelens voor die andere vrouw heen is, Romara?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van!’


  ‘Ik heb haar wel eens gezien - kijk nu niet zo! Ze zat in een loge in de opera, vlak naast de onze. Dat was in de tijd dat Sir Harvey me nog wel eens mee uitnam. Hij probeerde me jaloers te maken door maar steeds te zeggen welk een schoonheid ze was. Ik weet nog dat ze met twee of drie mannen tegelijk flirtte, Romara, en ik kon wel zien dat ze om geen van de drie ook maar een zier gaf!’


  Dus op een dergelijke vrouw was hij verliefd geweest... Romara moest er van zuchten...


  O, zodra ze weer thuis waren, zouden ze er zeker iets op vinden. Ze zouden eendrachtig eri verdraagzaam naast elkaar voortleven, maar natuurlijk zou hij haar, Romara, met die andere vrouw blijven vergelijken.


  ‘Laten we maar opschieten met pakken,’ zei ze abrupt.


  HOOFDSTUK 10


  


  Het was al lang niet vroeg meer toen het gezelschap zich gereed maakte om naar Raven House te vertrekken.


  Romara had naast Lord Ravenscar in diens rijtuigje plaats genomen, terwijl Caryl, de baby en zijn min in de ruime koets van William achter hen aankwamen.


  Daar een palfrenier met hem meereed, kreeg Romara niet de gelegenheid een gesprek met haar echtgenoot te voeren. Niet dat hij alles zou hebben kunnen verstaan, doch de wetenschap dat ze niet helemaal alleen waren, deed haar het stilzwijgen bewaren.


  Inwendig had ze een gevoel van opgewonden verwachting nu ze op weg naar huis waren, doch tegelijkertijd voelde ze zich ook zenuwachtig, daar ze er geen idee van had wat er in Lord Ravenscar omging. Toch dacht ze voortdurend aan de woorden waarmee hij haar begroet had:


  ‘Hoe kon je voor de donder zomaar weggaan!’


  Zijn stem was één en al onderdrukte woede geweest, maar toch... toch had hij haar gekust!


  Dat zijn lippen werkelijk op de hare hadden gerust, was het meest opwindende van alles geweest. Binnen in haar had zich iets geroerd bij die kus: het was alsof er iets in haar hart was opgesprongen, maar was het wel een kus geweest?


  Had hij niet zomaar een vriendelijke poging gedaan haar wat te kalmeren en gerust te stellen, zoals men het een kind doet dat in angst heeft verkeerd; een kind dat men troosten wil met een kusje en met vriendelijke, sussende woordjes?


  Ze brandde van verlangen om te weten wat zich op het politiebureau had afgespeeld, maar ze was bang dat hij haar nieuwsgierig of indiscreet zou vinden als ze ernaar informeerde en uit zichzelf had hij er nog niet over gesproken...


  Ze had hem alleen tegen Mrs. Croswell horen zeggen dat er maatregelen waren getroffen om Sir Harvey’s stoffelijk overschot te laten ophalen. De plaatselijke dominee zou ervoor zorgen dat het op de gebruikelijke wijze ter aarde werd besteld.


  Mrs. Croswell had geprotesteerd. Ze vond dat de overledene alles behalve een christelijke begrafenis had verdiend, doch ofschoon Lord Ravenscar het in zekere zin wel met haar eens was, had hij het beter gevonden het decorum althans voor de buitenwacht te bewaren.


  Als je het op de keper beschouwde, had het niet beter kunnen aflopen dan dat Sir Harvey door zijn eigen schuld de dood had gevonden. Hoe bijzonder typerend voor hem, hoe eerloos om op een ongewapend man te willen schieten! Hij had immers niet beter geweten of William Buxton was ongewapend!


  Caryl had haar inmiddels verteld dat William een pistool bij zich had gestoken nadat hij had vernomen wie Caryl in werkelijkheid was en met wat voor soort man ze was getrouwd. Waarschijnlijk had hij wel voorvoeld, dat het ogenblik kon aanbreken waarop hij Caryl en haar kind zou moeten verdedigen!


  


  ‘De hemel zij dank dat je besloot, open kaart te spelen!’ had Romara uitgeroepen, toen ze de ware toedracht vernam.


  ‘Ik had het al die tijd al willen doen en dat geldt ook voor het feit dat ik wist dat hij gewapend was,’ had Caryl bekend. ‘Maar ach... Zie je, je had me zo op het hart gedrukt, vooral niets los te laten over onze ware identiteit. Aan de andere kant kon ik het echter niet verdragen om wat William betrof onder valse vlag te varen, Romara.’


  ‘Dat begrijp ik volledig en voor één keer ben ik dolblij dat je me niet gehoorzaamd hebt! Maar je moet begrijpen dat ik alleen maar mijn best deed op mijn eigen manier Alexander te beschermen, Caryl.’


  ‘Mij evenzeer!’


  Caryl had haar zuster hartelijk op de wang gekust en daarna had ze met een snik in haar stem gezegd:


  ‘Romara, jij bent er de oorzaak van dat ik weer gelukkig ben - ik heb alles aan jou te danken! Jij bent degene die me uit de klauwen van Sir Harvey heeft verlost!’


  ‘Volgens mij dien je Lord Ravenscar daarvoor te bedanken!’ had Romara geprotesteerd.


  ‘Ik geloof dat jij dat maar in mijn plaats moest doen!’ Caryl had schelms gelachen. ‘Maar hij zal ook zo wel begrijpen dat ik dankbaar en gelukkig ben. Wat zou ik anders kunnen zijn nu ik met William kan trouwen?’


  Ze was zo in-gelukkig!


  Romara vond dat het aanstekelijk werkte en de beide meisjes waren hand in hand de trap afgelopen om Mrs. Croswell hartelijk te danken voor al haar moederlijke zorgen.


  Daarna was het uur van afscheid aangebroken. Ze moesten Mrs. Croswell beloven dat die Alexander geregeld te zien zou krijgen, hetgeen ze van harte hadden gedaan.


  Romara had verzocht de verjaardagstaart mee te mogen nemen en Mrs. Croswell had er geen geheim van gemaakt, dat ze dat als een grote eer beschouwde. Stel je voor... haar eigengebakken taart mee naar dat deftige huis, waar ze natuurlijk een keukenmeid en een hele sleep hulpjes hadden om van alles en nog wat te bereiden!


  


  Toen ze uit het gezicht van de boerderij waren, zei Romara ontroerd dat Mrs. Croswell ongelooflijk lief goed voor hen was geweest, waarop Lord Ravenscar antwoordde:


  ‘Jullie mogen wel van geluk spreken dat Buxton jullie ontdekte bij die herberg, waar jullie op de postkoets stonden te wachten!’


  ‘Dat doen we zeker! Heeft de herbergier ervoor gezorgd dat het wagentje en de pony terug werden gebracht?’ informeerde Romara.


  ‘Ja - en dat was het enige punt, de enige aanwijzing die ik had toen ik me afvroeg waar je wel gebleven mocht zijn!’ zei hij grimmig-


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en zijn gelaatsuitdrukking was grimmig. Romara kroop onmiddellijk in haar schulp.


  Het was overduidelijk dat hij haast had om naar huis te komen, dacht ze. Hij legde de zweep over de paarden en het versnelde tempo maakte een verder gesprek per definitie al onmogelijk.


  


  Eindelijk kwam Raven House dan toch in zicht!


  Romara’s hart maakte een luchtsprongetje van blijdschap - zo voelde het tenminste aan. Ze had het huis wel met vreugdekreten willen begroeten, het willen toespreken:


  ‘Ik houd zoveel van jou! Je bent alles waarvan ik ooit heb kunnen dromen! En van jouw meester houd ik het allermeest - ik zou alles willen doen om hem gelukkig te maken!’


  Maar dat laatste was al heel onwaarschijnlijk. Hoe zou iemand als zij, de doodgewone, alledaagse Romara Shaldon een man als Lord Ravenscar gelukkig kunnen maken?


  Wat had ze hem te bieden? De hele wereld lag bij wijze van spreken aan zijn voeten, zoveel belangrijke, invloedrijke lieden beschouwden het als een eer, zijn vriend te mogen zijn; zijn leven was zo vol belangrijke zaken en afwisseling dat hij in het geheel geen vrouw nodig had.


  Het was niet bepaald opbeurend hem op die wijze te bezien, maar toch was ze blij, al was het alleen maar omdat ze weer in zijn huis, in zijn nabijheid mocht leven.


  Precies zoals die allereerste keer, toen hij haar en Caryl hierheen had gebracht, steeg ook nu een vlucht witte sierduiven op om even later op het smetteloze gazon neer te strijken. Onwillekeurig keek Romara op: daar wapperde de vlag weer, fleurig afstekend tegen de blauwe hemel.


  Ze werden door de deftige butler, die al op de stoep stond te wachten, ontvangen en welkom geheten en in de hal stond Mr. Arkwright, die de woorden sprak die Romara het allerliefste wilde horen:


  ‘Welkom thuis, Mylady...’


  Veel tijd was er niet; men ging regelrecht naar boven om zich voor het diner te verkleden.


  ‘Ik wil mijn allermooiste japon aan!’ zei Caryl uitgelaten tot haar zuster. ‘William heeft me tot nu toe uitsluitend aanschouwd in ouwe vodden! O, wat zal hij wel denken als hij me ziet verschijnen in mijn roze japon... Of zal ik die blauwe met de geborduurde rand sneeuwklokjes aantrekken, Romara? Zeg eens wat jij ervan vindt!’


  Natuurlijk was dit een kwestie, die volgens Caryl ampel overwogen diende te worden. Een keer of drie, vier veranderde ze nog van gedachte; eindelijk viel haar keus toch maar op de hemelsblauwe japon, aangezien de turkooizen er zo verbazend goed bij kleurden!


  Romara besteedde niet zo heel veel aandacht aan haar verschijning. Ze had ook bitter weinig tijd om zich daarop te concentreren, doch Mrs. Fellowes greep in!


  Toen de vrouw met Romara gereed was, zag deze er in een witte japon met een corsage van camelia’s enigszins als een bruidje uit...


  Ze bekeek zichzelf in de grote spiegel - als Lord Ravenscar nu maar niet dacht dat ze op deze manier een bepaalde boodschap dacht uit te drukken! Bij de gedachte alleen al begon ze van schrik te blozen.


  Hoe dan ook, ze kon zich niet meer verkleden. Daarvoor was het immers al te laat. Ze had ook zoveel tijd besteed aan Caryl...


  Daarbij kwam dat ze wist, er op haar voordeligst uit te zien, al was dat in feite uiterlijke schijn. Haar zenuwen waren zo gespannen als een veer, maar dat trachtte ze zo goed mogelijk voor de buitenwacht te camoufleren.


  Gaandeweg ging het echter wat beter. Het uitstekende diner, de gezellige, huiselijke sfeer aan tafel droegen er het hunne toe bij dat het gezelschap zich behaaglijk en ontspannen ging voelen. De twee mannen haalden samen voorvallen uit hun jongenstijd op en schepten daar blijkbaar veel genoegen in, terwijl Caryl en Romara lachend luisterden naar de kwajongensstreken van William en Trent.


  Ze waren van dezelfde leeftijd; hun moeders waren verknochte vriendinnen geweest en de twee jongens waren bijna als broertjes opgegroeid.


  Toen ze daartoe oud genoeg waren, hadden ze beiden Eton, die deftige kostschool voor jongens van goeden huize, bezocht en naderhand de universiteit van Oxford, steeds trouw zij aan zij.


  Vervolgens was Trent opgenomen in het Tiende Regiment Lichte Dragonders, terwijl William bij de Grenadiers had gediend.


  Toen dat allemaal achter de rug was, hadden zich hun wegen min of meer gescheiden: William had het leven op het land verkozen, Trent was na de dood van zijn moeder naar Londen verhuisd en ze zagen elkaar alleen nog als dat toevallig zo uitkwam.


  


  ‘Weet je, William,’ begon Lord Ravenscar, ‘nu jij zo allemachtig veel succes blijkt te hebben met je veestapel, begin ik te denken dat ik de mijne eigenlijk ook in velerlei opzichten zou kunnen verbeteren ...’


  ‘Wel, beste kerel, wat let je? Land heb je meer dan genoeg,’ antwoordde zijn vriend.


  ‘Inderdaad, maar er is nog wel wat meer aan verbonden. Ik wil daarover jouw advies graag inwinnen, doch ik stel voor dat we dat tot morgen uitstellen. Voor vandaag is het al laat genoeg geworden en morgen is er weer een dag.’


  Zó laat was het nog niet - Williams gezicht drukte verbazing uit, doch hij ging tactvol op een ander onderwerp over. Zijn vriend zou zijn eigen redenen wel hebben om het gesprek over vee en dergelijke uit te stellen, nam hij aan.


  Zodra de bedienden de tafel hadden afgeruimd en daarop verse kaarsen geplaatst - Romara vond altijd dat ze een eilandje van licht in de kamer schiepen - hief de gastheer zijn glas.


  ‘Ik zou nu een heildronk willen uitbrengen,’ begon hij. ‘In de eerste plaats wil ik drinken op jou, Caryl! Ik ben er van overtuigd dat je een gelukkige tijd tegemoet gaat met mijn vriend William en ben er eveneens zeker van dat jullie uitstekend bij elkaar passen!’


  Caryl bloosde en legde haar handje in de grote, sterke hand van haar aanstaande man. Lord Ravenscar ging voort:


  ‘Dan wil ik thans drinken op mijn vrouw, die weer thuis is gekomen...’


  Met het glas hoog geheven, keek hij Romara aan. In zijn ogen meende ze een uitdrukking waar te nemen, die ze niet begreep, waaraan ze geen naam had kunnen geven. Dat gold ook voor de klank van zijn stem.


  Begrijpen deed ze het allemaal niet, maar haar hart begon sneller te kloppen en ze zei met verstikte stem:


  ‘Dank je... dank je wel!’


  Jammer dat haar lippen zo trilden - ze zou het liever op een normaler, vrolijker toon hebben gezegd.


  


  Na het diner begaven de heren zich met de dames naar de salon in plaats van, zoals dat in die tijd gebruikelijk was, als mannen onder elkaar nog wat in de eetkamer achter te blijven, waar men zich dan gewoonlijk nogal aan de drank te buiten ging.


  Nu echter kwam de butler hen hier een glas cognac brengen en liet de karaf discreet op een zijtafeltje staan voor het geval het gezelschap zich daaruit misschien nogmaals wilde bedienen.


  Daar ze zich op een vreemde manier rusteloos voelde, stond Romara al spoedig op van de sofa en liep naar de tuindeuren. Door het glas staarde ze naar buiten, naar de rozentuin.


  Het leek haar zo heel lang geleden sinds ze die tuin had aanschouwd, doch er was daarbuiten eigenlijk niet zo heel veel veranderd: alleen stonden de rozen nu in volle bloei. Nee, de tuin was niet veranderd... Gelukkig niet!


  Maar er had wèl een verandering plaats gevonden in haarzelf. De laatste zonnestralen liefkoosden met hun gouden licht de zacht klaterende fontein. In de verte glinsterde het water van het meer...


  Hoe lieflijk was dat alles! Ze prevelde die woorden hardop; een stem antwoordde haar:


  ‘Zeg dat wel - het is inderdaad lieflijk en ik begrijp nog steeds niet hoe je dat alles zomaar kon achterlaten - en mij op de koop toe, Romara!’


  Tot dan toe had ze niet geweten dat hij achter haar was komen staan. Hij nam haar zacht bij de arm en trok haar mee naar het terras. Vandaar liepen ze zwijgend naar de tuin, waar de rozen zo bedwelmend geurden, doch ook daar stond hij niet stil.


  Aan het einde van het gazon bevond zich een tuinhuis in de vorm van een kleine Griekse tempel met slanke witte zuilen. Van daaruit had men uitzicht op het meer en het reusachtige park, waar herten rustig onder de eeuwenoude bomen liepen te grazen of zomaar wat uitrustten na een warme dag.


  Nog steeds spraken ze geen woord; dat was ook niet nodig. Mensenstemmen konden hier alleen maar storen - hier was de natuur zelf aan het woord en het was goed, ernaar te kunnen luisteren...


  Ze kwamen bij de witmarmeren bank, ontworpen en vervaardigd door Italiaanse handwerkslieden die hun vak uitermate goed verstonden. Achter hen glansde het tempeltje in het avondlicht als een parel van zeldzame blankheid.


  Romara nam plaats. Ze snakte ernaar, haar man aan te zien, doch voelde zich daartoe te verlegen. Dus staarde ze voor zich uit. Gaandeweg begon ze een hoge kleur te krijgen; ze voelde dat hij haar onafgebroken aankeek, maar nog steeds durfde ze haar ogen niet op te slaan.


  Hij herhaalde de vraag die hij haar in de salon, bij de open tuindeuren had gesteld.


  ‘Waarom heb je de vlucht genomen?’ begon hij. ‘Waarom ben je zomaar heen gegaan, zonder zelfs maar een briefje of een boodschap voor mij achter te laten, Romara?’


  ‘Ik - ik wilde je niet betrekken in... in mijn eigen moeilijkheden,’ stamelde ze hulpeloos. ‘Alles was zo... zo verward en ik wist niet meer


  ‘Dacht je dan helemaal niet meer aan mij?’


  ‘Juist wel!’ verzekerde ze hem. ‘Maar ik dacht als je... als je naar waarheid kon verklaren dat je niet wist waar ik mij bevond... Als je er zelfs een eed op zou kunnen doen, dat ze je dan... Nu, dat het gerecht jou dan tenminste niets in de weg zou leggen, dat er geen... Dat je goede naam niet in opspraak zou komen.’


  ‘Als ik toevallig thuis was geweest, zou je mij dan niet om raad hebben gevraagd? En stel dat je werkelijk terecht had moeten staan, had ik je dan niet mogen helpen en steunen, Romara? Dacht je dat ik je in de steek zou laten?’


  ‘O, nee! Dat zou je nimmer hebben gedaan!’ riep ze uit. ‘Maar het leek me zo... zo vernederend voor je en bovendien moest je toch aan je positie denken... Aan... Nu, aan de mensen. Zijne Hoogheid zou toch...’


  Ze kon niet verder spreken en na even te hebben zitten peinzen, nam Lord Ravenscar opnieuw het woord.


  ‘En dus vond je dat ik maar de beproeving had te doorstaan niet te weten waar je was, wat er met je gebeurde en in welke moeilijkheden je je wellicht bevond.’


  ‘Beproeving?’ herhaalde ze verbaasd.


  ‘Ja, begrijp je dan niet dat ik me dodelijk ongerust heb gemaakt?’ zei hij bijna fel.


  ‘Ja, maar ik... Je had al zoveel voor ons gedaan en ik wilde geen misbruik maken van jouw goedhartigheid. Daarbij kwam dat ik immers ook rekening met Caryl moest houden... En met Alexander.’


  ‘Dat zie ik heus wel in. Nu ja - laten we maar dankbaar zijn dat jullie William tegen het lijf liepen.’


  ‘Daarvoor dank ik de hemel dag en nacht!’ zei ze uit de grond van haar hart.


  ‘De hemel... Bid je ook wel eens voor jezelf? En... bid je om bepaalde dingen?’ wilde hij weten.


  Ze kon hem niet antwoorden en hij zag dat er een blos naar haar wangen kroop.


  ‘Wilde je me wel terugzien, Romara?’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik verlangde vertwijfeld naar het weerzien - het weerzien met jou en met Raven House!’ flapte ze eruit. ‘Ik - o, dat is dag en nacht in mijn gedachten geweest!’


  ‘Het huis bedoel je?’


  Die vraag klonk wat scherp; misschien had ze dat zelf uitgelokt, vreesde Romara. Hoe kon ze antwoord geven? Hoe kon ze onder woorden brengen wat er allemaal werkelijk in haar liefhebbende hart omging?


  ‘Romara, er is iets wat ik beslist wil weten!’ zei hij ten slotte, toen er maar geen antwoord kwam. ‘En ik wil dat je me naar waarheid antwoord!’


  ‘Ik - ja, ik beloof je dat ik de waarheid zal zeggen.’


  ‘Dat wist ik wel. Ik heb altijd gemerkt dat ze je zeer openhartig van nature bent en hiervan hangt voor mij heel veel af! Zeg me dus eerlijk: wilde je terugkeren omwille van het huis of... om mij, Romara?’


  Ze keek hem eindelijk aan - ze blééf hem aankijken, want in zijn ogen lag een dwingende blik.


  ‘Romara, ik wacht nog steeds op je antwoord,’ zei hij langzaam en duidelijk.


  ‘Ik - goed, als je het dan weten wilt... Het... het was in de eerste plaats om jou...’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Ja?’


  ‘Ja, ik miste je zozeer...’


  ‘Ik jou ook, Romara!’


  Hij nam haar handen in de zijne.


  ‘Ik zou je zo heel veel willen vertellen - zoals bijvoorbeeld hoezeer ik wel naar jou verlangde, hoezeer ik je miste. Daarom had ik rust noch duur en zette ik alles op alles om je te vinden, Romara!’


  ‘Ik - ik kan het haast niet geloven...’ fluisterde ze.


  ‘Nee? Zal ik je dan eens vertellen hoe leeg, stil en doods het huis was zonder jouw aanwezigheid om alles van leven te vervullen? Hoe vreselijk ik het vond, daar zonder jou te verblijven, in dat doodse huis? Ach... Ik geloof dat ik maar bij het begin moest beginnen, Romara,’ besloot hij met een zucht.


  Hij wendde zijn ogen af en staarde over het meer.


  ‘Nu, luister maar... Het begon met zijn idiote, zinloze dorst naar wraak - en om die wraakzucht te bevredigen, ben ik met jou getrouwd. Je moet weten, dat ik mij verbeeldde, verliefd te zijn en in mijn eigenwaan, mijn grenzenloze aanmatiging, was ik er zeker van, dat het voorwerp van mijn liefde me zonder meer in de schoot zou vallen, om het zomaar eens uit te drukken! Het kwam in het geheel niet bij me op, dat ik wel eens afgewezen zou kunnen worden!’


  ‘Dat kan ik me volledig voorstellen,’ zei ze bedeesd. Nee, wie zou een dergelijke man kunnen afwijzen!


  ‘Zo? Nu, hoe dan ook, toen ik een blauwtje liep, was ik buiten mezelf. Ik heb me afschuwelijk gedragen en de gedachte daaraan vervult me nog steeds met diepe schaamte, Romara.’


  ‘Ik - o, alsjeblieft, beschuldig jezelf toch niet!’ riep ze uit. ‘Ik begrijp het allemaal wel. Het was een enorme schok voor je en een mens kan onder bepaalde omstandigheden zijn zelfbeheersing toch wel eens verliezen!’


  ‘Nee, dat ben ik niet met je eens!’ zei hij op scherpe toon. ‘Een mens moet aan zijn zelfrespect denken!’


  In gedachten verzonken, zweeg hij enkele minuten alvorens verder te spreken.


  ‘Ik weet nu heel zeker dat er indertijd hoegenaamd geen sprake was van liefde. Het was het zuiver egoïstische verlangen van een normale man naar een bijzonder mooie, begeerlijke vrouw, doch een dergelijke emotie is verwarrend. Uiterlijke schoonheid wordt al gauw verward met innerlijke zuiverheid, met iets... iets dat de moeite waard is. Men heeft in bepaalde omstandigheden de neiging het voorwerp waarop de verliefdheid is gericht, allerlei goede eigenschappen toe te dichten die in het geheel niet aanwezig zijn! Maar ik... ik aanbad haar!’


  Romara balde haar handen tot vuisten. Zó had hij die andere vrouw liefgehad, met zijn hele hart, zijn hele verstand. Hij had Atalie liefgehad zoals zij, Romara, hèm liefhad! Hoe pijnlijk een dergelijke onbeantwoorde liefde kan zijn, had ze zelf aan den lijve ondervonden!


  ‘Je weet wat er verder gebeurde,’ mompelde hij. ‘Ik bracht de moed niet op mijn nederlaag te incasseren en in mijn onwaardige verlangen naar wraak...’


  ‘Ja, ik weet het wel!’ viel ze hem in de rede. ‘Maar... maar ik kan het niet verdragen dat je jezelf zo zwart afschildert! Ik zou het vreselijk vinden als die... die ervaring je bitter en cynisch zou maken. ’


  ‘Maakt dat zoveel verschil voor je?’ vroeg hij. ‘Na de manier waarop ik jou heb behandeld?’


  ‘Jij hebt me nooit anders behandeld dan met begrip en vriendelijke voorkomendheid,’ antwoordde Romara. ‘Ik koester zoveel achting en bewondering voor je dat ik... O, ik zou je niet anders willen zien dan je bent!’


  ‘Bewondering?’ herhaalde hij verbijsterd. ‘Bewondering koesteren voor... voor mij?’


  Ze glimlachte.


  ‘Ja, en ik ben beslist de enige niet!’ Hij zweeg en dapper ging ze verder:


  ‘Ik geloof dat een mens nooit spijt moet hebben van de gevoelens die hij voor een ander heeft gekoesterd. Liefde is op zichzelf al iets waardevols en het is niet zo erg belangrijk voor wie of wat men die heeft gevoeld. Jouw eigen liefde was goed gemeend en je weet maar nooit welke invloed dat op de ander kan hebben, hetzij nu of later.’


  ‘In elk geval heb ik er mijzelf beter door leren kennen,’ merkte hij peinzend op. ‘Ik heb leren onderscheiden, Romara! Ik weet nu dat... nu, dat er een groot verschil bestaat tussen de ene en de andere liefde. Dat wat ik toen voelde, haalt het niet bij wat ik nu als liefde beschouw. Ik heb er een hele tijd voor nodig gehad eer ik eindelijk besefte dat ik jou liefheb!’


  ‘Ik - wat zei je...’ fluisterde Romara nauwelijks hoorbaar.


  ‘Ik zei gewoon dat ik van je houd, dat ik je liefheb, Romara!’


  


  Het was haar alsof er om hen heen eensklaps duizend lichtjes werden ontstoken, alsof alle vogels tegelijk begonnen te zingen en ze sloot haar ogen.


  Lord Ravenscar sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dichter tegen zich aan. Hij keek haar enkele seconden in het gezicht; toen drukte hij zijn lippen op de hare en ze wist dat haar verlangen eindelijk werd gestild.


  Toen hij haar eindelijk een einde van zich af hield, zei hij met onvaste stem:


  Ik heb je zo lief, Romara. Zeg me nu wat ik voor jou beteken!’


  ‘Ik geloof dat ik altijd van jou heb gehouden,’ zei ze rustig. ‘Niet dat ik het in het begin als liefde herkende. Ik wist toen eigenlijk nog niet wat het betekende, lief te hebben. Maar ik kon me nooit voorstellen dat jij... dat jij mijn gevoelens zou beantwoorden, dat je van zo iemand als ik... een zo gewoon meisje, zou kunnen houden!’


  ‘Ik werd op jou verliefd toen ik die keer de salon binnenliep en je met de baby in je armen voor het raam zag staan. Maar het verging me niet veel anders dan jou: ik begreep het evenmin!’ Weer sloeg hij zijn armen om haar heen, alsof hij haar nooit meer los wilde laten.


  ‘Opeens was het zo normaal dat je daar stond: je hóórde zo bij alles... Bij het huis, de tuin, bij mijn hele leven hier. Ik kan me niemand voorstellen die in deze omgeving zozeer tot zijn recht komt als jij.’


  ‘Zo voelde ik het ook aan,’ bekende ze. ‘Maar ik had nooit durven dromen dat jij er zo over zou denken.’


  ‘Ik geloof dat het komt doordat je in zovele opzichten op mijn moeder lijkt,’ merkte hij op. ‘Ik kon maar niet vergeten hoe je mij en Arkwright die keer stond na te kijken, hoe je ons nawuifde op die dag dat je zomaar verdween. Dat gaf de doorslag... Ik besefte toen in volle omvang dat het niet het huis was - je paste bij mij, bij mijn hele wezen, onverschillig waar we zouden wonen!’


  Hij bracht zijn mond dicht bij de hare. ‘Nu laat ik je nooit meer gaan - ik wil en kan je niet meer verliezen nu ik je eindelijk heb gevonden, Romara,’ zei hij teder.


  ‘Dat zal ook niet gebeuren. Ik zou nooit ergens anders willen zijn, ik zou van niemand anders zoveel kunnen houden als ik het van jou doe!’ antwoordde ze.


  


  Hoe lang ze daar waren gebleven, hadden ze geen van tweeën kunnen zeggen, doch eindelijk stond Lord Ravenscar op en hielp ook zijn vrouw overeind.


  ‘Weet je,’ zei hij dromerig, ‘sinds jij weg was, heb ik zo dikwijls gekeken naar die verbindingsdeur tussen onze slaapkamers, Romara, en ik verwenste dan mijn eigen stommiteit omdat ik nooit de moed had opgebracht, die deur te openen toen jij je er nog achter bevond.’


  ‘En ik... Ik heb mij menig keer afgevraagd of het ooit zou gebeuren... Of die deur ooit zou opengaan en jij bij mij binnen zou komen,’ bekende ze blozend.


  ‘Dat zul je je nooit meer af behoeven te vragen!’ zei hij met nadruk. ‘Zullen we nu naar huis gaan? We nemen de zijdeur. William en Caryl zullen ons vast niet missen of zich afvragen waar we blijven, denk ik zo.’


  Ze liet het allemaal graag aan hem over - zo was het heerlijk! ‘Ik wil vanavond met jou alleen zijn!’ zei hij. ‘Niemand mag ons storen. Als ik over alles eens goed nadenk, krijg ik de indruk dat ik nooit de kans heb gekregen, allerlei dingen met jou uit te praten. Altijd kwam er iets of iemand tussen, tot vervelens toe, maar dat moest nu maar eens afgelopen zijn!’


  ‘Voor mij waren alle minuten, zelfs seconden dat ik met je alleen kon zijn kostbaar, Trent!’


  ‘Is dat waar?’ Hij lachte. ‘Dan kun je voorlopig je hart ophalen, lieveling!’


  ‘Het is toch... toch wel heus waar dat je van me houdt, hè?’ zei ze opeens met een benauwd stemmetje.


  ‘Woorden schieten hier te kort - ik denk dat ik je maar eens onomstotelijk moet bewijzen dat het waar is!’ stelde hij vast, terwijl er een lichtje in zijn ogen begon te dansen. ‘Ik heb ontdekt dat ik zonder jou niet kan of wil leven, Romara! We blijven voorlopig hier op Raven House, want ik heb geen zin, jou met wie of wat te delen! Ik heb onlangs, toen ik vanwege Sir Harvey toch in Londen moest zijn, een lang gesprek gevoerd met Spencer, de minister van Buitenlandse Zaken. Hij gaf als zijn mening te kennen dat het einde van de oorlog nog lang niet in zicht is. Daarom is het van het grootste landsbelang dat onze voedselvoorziening zo goed mogelijk op peil wordt gehouden. Je weet dat Napoleon een blokkade tegen Engeland heeft ingesteld en we zullen dus onszelf dienen te bedruipen.’


  ‘O, dus dat is de reden waarom je je veestapel wilt uitbreiden, Trent?’


  ‘Inderdaad en William kan me daarbij van groot nut zijn; hij bezit kostbare ervaring op dat gebied. Ik ben van plan om al mijn landerijen uiterst productief te maken voor landbouw en veeteelt en daardoor mijn vaderland op mijn eigen wijze te dienen! Daar men mij blijkbaar vertrouwt, heeft men mij nu het toezicht op landbouwgebied over dit hele graafschap toevertrouwd, Romara, en de Koning wil mij de titel “Lord Luitenant van Buckinghamshire” verlenen.’


  ‘Dan word je dus commissaris van Zijne Majesteit in eigen persoon!’ riep ze verrukt uit. ‘O, daarvoor zou hij geen geschikter man kunnen vinden!’


  ‘Ik ben er heel blij mee, evenals de Kroonprins,’ antwoordde hij eenvoudig. ‘Hij stelt het op prijs dat zijn vrienden belangrijke posten in de regering bekleden en hem op die manier met raad en daad kunnen bijstaan.’


  ‘Nu je zo hoog op de maatschappelijke ladder wordt verheven,’ zei ze verlegen, ‘zul je dan... Zul je er geen spijt van hebben, mij tot vrouw te hebben genomen, Trent? Een dergelijke positie brengt allerlei verplichtingen met zich mee en -’


  ‘Romara, ik zou me geen betere kameraad kunnen wensen! Je bent niet alleen mooi en lief, doch bezit bovendien een goed verstand, dat je uistekend weet te gebruiken! Ik zou zelfs willen zeggen dat ik al veel aan je te danken hebt! Jij hebt gezonde ambitie in mij gewekt, hebt idealen in me doen herleven, die ik koesterde toen ik nog heel jong was. Kortom: ik wil iets met mijn leven dóen! Dat kan ik alleen met jouw hulp, met de zekerheid van jouw liefde!’


  ‘Je maakt me zo intens gelukkig!’ zei ze. ‘Ik geloof dat ik zonder jouw liefde niet meer zou kunnen leven, Trent!’


  Dat geloofde ze met heel haar hart.


  ‘Ik... o, ik aanbid hem!’ fluisterde ze zacht voor zich heen. ‘En moge de hemel ons zegenen!’


  


  Daarna was er alleen nog maar plaats voor hun liefde; de ware liefde, die niets vraagt, doch alleen geeft, altijd en altijd weer, onbaatzuchtig.
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